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PREFACE 

The complete annotation of an essay by Montaigne would 
be almost a paraphrase. The most that can be done in this 
small volume is to suggest explanations for what seem the 
greatest difficulties. Another editor would see different 
things to elucidate. A corresponding variance of opinion 
would show itself in the choice of extracts. 

The basis of this edition is the one of Louandre. Louan- 
dre's text, not the most scholarly, is nevertheless practically 
the vulgate because of its general convenience for students. 
For those who use the present volume will not be such as 
seek text criticism, but merely an introduction to Montaigne's 
thought. 

Numerous French editions, including school manuals, have 
been used in preparing the notes. The extracts by Jeanroy, 
R6aume, and Klein et Charbonnel may be mentioned. The 
editor wishes, however, to express openly and emphatically 
his grateful obligations to his kind friend Miss Grace Norton, 
who has made suggestions and criticisms on the notes of 
almost every page, and to whom many of the brief intro- 
ductions to separate essays are due. 



C. H. C. W. 



Cambridge, February, 1914- 
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INTRODUCTION 



I. CHRONOLOGY OF MONTAIGNE'S LIFE 

J533- Birth of Michel de Montaigne (Feb. 28) at the 
manor of Montaigne in P6rigord. His family belongs by 
origin to the well-to-do mercantile class which has risen to 
the estate of landed gentry. Montaigne's earliest education 
is under his father's personal guidance. 

Francis I is king of France; the Renaissance and the early 
Reformation are in progress. Rabelais is engaged on the 
first books of his great work. 

1 530-1 546. Montaigne is a pupil at the famous College 
de Guyenne at Bordeaux. He has very distinguished teach- 
ers and tutors (cf. his essay on the Institution des Enfants), 
but he regrets later that the care spent on his education has 
not profited him more. 

Francis I is in the midst of his struggles with the emperor 
Charles V. Battle of C6risoles; treaty of Crepy (1544). 
Treaty of Ardres with England (1546). 

1 547-1 554. Little is known of Montaigne's life during this 
period. Though no documentary evidence exists, he prob- 
ably studied law for a part of the time at Toulouse. 

Death of Francis I (1547). Du Bellay's Defense et Illus- 
tration (1549). Ronsard is acquiring fame as a writer. Pub- 
lication of Henri Estienne's Pseudo- Anacreontic poems (1554). 
Henry II continues the struggle against Charles V. 
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1554. Montaigne's father becomes mayor of Bordeaux 
and resigns his position as member of the Cour des Aides at 
Perigueux in favor of his youthful son. 

The French continue the struggle with the Spanish under 
Philip II, (disaster of Saint-Quentin, 1557), until the Treaty 
of Cateau-Cambre'sis (1559) puts an end to the international 
wars. 

1557. The Court at Perigueux is incorporated with the 
corresponding Court of the Parlement of Bordeaux, and 
Montaigne is thus transferred. Montaigne becomes inti- 
mate with Etienne de La Bo6tie, a friendship which lasts 
until the death of La Bo6tie in 1563, and which is never 
forgotten by Montaigne (cf. essay De I'amitU). Montaigne 
is not much interested in his magisterial duties; he is often 
absent at Paris and visits Rouen (1562) in the train of Charles, 
IX at the time of the siege and capture of the city from the 
Huguenots. There he sees the Brazilian natives whom he 
mentions in the essay Des cannibales. 

Accidental death of Henry II in a tournament (1559). 
Brief reign of Francis II. Reign of Charles IX (1560-1574). 
Progress of the religious wars and conflicts between the 
Catholics and the Huguenots. Colloquy of Poissy (1561), 
Edict of Pacification (Jan. 1562). Massacre of Vassy (1562), 

1565. Marriage of Montaigne with Francoise de la Chas- 
saigne, eleven years his junior. She does not occupy an 
important part in his intellectual life. 

1568. Death of Montaigne's father. 

1569. Publication of Montaigne's translation of the Theo- 
logia naturalis of Raymond Sebond, undertaken at his father's 
desire. 

1570. Montaigne resigns his post as councillor of the Par- 
lement. 



INTRODUCTION VU 

Delusive peace of Saint-Germain (1570) between the Catho- 
lics and the Huguenots. 

1571-1580. Period of study and reflection in the library. 
Gestation of the first two books of essays. Montaigne be- 
comes chevalier of the order of Saint-Michel. He is also 
made gentleman of the chamber of Henry HI and later 
of Henry of Navarre. 

Massacre of St. Bartholomew (1572). Accession of Henry 
III (1574). The Ligue (1576). 

1580. Publication of the first edition of the Essays. 

1 580-1 581. Montaigne's journey through Lorraine, Al- 
sace, Switzerland, Bavaria, the Tyrol, Italy to Rome. While 
Still absent from home in 1581, at the baths of Lucca, he is 
chosen mayor of Bordeaux. 

1 581-1585. Montaigne mayor of Bordeaux for two terms. 
In 1584 he entertains Henry of Navarre at his ch&teau. (In 
1587 another visit.) Ligue of 1585. 

1588. Important new edition of the Essays. Trip to 
Paris. Incarceration for a few hours for political reasons in 
the Bastille. Meeting with Mile de Gournay, his "fille d'al- 
liance". 

1592. Death of Montaigne (Sept. 13) at his birthplace. 

II. BIBLIOGRAPHY 

I. CHIEF EDITIONS OF MONTAIGNE 

1580. Bordeaux (Simon Millanges), 2 vols. (2 books). 
Reprinted with slight variations, 1582 (Millanges), and 1587, 
Paris (Richer). 

1588. Paris (L'Angelier), called the fifth edition, although 
no fourth edition is known, 3 books, with "six cents additions 
aux deux premiers". 
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1595. Paris (L'Angelier; also Michel Sonnius). Posthu- 
mous; edition of Mile de Gournay. Printed in accordance 
with Montaigne's marginal corrections and additions to his 
own text; made from Montaigne's manuscript notes as they 
appear in a copy of Montaigne's works preserved in the muni- 
cipal library at Bordeaux (hence called "l'exemplaire de Bor- 
deaux"), but varying in places even from them. "L'Exem~ 
plaire de Bordeaux a seul fourni la copie 6tablie apres la mort 
de Montaigne, sous la direction de sa veuve, et de son ami 
Pierre de Brach (sans doute aussi de son successeur au parle- 
ment de Bordeaux, Florimond de Raemond), pour 6tre en- 
voy6e a Mile de Gournay et publi6e par Sonnius. Et si, 
dans cette copie, nous relevons des fautes de lecture, ces 
fautes prouvent d 'ordinaire que le copiste a pousse" le scru- 
pule jusqu'a tenir compte, pour s'y tromper d'ailleurs, des 
signes et des taches du papier; s'il y a des corrections syst6- 
matiques de langue et de style, elles ne depassent pas, elles 
n'atteignent pas celles que nous nous croyons aujourd'hui 
permises sur les manuscrits d'un 6crivain mort la veille; et 
s'il y a, enfin, bien rarement, des corrections qui vont au 
fond des choses, c'est pour att6nuer quelque v6rit6 de"sor- 
mais difficile a dire et devenue blessante pour des vivants. 
Et bref, 1' edition de 1595 avec toutes ses insuffisances est la 
premiere base d'un dechiffrement du manuscrit de Mon- 
taigne". — F. Strowski. 



1161. Edition of Mile de Gournay. The first to indicate 
the authors of quotations. 

1635. Edition of Mile de Gournay, with modifications by 
her, of which she afterwards repented. 

1724. Edition of P. Coste, London. 
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1802. Edition of Naigeon, purporting, though unsuccess- 
fully, to give a more correct version of the Bordeaux copy 
than the edition of MUe de Gournay of 1595. 

1826. Edition of J.-V. Leclerc, 5 vols.; with notes which 
form the basis of later commentaries; orthography and punc- 
tuation largely that of Naigeon. 

1854. Edition of C. Louandre, 4 vols.; (edition variorum), 
in most common use, though containing misprints and tam- 
perings with the spelling. 

* * * 

The scholarly modern editions are: 

Ed. Dezeimeris et Barckhausen, 2 vols., 1870; text of 1580, 
with the changes of 1582 and 1587. 

Ed. Motheau et Jouaust, 7 vols., 1 886-1 889; text of 1588, 
with variants of 1595 in notes. 
- Ed. Courbet et Royer, 5 vols., 187 2-1900; text of 1595. 

Ed. municipale, under the editorship of F. Strowski, to be 
complete in 4 vols., 1906 ff.; accurate reproduction of the 
Bordeaux copy. 

Photographic facsimile ("reproduction en phototypie") of 
the Bordeaux copy. Introduction by F. Strowski, 3 vols., 
1912. 

Edition de l'Imprimerie nationale, in preparation. 

* * • 

English translations: John Florio, 1603; Charles Cotton, 
1685; both frequently reprinted. W. C. Hazlitt's edition 
is based on Cotton, with modifications not always happy. 

* * * 

Montaigne's translation of the Thiologie naturelle of Ray- 
mond Sebond appeared in 1569. There is no modern edi- 
tion. The Journal de voyage was first published in 177* 
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There are modern editions by Alessandro d'Ancona, 1889, 
and Lautrey, 1906. English translation by W, G. Waters, 
1903. 

2. BIOGRAPHICAL OR CRITICAL BOOKS AND ESSAYS 

P. Bonnefon, Montaigne, Vhomme et Vcsuvre, 1893; re«- 
printed in Montaigne et ses amis, 2 vols., 1897. 

F. Brunetiere, Histoire de la UtUrature classique, Vol. I, 
and Une nouvelle Sdition de Montaigne, in Etudes critiques, 
Vol. VIII. 

£. Champion, Introduction aux essais de Montaigne, 1900. 
E. Dowden, Michel de Montaigne (in English), 1905. 

E. Faguet, Montaigne, in Etudes sur le seizieme siecle. 

G. Guizot, Montaigne. Etudes et fragments, 1899. 

F. Hemon, volume on Montaigne in his Cows de litter ature- 
M. E. Lowndes, Michel de Montaigne (in English), 1898. 
Th. Malvezin, Michel de Montaigne, son origine et safamille, 

1875. 

Sainte-Beuve, Port- Royal, passim (see index), and espe- 
cially Book III, chaps. I, II and III. Also Causeries du 
lundi, Vol. IV., and Nouveaux lundis, Vols. II and III. 

P. Stapfer, Montaigne, 1895. 

P. Stapfer, La famille et les amis de Montaigne; causeries 
autour du sujet, 1896. 

F. Strowski, Montaigne, 1906. 

F. Strowski, De Montaigne d Pascal, 1907. 

P. Villey, Les sources et revolution des essais de Montaigne 
(thesis for the doctorate), 1908. The most important mod- 
ern scholarly study of Montaigne. 

For fuller information see the bibliography of Bonnefon's 
chapter on Montaigne in Petit de Julleville's large Histoire 
de la UtUrature fran$aise, Vol. III. 1897; the articles on recent 
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Montaigne literature by V.-L. Bourrilly in Revue d'histoire 
moderne, 1007; G. Lanson, Manuel de bibliographic, Vol. I 
(sixteenth century), 1909. 

3. LANGUAGE 

M. Lanusse, De V influence du dialecte gascon sur la langue 
franchise, 1893. 

E. Voizard, Etude sur la langue de Montaigne, 1885. 

G. Norton, Lexique de la langue de Montaigne, contenant 
des mots qui se trouvent dans ses Essais, dans ses Lettres, 
dans son Journal de voyage, dans sa traduction de Touvrage 
de Sebond, avec des mots anglais de m€me Signification, par 
Miss Grace Norton ; Cambridge, Massachusetts, 1 9 1 2 . Manu- 
script work in the library of Harvard University. 

4. MISCELLANEOUS 

F. Dieckow, John Florio's englische Uebersetzung der Essais 
Montaigne's, und Lord Bacon's, Ben Jonson's und Robert Bur- 
ton's Verhtiltniss zu Montaigne, 1903. 

Miss G. Norton, The Early Writings of Montaigne, 1904; 
Studies in Montaigne, 1904; The Spirit of Montaigne, 1908; 
The Influence of Montaigne, 1908; Le Plutarque de Montaigne y 
1906 (cf. also Zangroniz, Montaigne, Amyot et S allot. Etude 
sur les sources des Essais, 1906). 

J. M. Robertson, Montaigne and Shakespeare, new edition, 
1909. 

A. H. Upham, The French Influence in English Literature, 
from the Accession of Elizabeth to the Restoration, 1908. 

P. Villey, Les livres d'histoire moderne utilised par Mon- 
taigne, 1908; L' Influence de Montaigne sur Locke et Rousseau, 
191 1. — Also essays passim, in e. g. the Revue de la Renais- 
sance and the Revue du seizieme siecle, on the influence of Mon- 
taigne on English, writers. 
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SELECTIONS FROM MONTAIGNE 



QUE PHILOSOPHER CEST APPRENDRE 

A MOURIR 

Cicero 1 diet que philosopher ce n'est aultre chose que 
s'apprester k la mort. C'est d'autant que Pestude et la 
contemplation retirent aulcunement nostre ame hors de 
nous, et Tembesongnent k part du corps, qui 2 est quelque 
apprentissage et ressemhlance de la mort; ou bien, e'est 5 
que toute la sagesse et discours 3 du monde se resoult 
enfin k ce poinct, de nous apprendre k ne craindre point 
k mourir. De vray, ou la raison se mocque, ou elle ne 
doibt viser qn'k nostre contentement, et tout son travail 
tendre en somme k nous faire bien vivre, et k nostre aise, 10 
comme diet la saincte escriture. 4 Toutes les opinions du 
monde en sont 1&, que le plaisir est nostre but; 5 quoy- 
qu'elles en prennent divers moyens: aultrement on les 
chasseroit d'arrivee; car qui escouteroit celuy qui, pour 
sa fin, establiroit nostre peine et mesaise? Les dissentions 15 
des sectes philosophiques en ce cas sont verbales; trans- 
curramus solertissimas nugas;* il y a plus d'opiniastrete et 
de picoterie 7 qu'il n'appartient a ime si saincte profession: 
mais quelque personnage que Phomme entrepreigne, il 
ioue tousiours le sien parmy. 20 

Quoy qu'ils dient, en la vertu mesme, le dernier but de 
nostre visee, e'est la volupte. 8 II me plaist de battre 
leurs aureilles de ce mot, qui leur est si fort a contrecceur: 
et s'il signifie quelque supreme plaisir et excessif contente- 

z 
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ment, il est mieulx deu k l'assistance de la vertu qu'a\ 
nulle aultre assistance. Cette volupt6, pour estre plus 
gaillarde, nerveuse, robuste, virile, n'en est que plus serieu- 
sement voluptueuse: et luy debvions donner le nom du 

S plaisir, plus favorable, plus doulx et naturel, non celuy 
de la vigueur, duquel nous Pavons denommee. Cette 
aultre volupt6 plus basse, si elle meritoit ce beau nom, ce 
debvoit estre en concurrence, non par privilege: ie la 
treuve moins pure d'incommoditez et de traverses, que 

10 n'est la vertu; oultre que son goust est plus momentanee, 
fluide et caducque, elle a ses veilles, ses ieusnes et ses 
travaulx, et la sueur et le sang, et en oultre particuliere- 
ment ses passions trenchantes de tant de sortes, et a son 
cost6 une satiete si lourde, qu'elle equipolle k penitence. 

is Nous avons grand tort d'estimer que ces incommoditez 
luy servent d'aiguillon, et de condiment k sa doulceur 
(comme en nature le contraire se vivifie par son contraire) ; 
et de dire, quand nous venons k la vertu, que pareilles 
suittes et difficultez Paccablent, la rendent austere et inac- 

20 cessible; la ou, beaucoup plus proprement qu'a la volupt6, 
elles anoblissent, aiguisent et rehaulsent le plaisir divin 
et parfaict qu'elle nous moyenne. Celuy Ik est certes 
bien indigne de son accointance, qui contrepoise son coust 
a\ son fruict; et n'en cognoist ny les graces ny Pusage. 

25 Ceulx qui nous vont instruisant que sa queste est sca- 
breuse et laborieuse,sa iouissance agreable;que nous disent 
ils par Iky sinon qu'elle est tousiours desagreable? car quel 
moyen humain arrivera iamais k sa iouissance? les plus 
parfaicts se sont bien contentez d'y aspirer et de Tappro- 

30 cher, sans la posseder. Mais ils se trompent; veu que de 
touts les plaisirs que nous cognoissons, la poursuitte mesme 
en est plaisante: Tentreprinse se sent de la quality de la 
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chose qu'elle regarde; car c'est une bonne portion de Pef- 
fect, et consubstantielle. L'heur et la beatitude qui reluit 
en la vertu remplit toutes ses appartenances et advenues, 
iusques a la premiere entree, et extreme barriere. 

Or des principaulx bienfaicts de la vertu est le mespris 5 
de la mort: moyen qui fournit nostre vie d'une molle 
tranquillite, et nous en donne le goust pur et amiable; 
sans qui toute aultre volupte est esteincte. Voyli pour- 
quoy toutes les regies se rencontrent et conviennent a 
cet article. Et combien qu'elles nous conduisent aussi 10 
toutes d'un commun accord k mespriser la douleur, la 
pauvrete, et aultres accidents k quoy la vie humaine est 
subiecte, ce n'est pas d'un pareil soing: tant parce que 
ces accidents ne sont pas de telle necessite (la pluspart 
des hommes 1 passent leur vie sans gouster de la pauvrete, 15 
et tels encores sans sentiment de douleur et de maladie, 
comme Xenophilus le musicien qui vescut cent et six 
ans d'une entiere sante 2 ); qu'aussi d'autant qu'au pis 
aller la mort peult mettre fin, quand il nous plaira, et 
coupper broche 3 k touts aultres inconvenients. Mais 20 
quant a la mort, elle est inevitable: 

Omnes eodem cogimur; omnium 
Versatur urna serius ocius 

Sors exitura, et nos in sternum 

Exsilium impositura cymbae.< 25 

et par consequent, si elle nous faict peur, c'est un subiect 
continuel de torment, et qui ne se peult aulcunement 
soulager. II n'est lieu d'oii il ne nous vienne; nous pou- 
vons tourner sans cesse la teste £a et 1&, comme en pais 
suspect: qua quasi saxutn Tantalo, semper impendet* Nos 30 
parlements 6 renvoyent souvent executer les criminel? 
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lieu oil le crime est commis: durant le chemin, promenez 
les par de belles maisons, faictes leur tant de bonne 
chere qu'il vous plaira, 

Non Siculae dapes 
5 Dulcem elaborabunt saporem: 

Non avium citharaeque cantus 
Somnum reducent: 1 

pensez vous qu'ils s'en puissent reioulr; et que la finale 
intention de leur voyage leur estant ordinairement devant 
zo les yeulx, ne leur ayt altera et affadi le goust k toutes 
ces commoditez? 

Audit iter, numeratque dies, spatioque viarum 
Metitur vitam; torquetur peste futura. 8 

Le but de nostre carriere c'est la mort, c'est l'obiect 
is necessaire de nostre visee: si elle nous effroye, comme 8 
est il possible d'aller un pas avant sans fiebvre? Le 
remede du vulgaire, c'est de n'y penser pas, mais de 
quelle brutale stupidit6 luy peult venir un si grossier 
aveuglement? II luy fault faire brider l'asne par la queue: 4 

20 Qui capite ipse suo instituit vestigia retro. 5 

Ce n'est pas de merveille s'il est si souvent prins au 
piege. On faict peur k nos gents seulement de nommer 
la mort; et la pluspart s'en seignent, comme du nom du 
diable. Et parce qu'il s'en faict mention aux testa- 
2s ments, ne vous attendez pas qu'ils y mettent la main, 
que le medecin ne leur ayt donn6 l'extreme sentence: et 
Dieu s£ait lors, entre la douleur et la frayeur, de quel 
bon iugement ils vous le pastissent. 6 
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Parce que cette syllabe frappoit trop rudement leurs 
aureilles, et que cette voix 1 leur sembloit malencontreuse, 
les Romains avoient apprins de l'amollir ou l'estendre en 
periphrases: au lieu de dire, il est mort: «H a cess6 de 
vivre, disent ils, il a vescu: 2 * pourveu que ce soit vie, 5 
soit elle passes, ils se consolent. Nous en avons em- 
prunt6 nostre, feu maistre lehan? A l'adventure est ce 
que, comme on diet, le terme vault l'argent. 4 Ie nas- 
quis entre unze heures et midi, le dernier iour de febvrier, 
mille cinq cents trente trois, comme nous comptons a 10 
cette heure, commenceant Fan en ianvier. 6 II n'y a iuste- 
ment que quinze iours que Fay franchi trente neuf ans: 
il m'en fault, 6 pour le moins, encores autant. Cepen- 
dant s'empescher du pensement de chose si esloingnee, 
ce seroit folic Mais quoy? les ieunes et les vieux laissent 1$ 
la vie de mesme condition: mil n'en sort aultrement que 
comme si tout presentement il y entroit; ioinct qu'il n'est 
homme si decrepite, tant qu'il veoid Mathusalem devant, 
qui ne pense avoir encores vingt ans dans le corps. Da- 
vantage, pauvre fol que tu es, qui t'a estably les termes 20 
de ta vie? Tu te fondes sur les contes des medecins: 
regarde plustost l'effet et l'experience. Par le commun 
train des choses, tu vis piega 7 par faveur extraordinaire: 
tu as pass6 les termes accoutumez de vivre. Et qu'il 
soit ainsi, compte de tes cognoissants combien il en est 2$ 
mort avant ton aage plus qu'il n'en y a qui l'ayent atteint: 
et de ceulx mesmes qui ont anobli leur vie par renom- 
mee, fais en registre; et i'entreray en gageure d'en trouver 
plus qui sont morts avant, qu'aprez trente cinq ans. II 
est plein de raison et de piet6 de prendre exemple de 30 
l'humaniti mesme de Iesus Christ: or il finit sa vie a 
trente et trois ans. Le plus grand homme, simplement 
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homme, Alexandre, mourut aussi h, ce terme. Combien 
a la mort de fagons de surprinse! 

Quid quisque vitet, nunquam homini satis 
Cautum est in horas: 1 

S ie laisse a part les fiebvres et les pleuresies: qui eust 
iamais pense qu'un due de Bretaigne deust estre estouffe 
de la presse, comme feut celuy \k a l'entree du pape 
Clement, mon voysin, k Lyon? 2 N'as tu pas veu tuer 
un de nos roys 3 en se iouant? et un de ses ancestres 4 

10 mourut il pas chocque par im pourceau? Aeschylus, 
menac6 de la cheute d'une maison, a beau se tenir k 
l'airte; 6 le voylk assomme d'un toict de tortue, qui eschap- 
pa des pattes d'un aigle en l'air: l'aultre 6 mourut d'un 
grain de raisin; un empereur, de l'esgratigneure d'un 

is peigne en se testonnant; Aemilius Lepidus, 7 pour avoir 
heurte du pied contre le seuil de son huis; 8 et Aufidius, 
pour avoir chocqud, en entrant, contre la porte de la 
chambre du conseil; et entre les cuisses des femmes, 
Cornelius Gallus preteur, Tigillinus capitaine du guet k 

20 Rome, Ludovic 9 fils de Guy de Gonsague, marquis de 
Mantoue; et d'un encores pire exemple, Speusippus phi- 
losophe platonicien, et 1'im de nos papes. Le pauvre 
Bebius, iuge, ce pendant qu'il donne delay de huictaine 
k une partie, le voylSt saisi, le sien de vivre estant expir£; 

25 et Caius Iulius, medecin, gressant les yeulx d'un patient, 
voyla la mort qui clost les siens: et s'il m'y fault mesler, 
un mien frere, le capitaine S. Martin, aag6 de vingt et 
trois ans, qui avoit desia faict assez bonne preuve de sa 
valeur, iouant a la paulme, receut un coup d'esteuf 10 qui 

30 l'assena un peu au dessus de l'aureille droicte, sans aul- 
cune apparence de contusion ny de bleceure; il ne s'en 
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assit ny reposa, mais cinq ou six heures aprez il mourut 
d'une apoplexie que ce coup luy causa. 

Ces exemples si frequents et si ordinaires nous pas- 
sants devant les yeulx, comme est il possible qu'on se 
puisse desfaire du pensement de la mort, et qu'a chasque s 
instant il ne nous semble qu'elle nous tienne au collet? 
Qu'importe il, me direz vous, comment que ce soit, pour- 
veu qu'on ne s'en donne point de peine? Ie suis de cet 
advis: et, en quelque maniere qu'on se puisse mettre a 
Pabri des coups, feust ce soubs la peau d'un veau, ie ne 10 
suis pas homme qui y reculast; car il me suffit de passer 
a mon ayse, et le meilleur ieu que ie me puisse donner, 
ie le prends, si peu glorieux au reste et exemplaire que 
vous vouldrez. 

Praetulerim . . . delirus inersque videri, 15 

Dum mea delectent mala me, vel denique fallant, 
Quam sapere, et ringi. 1 

Mais c'est folie d'y penser arriver par la. Us vont, ils 
viennent, ils trottent, ils dansent; de mort, nulles nou- 
velles: 2 tout cela est beau; mais aussi, quand elle arrive 20 
ou a eulx, ou a leurs femmes, enfants et amis, les sur- 
prenant en dessoude 3 et a descouvert, quels torments, 
quels cris, quelle rage et quel desespoir les accable? vistes 
vous iamais rien si rabbaiss6, si change, si confus? II 
y fault prouveoir 4 de meilleure heure: et cette noncha- 25 
lance bestiale, quand elle pourrait loger en la teste d'un 
homme d'entendement, ce que ie treuve entierement im- 
possible, nous vend trop cher ses denrees. Si c'estoit 
ennemy qui se peust eviter, ie conseillerois d'emprun 
les armes de la couardise: mais puisqu'il ne se pc 
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puisqu'il vous attrappe fuyant et poltron aussi bien 
qu'honneste homme, 

Nempe et fugacem persequitur virum, 
Nee parcit imbellis iu vents 
5 Poplitibus timidoque tergo, 1 

et que nulle trempe de cuirasse ne vous couvre, 

Ille licet ferro cautus se condat et aere, 

Mors tamen inclusum protrahet inde caput, 2 

apprenons a le soustenir de pied ferme et k le combattre: 

io et pour commencer k luy oster son plus grand advantage 
contre nous, prenons voye toute contraire k la commune; 
ostons luy Festranget6, practiquons le, accoustumons le, 
n'ayons rien si souvent en la teste que la mort, k touts 
instants representons la k nostre imagination et en touts 

15 visages; au broncher d'un cheval, k la cheute d'une 
tuile, k la moindre picqueure d'espingle, remaschons soub- 
dain: «Eh bien! quand ce seroit la mort mesmeU et la- 
dessus> roidissons nous, et nous efforceons. Parmy les 
festes et la ioye, ayons tousiours ce refrain de la souve- 

20 nance de nostre condition; et ne nous laissons pas si fort 
emporter au plaisir, que par fois il ne nous repasse en la 
memoire en combien de sortes cette nostre alaigresse est 
en butte k la mort, et de combien de prinses elle la me- 
nace. Ainsi faisoient les Aegyptiens, 8 qui, au milieu de 

25 leurs festins, et parmy leur meilleure chere, faisoient 
apporter Tanatomie seche d'un homme, pour servir d'ad- 
vertissement aux conviez. 

Omnem crede diem tibi diluxisse supremum: 
Grata superveniet, quae non sperabitur, hora.* 
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II est incertain oil la mort nous attende: attendons la 
partout. La premeditation de la mort est premedita- 
tion de la liberty : qui a apprins a mourir, il a desapprins 
a servir: il n'y a rien de mal en la vie pour celuy qui a 
bien comprins que la privation de la vie n'est pas mal: 5 
le sgavoir mourir nous affranchit de toute subiection et 
contraincte. Paulus Aemilius respondit k celuy que ce 
miserable roy de Macedoine, 1 son prisonnier, luy envoyoit 
pour le prier de ne le mener pas en son triomphe: «Qu'il 
en face la requeste k soy mesme.» 10 

A la verit6, en toutes choses, si nature ne preste un 
peu, il est malays6 que Tart et Pindustrie aillent gueres 
avant. Ie suis de moy mesme non melancholique, mais 
songe-creux: 2 il n'est rien de quoy ie me soye, dez tou- 
siours, plus entretenu que des imaginations de la mort; 15 
voire en la saison la plus licentieuse de mon aage, 

Iucundum quum aetas florida ver ageret. 8 

Parmy les dames et les ieux, tel me pensoit empeschS k 
digerer, k part moy, quelque ialousie, ou Pincertitude de 
quelque esperance, ce pendant que ie m'entretenois de 20 
ie ne s^ais qui, surprins les iours precedents d'une fiebvre 
chaulde et de sa fin, au partir d'une feste pareille, la teste 
pleine d'oysivet6, d'amour et de bon temps, comme moy, 
et qu'autant m'en pendoit k Paureille: 4 

lam fuerit, nee post unquam revocare licebit; 6 25 

ie ne ridois non plus le front de ce pensement lk f que 
d'un aultre. II est impossible que, d'arrivee, nous ne 
sentions des picqueures de telles imaginations; mais en 
les maniant et repassant, au long aller, on les apprivo? 
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sans doubte: aultrement, de ma part, ie feusse en con- 
tinuelle frayeur et frenesie; car iamais homme ne se desfia 
tant de sa vie; iamais homme ne feit moins d'estat de 
sa duree. Ny la sante, que Pay ioui iusques a present 
5 tresvigoreuse et peu souvent interrompue, ne m'en alonge 
Pesperance; ny les maladies ne me Paccourcissent: k 
chasque minute il me semble que ie m'eschappe, et me 
rechante sans cesse: «Tout ce qui peult estre faict un 
aultre iour, le peult estre auiourd'huy.» De vray, les 

10 hazards et dangiers nous approchent peu ou rien de 
nostre fin: et si nous pensons combien il en reste, sans 1 
cet accident qui semble nous menacer le plus, de mil- 
lions d'aultres sur nos testes, nous trouverons que, gail- 
lards et fiebvreux, en la mer et en nos maisons, en la 

is battaille et en repos, elle nous est egualement prez: Nemo 

altero fragilior est; nemo in crastinum sui certior? Ce 

que Pay a faire avant mourir, pour Pachever tout loisir 

me semble court, feust ce d'un* heure. 

Quelqu'un, feuilletant Paultre jour mes tablettes, trou- 

20 va un memoire de quelque chose que ie voulois estre 
faicte aprez ma mort: ie luy dis, comme il estoit vray, 
que n'estant qu'a une lieue de ma maison, et sain et 
gaillard, ie m'estois haste de Pescrire la, pour ne m'as- 
seurer point d'arriver iusques chez moy. Comme celuy 

25 qui continuellement me couve de mes pensees et les couche 
en moy, ie suis a toute heure prepar6 environ ce que ie 
le puis estre, et ne nPadvertira de rien de nouveau la 
survenance de la mort. II fault estre tousiours botte 
et prest a partir, en tant qu'en nous est, et sur tout se 

30 garder qu'on n'aye lors affaire qu'a soy; 

Quid brevi fortes iaculamur svo 
Multa? 8 
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car nous y aurons assez de besongne, sans aultre sur- 
croist. L'un se plainct, plus que de la mort, de quoy 
elle luy rompt le train d'une belle victoire; Paultre, 
qu'il luy fault desloger avant qu'avoir marie sa fille, ou 
contreroolle 1 Pinstitution de ses enfants: Fun plainct la 5 
compaignie de sa femme, Paultre de son fils, comme 
commoditez principales de son estre. Ie suis pour cette 
heure en tel estat, Dieu mercy, que ie puis desloger 
quand il luy plaira, sans regret de chose quelconque. 
Ie me desnoue partout; mes adieux sont tantost prins 10 
de chascun, sauf de moy. Iamais homme ne se prepara 
a quitter le monde plus purement et pleinement, et ne 
s'en desprint plus universellement, que ie m'attends de 
f aire. Les plus mortes morts sont les plus saines. 

. . . Miser! o miser! (aiunt) omnia ademit 15 

Una dies infesta mini tot praemia vitas: 3 

et le bastisseur, 

Manent (diet il )opera interrupta, minseque 
Murorum ingentes. 8 

H ne fault rien desseigner de si longue haleine, ou au 20 
moins avecques telle intention de se passionner pour en 
veoir la fin. Nous sommes nayz pour agir: 

Quum moriar, medium solvar et inter opus; 4 

ie veux qu'on agisse et qu'on alonge les offices de la vie, 
tant qu'on peult; et que la mort me treuve plantant mes 25 
choulx, mais nonchalant d'elle, et encores plus de mon 
jardin imparfaict. I'en veis mourir un qui, estant a l'ex- 
tremit£, se plaignoit incessamment de quoy sa destK 
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coupoit le fil de Phistoire qu'il avoit en main, sur le quin- 
ziesme ou seiziesme de nos roys. 

Illud in his rebus non addunt, nee tibi earum 
lam desiderium rerum super insidet una. 1 

5 H fault se descharger de ces humeurs vulgaires et nui- 
sibles. Tout ainsi qu'on a plante nos cimetieres ioignant 
les eglises et aux lieux les plus frequentez de la ville, 
pour accoustumer, disoit Lycurgus, 2 le bas populaire, les 
femmes et les enfants & ne s'effaroucher point de veoir 

10 un homme mort, et a fin que ce continuel spectacle d'osse- 
ments, de tumbeaux et de convois nous advertisse de 
nostre condition; 

Quin etiam exhilarare viris convivia csede 
Mos olim, et miscere epulis spectacula dira 
15 Certantum ferro, saepe et super ipsa cadentum 

Pocula, respersis non parco sanguine mensis;* 

et comme les Aegyptiens, aprez leurs festins, faisoient 
presenter aux assistants une grande image de la mort par 
un qui leur crioit: «Boy, et t'esiouy; car, mort, tu seras 

20 tel: 4 » aussi ay ie prins en coustume d'avoir, non seule- 
ment en rimagination, mais continuellement la mort en 
la bouche. Et n'est rien dequoy ie m'informe si volon- 
tiers que de la mort des hommes, «quelle parole, quel 
visage, quelle contenance ils y ont eu;» ny endroict des 

25 histoires que ie remarque si attentifvement: il y paroist 
a la farcissure de mes exemples, et que i'ay en particu- 
liere affection cette matiere. Si i'estoy faiseur de livres, 
ie feroy un registre comment^ des morts diverses. Qui 
apprendroit les hommes & mourir, leur apprendroit k 
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vivre. Dicearchus 1 en feit un de paral titre, mais d'aultre 
et moins utile fin. 

On me dira que l'effect surmonte de si loing la pensee, 
qu'il n'y a si belle escrime qui ne se perde quand on en 
vient UL Laissez les dire: le premediter doone sans 5 
doubte grand advantage; et puis, n'est ce rien d'aller au 
moins iusques la sans alteration et sans fiebvre? H y a 
plus; nature mesme nous preste la main, et nous donne 
courage; si c'est une mort courte et violente, nous n'avons 
pas loisir de la craindre; si elle est aultre, ie m'apperceoy 10 
qu'a mesure que je m'engage dans la maladie, i'entre 
naturellement en quelque desdaing de la vie. Ie treuve 
que i'ay bien plus k faire k digerer cette resolution de 
mourir, quand ie suis en sant6, que quand ie suis en 
fiebvre: d'autant que ie ne tiens plus si fort aux commo- 15 
ditez de la vie, k raison que ie commence & en perdre 
l'usage et le plaisir, i'en veoy la mort d'une veue beau- 
coup moins effroyee. Cela me faict esperer que plus ie 
m'esloingneray de celle \k et approcheray de cette cy, 
plus ayseement i'entreray en composition de leur es- 20 
change. Tout ainsi que i'ay essaye*, en plusieurs aultres 
occurrences, ce que diet Cesar, 2 que les choses nous pa- 
roissent souvent plus grandes de loing que de prez, i'ay 
treuve* que sain i'avois eu les maladies beaucoup plus en 
horreur que lors que ie les ay senties. L'alaigresse oil 25 
ie suis, le plaisir et la force, me font paroistre l'autre 
estant si disproportion^ k celuy 1&, que par imagination 
ie grossis ces incommoditez de la moiti£, et les conceoy 
plus poisantes que ie ne les treuve quand ie les ay sur 
les espaules. I'espere qu'il m'en adviendra ainsi de la 30 
mort. 

Veoyons, k ces mutations et declinaisons ordinaires que 
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nous souffrons, comme nature nous desrobe la veue de 
nostre perte et empirement. Que reste il a un vieillard 
de la vigueur de sa ieunesse et de sa vie passee? 

Heu! senibus vitae portio quanta manet! 1 

5 Cesar, k un soldat de sa garde, recreu 2 et casse, qui veint 
en la rue luy demander conge de se faire mourir, regar- 
dant son maintien decrepite, respondit plaisamment: «Tu 
penses doncques estre en vie? 3 » Qui y tumberoit tout a 
un coup, ie ne crois pas que nous feussions capables de 

10 porter un tel changement: mais conduicts par sa main, 
d'une doulce pente et comme insensible, peu k peu, de 
degre en degre, die nous roule dans ce miserable estat, 
et nous y apprivoise, si que nous ne sentons aulcune 
secousse quand la ieunesse meurt en nous, qui est, en 

is essence et en verite, une mort plus dure que n'est la mort 
entiere d'une vie languissante, et que n'est la mort de 
la vieillesse; d'autant que le sault n'est pas si lourd du 
mal estre au non estre, comme il est d'un estre doulx et 
fleurissant k un estre penible et douloureux. Le corps 

20 courbe et plie a moins de force k soustenir un fais: 4 aussi 
a nostre ame; il la fault dresser et eslever contre Peffort 
de cet adversaire. Car, comme il est impossible qu'elle 
se mette en repos pendant qu'elle le craint; si elle s'en 
asseure aussi, elle se peult vanter (qui est chose comme 

25 surpassant Thumaine condition) qu'il est impossible que 
Tinquietude, le torment et la peur, non le moindre des- 
plaisir, loge en elle: 

Non vultus instantis tyranni 
Mente quatit solida, neque Auster, 
30 Dux inquieti turbidus Adriae, 

Nee f ulminantis magna Iovis manus; 6 1 
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elle est rendue maistresse de ses passions et concupis- 
cences; maistresse de Pindigence, de la honte, de la pau- 
vrete, et de toutes aultres iniures de fortune. Gaignons 
cet advantage, qui pourra. C'est icy la vraye et sou- 
veraine liberte, qui nous donne de quoy faire la figue 1 a 5 
la force et k Piniustice, et nous mocquer des prisons et 

des fers. 

In manicis et 
Compedibus, saevo te sub custode tenebo. 
— Ipse deus, simul atque volam, me solvet. — Opinor, 10 

Hoc sentit: Moriar. Mors ultima linea rerum est. 2 

Nostre religion n'a point eu de plus asseure fondement 
humain, que le mespris de la vie. Non seulement le dis- 
cours de la raison nous y appelle; car pourquoy crain- 
drions nous de perdre une chose, laquelle perdue ne peult 15 
estre regrettee? mais aussi, puisque nous sommes mena- 
cez de tant de fagons de mort, n'y a il pas plus de mal 
k les craindre toutes qu'a en soustenir une? Que chault 8 
il quand ce soit, puisqu'elle est inevitable? A celuy qui 
disoit k Socrates: Les trente tyrans 4 t'ont condemn^ a 20 
la mort: «Et nature, eulx,» respondit il. Quelle sottise 
de nous peiner, sur le poinct du passage a Fexemption 
de toute peine! Comme nostre naissance nous apporta 
la naissance de toutes choses; aussi fera la mort de toutes 
choses, nostre mort. Parquoy c'est pareille folie de pleu- 25 
rer de ce que d'icy k cent ans nous ne vivrons pas, que 
de pleurer de ce que nous ne vivions pas il y a cent ans. 
La mort est origine d'une aultre vie; ainsi pleurasmes 
nous, ainsi nous cousta il d'entrer en cette cy, ainsi nous 
despouillasmes nous de nostre ancien voile en y entrant. 30 
Rien ne peult estre grief, 6 qui n'est qu'une fois. Est ce 
raison, de craindre si long temps chose de si brief temps? 
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Le long temps vivre, et le peu de temps vivre, est rendu 
toiit un par la mort: car le long et le court n'est point 
aux choses qui ne sont plus. Aristote diet qu'il y a des 
petites bestes sur la riviere Hypanis, qui ne vivent qu'un 
5 iour: celle qui meurt a huict heures du matin, elle meurt 
en ieunesse; celle qui meurt k cinq heures du soir, meurt 
en sa decrepitude. 1 Qui de nous ne se mocque de veoir 
mettre en consideration d'heur ou de malheur ce moment 
de duree? Le plus et le moins en la nostre, si nous la 

io comparons k Peternit6, ou encores k la duree des mon- 
taignes, des rivieres, des estoiles, des arbres, et mesme 
d'aulcuns animaux, n'est pas moins ridicule. 2 

Mais nature nous y force. «Sortez, diet elle, 8 de ce 
•monde, comme vous y estes entrez. Le mesme passage 

i5 «que vous feistes de la mort k la vie, sans passion et 
«sans frayeur, refaictes le de la vie a la mort. Vostre 
«mort est une des pieces de Pordre de l'univers; e'est 
«une piece de la vie du monde. 

Inter se mortales mutua vivunt, 
20 Et, quasi cursores, vital lampada tradunt. 4 

•Changeray ie pas pour vous cette belle contexture des 

«choses? C'est la condition de vostre creation; e'est une 

«partie de vous, que la mort; vous vous fuyez vous 

«mesmes. Cettuy vostre estre, que vous iouyssez, est 

25 «egalement party 6 k la mort et k la vie. Le premier iour 

«de vostre naissance vous achemine k mourir comme k 

vivre. 

Prima, quae vitam dedit, hora, carpsit. 6 
Nascentes morimur; finisque ab origine pendet. 7 

30 «Tout ce que vous vivez, vous le desrobez k la vie; e'est 
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A ses depens. Le continud ouvrage de vostre vie, c'est 
cbastir la mort Vous estes en la roort pendant que vous 
testes en vie; car voos estes aprez la roort quand vous 
cn'estes plus en vie; ou, si vous l'aimez mieulx ainsi, 
cvous estes mort aprez la vie; roais pendant la vie, vous 5 
testes mourant; et la mort toucfae bien plus radement 
de mouiant que le mort, et plus vifvement et essentieUe- 
cment. Si vous avez faict vostre pioufit de la vie, vous 
ten estes repeu: allez-vous en satisfaict. 

Cur non at plenus viUe con viva recedis? 1 xo 

cSi vous n'en avez soeu user, si die vous estoit inutile, 
cque vous chault il de l'avoir perdue? & quoi faire la 
cvoulez vous encores? 

Car amplias addere quaeris, 
Rursum quod pereat male, et ingratum occidat omne? 1 *5 

cLa vie n'est de soy ny bien ny mal; c'est la place du 
t bien et du mal, sdon que vous la leur f aictes. Et si 
cvous avez vescu un iour, vous avez tout veu: un iour 
cest egal h. touts iouis. II n'y a point d'aultre lumiere 
cny d'aultre nuict: ce soleil, cette lune, ces estoiles, cette ao 
t disposition, c'est celle mesme que vos ayeuls ont iouye, 
cet qui entretiendra vos arriere-nepveux. 

Non alium videre patres, aliumve nepotes 
Adspident.* 

tEt au pis aller, la distribution et variet6 de touts les 25 
cactes de ma comedie se parfournit en un an. Si vous 
cavez prins garde au bransle de mes quatre saisons, elles 
cembrassent l'enfance, Padolescence, la virility, et la vieil- 
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clesse du monde: il a ioue son ieu; il ne sfait aultre finesse 
«que de recommencer; ce sera tousiours cela mesme. 

Versamur ibidem, atque insumus usque. 1 
Atque in se sua per vestigia volvitur annus. 2 

5 «Ie ne suis pas deliberee de vous forger aultres nouveaux 
«passetemps: 

Nam tibi praeterea quod machiner, inveniamque, 
Quod placeat, nihil est: eadem sunt omnia semper. 8 

«Faictes place aux aultres, comme d'aultres vous Font 
10 «faicte. L'equalite est la premiere piece de PequitS. Qui 
«se peult plaindre d'estre comprins oil touts sont com- 
«prins? Aussi avez vous beau vivre, vous n'en rabbat- 
«trez rien du temps que vous avez k estre mort: c'est 
«pour neant; aussi longtemps serez vous en cet estat Id, 
15 «que vous craignez, comme si vous estiez mort en nour- 
«rice: 

Licet quot vis vivendo vincere secla, 
Mors sterna tamen nihilominus ilia manebit. 4 

«Et si vous mettray en tel poinct, auquel vous n'aurez 
20 «aulcun mescontentement; 

In vera nescis nullum fore morte alium te 
Qui possit vivus tibi te lugere peremptum, 
Stansque iacentem? 6 

' any ne desirerez la vie que vous plaignez tant; 

25 Nee sibi enim quisquam turn se vitamque requirit. 



Nee desidcrium nostri nos amcit ullum. 6 
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«La mort est moins k craindre que rien, s'il y avoit quel- 
cque chose de moins que rien: 

Mul to . . . mortem minus ad nos esse putandum, 
Si minus esse potest, quam quod nihil esse videmus; 1 

•elle ne vous concerne ny mort ni vif: vif, parce que 5 
«vous estes; mort, parce que vous n'estes plus. Davan- 
ctage, nul ne meurt avant son heure: ce que vous laissez 
«de temps n'estoit non plus vostre, que celuy qui s'est 
cpasse avant vostre naissance, et ne vous touche non 
cplus. IO 

Respice enim, quam nil ad nos anteacta vetustas 
Temporis asterni fuerit. 2 

•0& que vostre vie finisse, elle y est toute. L'utilit6 du 
•vivre n'est pas en Pespace; elle est en Tusage: tel a vescu 
«longtemps, qui a peu vescu. Attendez vous y 8 pendant is 
•que vous y estes: il gist 4 en vostre volonte, non au nom- 
•bre des ans, que vous ayez assez vescu. Pensiez vous 
•iamais n'arriver la ou vous alliez sans cesse? encores n'y 
ca il chemin qui n'ayt son issue. Et si la compaignie 
cvous peult soulager, le monde ne va il pas mesme train 20 
cque vous allez? 

. . . Omnia te, vita perfuncta, sequentur. 6 

tTout ne bransle il pas vostre bransle? y a il chose qui 
cne vieillisse quant et vous? 6 mille hommes, mille ani- 
cmaux et mille aultres creatures meurent en ce mesme 25 
cinstant que vous mourez. 

Nam nox nulla diem, neque noctem aurora sequuta est, 
Quae non audierit mixtos vagitibus aegris 
Ploratus, mortis comites et funeris atri. 7 
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«A quoy faire y reculez vous, si vous ne pouvez tirer 
•arriere? Vous en avez assez veu qui se sont bien trou- 
«vez de mourir, eschevant 1 par li des grandes miseres: 
«mais quelqu'un qui s'en soit mal trouve, en avez vous 
S «veu? si est ce grand' simplesse de condemner chose que 
«vous n'avez esprouvee, ny par vous, ny par aultre. 
«Pourquoy te plains tu de moy et de la destinee? Te 
«faisons nous tort? Est ce k toy de nous gouverner, ou 
«&, nous toy? Encores que ton aage ne soit pas acheve, 

10 «ta vie Test: un petit homme est homme entier comme 
«un grand; ny les hommes ny leurs vies ne se mesurent 
«& Paulne. Chiron refusa Pimmortalite, informe des con- 
«ditions d'icelle par le dieu mesme du temps et de la 
«duree, Saturne son pere. Imaginez, de vray, combien 

is «seroit une vie perdurable moins supportable k l'homme, 
«et plus penible, que n'est la vie que ie luy ay donnee. 
«Si vous n'aviez la mort, vous me mauldiriez sans cesse 
tde vous en avoir prive: i'y ay k escient mesle quelque 
«peu d'amertume, pour vous empescher, veoyant la com- 

20 «modit6 de son usage, de Tembrasser trop avidement et 
«indiscrettement. Pour vous loger en cette moderation, 
«ny de fuir la vie, ny de refuir k la mort, que ie demande 
«de vous, i'ay tempere Time et Taultre entre la doulceur 
«et Taigreur. I'apprins a Thales, le premier de vos 

25 «sages, que le vivre et le mourir estoit indifferent: par 
«ou, k celuy qui luy demanda pourquoy doncques il ne 
«mouroit, il respondit tressagement: Pource qvtil est indif- 
ferent. 2 L'eau, la terre, Fair et le feu, et aultres mem- 
tbres de ce mien bastiment, ne sont non plus instruments 

30 tde ta vie qu'instruments de ta mort. Pourquoy crains 
«tu ton dernier iour? il ne confere non plus k ta mort 
cque chascun des aultres: le dernier pas ne faict pas la 
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classitude; il la declare. Touts les iours vont a la mort: 
de dernier y arrive. » Voyla les bons advertissements de 
nostre mere nature. 

Or i'ay pense souvent d'oii venoit cela, qu'aux guerres 
le visage de la mort, soit que nous la veoyions en nous 5 
ou en aultruy, nous semble sans comparaison moins ef- 
froyable qu'en nos maisons (aultrement ce seroit une 
armee de medecins et de pleurars); et, elle estant tous- 
iours une, qu'il y ait toutesfois beaucoup plus d'asseu-. 
ranee parmy les gents de village et de basse condition, 10 
qu'ez aultres. Ie crois, k la verity, que ce sont ces mines 
et appareils effroyables, dequoy nous rentournons, qui 
nous font plus de peur qu'elle: une toute nouvelle forme 
de vivre; les cris des meres, des femmes et des enfants; 
la visitation de personnes estonnees 1 et transies, Tassis- 15 
tance d'un nombre de valets pasles et esplorez; une 
chambre sans iour; des cierges allumez; nostre chevet 
assiege de medecins et de prescheurs; somme, tout hor- 
reur et tout effroy autour de nous: nous voylH desia 
ensepvelis et enterrez. Les enfants ont peur de leurs 20 
amis mesmes, quand ils les veoyent masquez: aussi avons 
nous. II fault oster le masque aussi bien des choses 
que des personnes: oste* qu'il sera, nous ne trouverons 
au dessoubs que cette mesme mort, qu'un valet ou simple 
chambriere passerent dernierement sans peur. Heureuse 25 
la mort qui oste le loisir aux apprests de tel equipage! 
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Ie ne veis iamais pere, pour boss6 8 ou teigneux que 
feust son fils, qui laissast de Fadvouer; 4 non pourtant, 
s'il n'est du tout 5 enyvre de cette affection, qu'il ne s'ap- 
perooive de sa def alliance; mais tant y a qu'il est sien: 
S aussi moy, ie veoy mieulx que tout aultre que ce ne 
sont icy 6 que resveries d'homme qui n'a goust£ des 
sciences que la crouste premiere en son enfance, et n'en 
a retenu qu'un general et informe visage; un peu de chas- 
que chose, et rien du tout, k la francoise. Car, en somme, 

10 ie s£ay qu'il y a une medecine, une iurisprudence, quatre 
parties 7 en la mathematique, et grossierement ce a quoy 
elles visent; et a Padventure encores sgay ie la pre- 
tention des sciences en general au service de nostre 
vie: mais d'y enf oncer plus avant, de m'estre ronge les 

is ongles a Testude d'Aristote, 8 monarque de la doctrine 
moderne, ou opiniastre aprez quelque science, ie ne Fay 
iamais faict, ny n'est art dequoy ie sceusse peindre seule- 
ment les premiers lineaments; et n'est enfant des classes 
moyennes 9 qui ne se puisse dire plus s^avant que moy, 

20 qui n'ay seulement pas de quoy Fexaminer sur sa pre- 
miere lecon; et, si Ton m'y force, ie suis contrainct assez 
ineptement d'en tirer quelque matiere de propos uni- 
versel, sur quoy Fexamine son iugement naturel: le^on 
qui leur est autant incongneue, comme k moy la leur. 

25 Ie n'ay dresse commerce avecques aulcun livre solide, 

sinon Plutarque et Seneque, ou ie puyse comme les Da- 

naides, remplissant et versant sans cesse. I'en attache 

22 
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quelque chose k ce papier; k moy, si peu que rien. L'his- 
toire, c'est mon gibbier en matiere de livres, ou la poesie, 
que Fayine d'une particuliere inclination: car, comme 
disoit Cleanthes, 1 tout ainsi que la voix, contraincte 
dans Pestroict canal d'une trompette, sort plus aigue et 5 
plus forte; ainsi me semble il que la sentence, 2 pressee 
aux pieds nombreux 3 de la poesie, s'eslance bien plus 
brusquement, et me fiert 4 d'une plus vifve secousse. Quant 
aux facultez naturelles qui sont en moy, dequoy c'est 
icy Pessay, ie les sens flechir soubs la charge: 5 mes con- 10' 
ceptions et mon iugement ne marche qu'a tastons, chan- 
celant, bronchant et chopant; et quand ie suis alle le 
plus avant que ie puis, si 6 ne me suis ie aulcunement 
satisfaict; ie veois encores du pais au dela, mais d'une 
veue trouble et en nuage, que ie ne puis desmesler. Et 15 
entreprenant de parler indifferemment de tout ce qui se 
presente k ma fantasie, et n'y employant que mes pro- 
pres et naturels moyens, s'il m'advient, comme il faict 
souvent, de rencontrer de bonne fortune dans les bons 
aucteurs ces mesmes lieux que i'ay entreprins de traicter, 20 
comme ie viens de faire chez Plutarque tout presente- 
ment son discours de la force de rimagination, a me 
recognoistre, au prix de ces gents \k, si foible et si chestif, 
si poisant et si endormy, ie me foys piti6 ou desdaing 
k moy mesme: si me gratifie ie de cecy, que mes opinions 25 
ont cet honneur de rencontrer souvent aux leurs, et que 
ie voys au moins de loing aprez, disant que voire; 7 aussi 
que i'ay cela, que chascun n'a pas, de cognoistre Fex- 
treme difference d'entre eulx et moy; et laisse, ce neant- 
moins, courir mes inventions ainsi foibles et basses comme 30 
ie les ay produictes, sans en replastrer et recoudre les 
defaults que cette comparaison m'y a descouverts. 
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II fault avoir les reins bien fermes pour entreprendre 
de marcher front a front avecques ces gents la. Les 
escrivains indiscrets de nostre siecle, qui, parmy leurs 
ouvrages de neant, vont semant des lieux entiers des 

5 anciens aucteurs pour se faire honneur, font le contraire; 
car cette infinie dissemblance de lustres rend un visage 
si pasle, si terni et si laid & ce qui est leur, 1 qu'ils y perdent 
beaucoup plus qu'ils n'y gaignent. 

C'estoient deux contraires fantasies: le philosophe Chry- 

10 sippus 2 mesloit a ses livres, non les passages seulement, 
mais des ouvrages entiers d'aultres aucteurs, et en un la 
Medee d'Euripides; et disoit Apollodorus 8 que, qui en 
retrancheroit ce qu'il y avoit d'estrangier, son papier 
demeureroit en blanc: Epicurus, au rebours, en trois 

15 cents volumes qu'il laissa, n'avoit pas mis une seule 
allegation. 

II m'adveint, Paultre iour, de tumber sur un tel pas- 
sage: Favois traisne languissant aprez des paroles fran- 
chises si exsangues, si descharnees et si vuides de ma- 

20 tiere et de sens, que ce n'estoit voirement que paroles 
franchises; au bout d'un long et ennuyeux chemin, ie 
veins a rencontrer une piece haulte, riche, et eslevee 
iusques aux nues. Si i'eusse trouve la pente doulce, et 
la montee un peu alongee, cela eust est6 excusable: c'es- 

25 toit un precipice si droict et si coupe, que, des six pre- 
mieres paroles, ie cogneus que ie m'envolois en Paultre 
monde; de ]k ie descouvris la fondriere d'ott ie venois, 
si basse et si profonde, que ie n'eus oncques 4 puis le 
coeur de m'y ravaler. Si i'estoffois Tun de mes dis- 

30 cours de ces riches despouilles, il esclaireroit par trop 
la bestise des aultres. Reprendre 5 en aultruy mes prcpres 
faultes, ne me semble non plus incompatible que de re- 



1 
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prendre, comme ie foys souvent, celles d'aultruy en moy: 

il les fault accuser par tout, et leur oster tout lieu de 

franchise. 1 Si sgay ie combien audacieusement i'en- 

treprends moy mesme, a touts coups, de m'egualer k 

mes larrecins, d'aller pair k pair quand et eulx, 2 non 5 

sans une temeraire esperance que ie puisse tromper les 

yeulx des iuges k les discerner; mais c'est autant par le 

benefice de mon application, que par le benefice de mon 

invention et de ma force. Et puis, ie ne luicte point en 

gros ces vieux champions la, et corps a corps; c'est par re- 10 

prinses,menuesetlegieres attainctes: iene m'y aheurte pas; 

ie ne foys que les taster; et ne voys point tant, comme 

ie marchande d'aller. Si ie leur pouvois tenir palot, 8 ie 

serois honneste homme; 4 car ie ne les entreprends que 

par oil ils sont les plus roides. De faire ce que Pay 15 

descouvert d'aulcuns, 6 se couvrir des armes d'aultruy 

iusques k ne montrer pas seulement le bout de ses doigts; 

conduire son desseing, comme il est ays6 aux s^avants 

en une matiere commime, soubs les inventions anciennes 

rappiecees par cy par 1&: k ceulx qui les veulent cacher 20 

et faire propres, c'est premierement iniustice et laschetS, 

que, n'ayants rien en leur vaillant par ou se produire, 

ils cherchent k se presenter par une valeur purement 

estrangiere, et puis, grande sottise,' se contentants par 

piperie de s'acquerir Pignorante approbation du vulgaire, 25 

se descrier envers les gents d'entendement, qui hochent 

du nez 6 cette incrustation empruntee; desquels seuls la 

louange a du poids. De ma part il n'est rien que ie 

veuille moins faire: ie ne dis les aultres, sinon pour d'au- 

tant plus me dire. Cecy ne touche pas les centons, 7 30 

qui se publient pour centons; et Pen ay veu de tres- 

ingenieux en mon temps, entre aultres un, sous le nom 
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de Capilupus, 1 oultre les anciens: ce sont des esprits qui 
se font veoir, et par ailleurs, et par Hi, comme Lipsius, 2 
en ce docte et laborieux tissu de ses Politiques. 
Quoy qu'il en soit, veulx ie dire, et quelles que soient 
S ces inepties, ie n'ay pas delibere de les cacher; non plus 
qu'un mien pourtraict chauve et grisonnant oi le peintre 
auroit mis, non un visage parfaict, mais le mien. Car 
aussi ce sont icy mes humeurs et opinions; ie les donne 
pour ce qui est en ma creance, non pour ce qui est a 

10 croire: ie ne vise icy qu'a descouvrir moy mesme, qui 
seray par adventure aultre demain, si nouvel appren- 
tissage me change. Ie n'ay poinct Pauctorite d'estre 
creu, ny ne le desire, me sentant trop mal instruict pour 
instruire aultruy. 

15 Quelqu'un doncques, ayant veu Particle precedent,^ me 
disoit chez moy, Paultre iour, que ie me debvois estre 
un petit estendu sur le discours de ^institution des en- 
fants. Or, madame, si Pavoy quelque suffisance en ce 
subiect, ie ne pourroy la mieulx employer que d'en faire 

20 un present a ce petit homme qui vous menace de faire 
tantost une belle sortie de chez vous (vous estes trop 
genereuse 4 pour commencer aultrement que par un masle) ; 
car ayant eu tant de part k la conduicte de vostre ma- 
nage, Pay quelque droict et interest a la grandeur et 

25 prosperite de tout ce qui en viendra; oultre ce que Pan- 
cienne possession que vous avez sur ma servitude m'o- 
blige assez k desirer honneur, bien et advantage k tout 
ce qui vous touche: mais k la verite ie n'y entends, sinon 
cela, que la plus grande difficulte et importante de Phu- 

30 maine science semble estre en cet endroict, ou il se traicte 
de la nourriture et institution des enfants. Tout ainsi 
qu'en Pagriculture, 5 les fajons qui vont avant le planter 
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sont certaines et aysees, et le planter mesme; mais, de- 
puis que ce qui est plants vient a prendre vie, k Peslever 
il y a une grande variety de fagons, et difficulte: pareil- 
lement aux hommes, il y a peu d'industrie k les planter; 
mais depuis qu'ils sont nayz, on se charge d'un soing 5 
divers, plein d'embesongnement et de crainte, k les dres- 
ser et nourrir. La montre de leurs inclinations est si 
tendre en ce bas aage et si obscure, les promesses si in- 
certaines et faulses, qu'il est malayse d'y establir aucun 
solide iugement. Veoyez Cimon, 1 veoyez Themistocles, 10 
et mille aultres, combien ils se sont disconvenus a eulx 
mesmes. 2 Les petits des ours et des chiens montrent 
leur inclination naturelle; mais les hommes, se iectants 
incontinent en des accoustumances, en des opinions, en 
des loys, se changent ou se desguisent facilement: si est 15 
il difficile de forcer les propensions naturelles. D'oii il 
advient que par faulte d'avoir bien choisi leur route, 
pour neant se travaille on souvent, et employe Ion beau- 
coup d'aage, k dresser des enfants aux choses auxquelles 
ils ne peuvent prendre pied. Toutesfois, en cette dif- 20 
ficult6, mon opinion est de les acheminer tousiours aux 
meilleures choses et plus proufitables; et qu'on se doibt 
peu appliquer k ces legieres divinations et prognostiques 
que nous prenons des mouvements 8 de leur enfance: 
Platon, en sa Republique, me semble leur dormer trop 25 
d'auctoritS. 

Madame, c'est un grand ornement que la science, et 
un util 4 de merveilleux service, notamment aux personnes 
eslevees en tel degre de fortune, comme vous estes. A 
la verity, elle n'a point son vray usage en mains viles 30 
et basses: elle est bien plus fiere de prester ses moyenp 
a conduire une guerre, a commander un peuple, a pra 
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tiquer 1 PamitiS d'un prince ou (Tune nation estrangiere, 
qu'k dresser un argument dialectique, ou k plaider un 
appel, ou ordonner une masse de pilules. Ainsi, ma- 
dame, parce que ie croy que vous n'oublierez pas cette 

S partie en Pinstitution des vostres, vous qui en avez sa- 
voure la doulceur, et qui estes d'une race lettree (car nous 
avons encores les escripts de ces anciens comtes de Foix, 
d'ou monsieur le comte vostre mary et vous estes des- 
cendus, et Francois monsieur de Candale, vostre oncle, 

io en faict naistre touts les iours d'aultres qui estendront 
la cognoissance de cette qualite de vostre famille h. plu- 
sieurs siecles); ie vous veulx dire \k dessus une seule 
fantasie que Pay, contraire au commun usage: c'est tout 
ce que ie puis conferer a vostre service en cela. 

is La charge du gouverneur que vous luy donrez, du 
chois duquel despend tout reflect de son institution, 
elle 2 a plusieurs aultres grandes parties, mais ie n'y touche 
point pour n'y s^avoir rien apporter qui vaille; et de 
cet article sur lequel ie me mesle de luy donner advis, 

20 il m'en croira autant qu'il y verra d'apparence. A un 
enfant de maison 3 qui recherche les lettres, non pour le 
gaing (car une fin si abiecte est indigne de la grace et 
faveur des muses, et puis elle regarde et despend d'aul- 
truy), ny tant pour les commoditez externes, que pour 

25 les siennes propres et pour s'en enrichir et parer au de- 
dans, ayant plustost envie d'en reussir 4 habile homme 
qu'homme sgavant, ie vouldrois aussi qu'on feust soin- 
gneux de luy choisir un conducteur qui eust plustost la 
teste bien faicte que bien pleine, et qu'on y requist touts 

30 les deux, mais plus les mceurs et l'entendement, que la 
science; et qu'il se conduisist en sa charge d'une nouvelle 
maniere. 
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Oil ne cesse de criailler k nos aureilles, comme qui 
verseroit dans un entonnoir; et nostre charge, 1 ce n'est 
que redire ce qu'on nous a diet: ie vouldrois qu'il corri- 
geast cette partie; et que de belle arrivee, 2 selon la portee 
de Fame qu'il a en main, il commenceast a la mettre 5 
sur la montre, luy faisant gouster les choses, les choisir, 
et discemer d'elle mesme; quelquefois luy ouvrant che- 
min, quelquefois le luy laissant ouvrir. Ie ne veulx pas 
qu'il invente et parle seul; ie veulx qu'il escoute son dis- 
ciple parler k son tour. Socrates, et depuis Arcesilaus, 8 10 
faisoient premierement parler leurs disciples, et puis ils 
parloient k eulx. Obest plerumque iis, qui discere volunt, 
aucloritas eorum, qui docent.* II est bon qu'il le face 
trotter devant luy, pour iuger de son train, et iuger ius- 
ques a quel poinct il se doibt ravaller pour s'accommo- 15 
der k sa force. A faulte de cette proportion, nous gas- 
tons tout; et de la s^avoir choisir et s'y conduire bien 
mesureement, e'est une des plus ardues besongnes que 
ie s$ache; et est reflect d'une haulte ame et bien forte, 
sgavoir condescendre k ces allures pueriles, et les guider. 20 
Ie marche plus seur et plus ferme k mont qu'a val. 

Ceulx qui, comme nostre usage porte, entreprennent, 
d'une mesme legon et pareille mesure de conduicte, re- 
genter plusieurs esprits de si diverses mesures et formes; 
ce n'est pas merveille, si en tout un peuple d'enfants ils 25 
en rencontrent k peine deux ou trois qui rapportent quel- 
que iuste fruict de leur discipline. Qu'il ne luy demande 5 
pas seulement compte des mots de sa legon, mais du 
sens et de la substance, et qu'il iuge du proufit qu'il aura 
faict, non par le tesmoignage de sa memoire, mais de sa 30 
vie. Que ce qu'il viendra d'apprendre, il le luy face 
mettre en cent visages, et accommoder k autant de dive 
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subiects, pour veoir s'il Ta encores bien prins et bien faict 
sien: prenant Tinstruction de son progrez, 1 des paidago- 
gismes de Platon. C'est tesmoignage de erudite 2 et in- 
digestion, que de regorger la viande comme on Pa avallee: 

5 Testomach n'a pas faict son operation, s'il n'a faict chan- 
ger la fagon et la forme a ce qu'on luy avoit donne a 
cuire. Nostre ame ne bransle qu'k credit, 8 liee et con- 
traincte k Pappetit des fantasies d'aultruy, serve et cap- 
tivee soubs Tauctorit^ de leur legon: on nous a tant 

io assubiectis aux chordes, que nous n'avons plus de fran- 
ches allures; nostre vigueur et libert6 est esteincte: nun- 
quam tutelce sua fiunt.* 

Ie veis priveement k Pise un honneste homme, mais 
si aristotelicien que le plus general de ses dogmes est: 

15 «Que la touche et regie de toutes imaginations solides 
«et de toute verite, e'est la conformity k la doctrine d'Aris- 
«tote; que hors de lk f ce ne sont que chimeres et inanite; 
«qu'il a tout veu et tout dict:» cette sienne proposition, 
pour avoir este un peu trop largement et iniquement 

20 interpretee, le meit aultrefois et teint longtemps en grand 
accessoire 5 k Tinquisition a Rome. 

Qu'il luy face tout passer par restamine, et ne loge 
rien en sa teste par simple auctorite et k credit. Les 
principes d'Aristote ne luy soient principes, non plus que 

25 ceulx des stoiciens ou epicuriens: qu'on luy propose cette 
diversity de iugements, il choisira, s'il peult; sinon il en 
demeurera en doubte: 

Che non men che saper, dubbiar m' aggrata; 9 

car s'il embrasse les opinions de Xenophon et de Platon 

30 par son propre discours, 7 ce ne seront plus les leurs, ce 

seront les siennes: qui suyt un aultre, il ne suyt rien, 
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il ne treuve rien, voire il ne cherche rien. Non sumus 
sub rege; sibi quisque se vindicet} Qu'il sgache qu'il 
sgait, au moins. II fault qu'il imboive leurs humeurs, 2 
non qu'il apprenne leurs preceptes; et qu'il oublie har- 
diement, s'il veult, d'oii il les tient, mais qu'il se les 5 
sgache approprier. La verite et la raison sont communes 
k un chascun, et ne sont non plus a qui les a dictes pre- 
mierement, qu'& qui les diet aprez: ce n'est non plus 
selon Platon que selon moy, puis que luy et moy Ten- 
tendons et veoyons de mesme. Les abeilles pillotent 10 
de£& deli les fleurs; mais elles en font aprez le miel, qui 
est tout leur; ce n'est plus thym, ny mariolaine: ainsi 
les pieces empruntees d'aultruy, il les transformera et 
confondra pour en faire un ouvrage tout sien, k sgavoir 
son iugement: son institution, son travail et estude ne 15 
vise qu'& le former. Qu'il cele tout ce dequoy il a est6 
secouru, et ne produise que ce qu'il en a faict. Les pil- 
leurs, les emprunteurs, mettent en parade leurs basti- 
ments, leurs achapts; non pas ce qu'ils tirent d'aultruy: 
vous ne veoyez pas les espices 8 d'un homme de parie- 20 
ment; vous veoyez les alliances qu'il a gaignees, et hon- 
neurs k ses enfants: nul ne met en compte publicque sa 
recepte; chascim y met son acquest. 

Le gaing de nostre estude, e'est en estre devenu meilleur 
et plus sage. C'est, disoit Epicharmus, 4 l'entendement 25 
qui veoid et qui oyt; c'est l'entendement qui approfite 
tout, qui dispose tout, qui agit, qui domine et qui regne; 
toutes aultres choses sont aveugles, sourdes et sans ame. 
Certes, nous le rendons servile et couard, pour 5 ne luy 
laisser la libert6 de rien faire de soy. Qui demanda 30 
iamais & son disciple ce qu'il luy semble de la rhetorique 
et de la grammaire, de telle ou telle sentence de Cicero? 
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on nous les placque en la memoire toutes empennees, 1 
comme des oracles, oil les lettres et les syllabes sont de 
la substance de la chose. Scavoir par cceur n'est pas 
scavoir; c'est tenir ce qu'on a donne en garde k sa me- 
5 moire. Ce qu'on scait droictement, on en dispose, sans 
regarder au patron, sans tourner les yeulx vers son livre. 
Fascheuse suffisance, qu'une suffisance pure 2 livresque! 
Ie m'attends quelle serve d'ornement, non de fondement; 
suyvant Padvis de Platon qui diet: «La fermete, la foy, 

10 la sincerite, estre 8 la vraye philosophic; les aultres sci- 
ences, et qui visent ailleurs, n'estre que fard.» Ie voul- 
drois que le Paluel ou Pompee, ces beaux danseurs de 
mon temps, apprinssent 4 des caprioles a les veoir seule- 
ment faire, sans nous bouger de nos places; comme ceulx 

is cy veulent instruire nostre entendement, sans Tesbran- 
ler: ou qu'on nous apprinst & manier un cheval, ou une 
picque, ou im luth, ou la voix, sans nous y exercer; 
comme ceulx cy nous veulent apprendre a bien iuger et 
h. bien parler, sans nous exercer k parler ny k iuger. Or, 

20 a cet apprentissage, tout ce qui se presente a nos yeulx 

sert de livre suflSsant: la malice d*un page, la sottise d'un 

valet, un propos de table, ce sont autant de nouvelles 

matieres. 

A cette cause, le commerce des hommes y est merveil- 

25 leusement propre, et la visite des pals estrangiers: non 
pour en rapporter seulement, k la mode de nostre no- 
blesse francoise, combien de pas a Santa rotonda* ou la 
richesse des calessons de la signora Livia, 8 ou, comme 
d'aultres, combien le visage de Neron, de quelque vieille 

30 ruyne de IHl, est plus long ou plus large que celuy de quel- 
que pareille medaille; mais pour en rapporter principalc- 
ment les humeurs de ces nations et leurs facons, et pour 
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frotter et limer nostre cervelle contre celle d'aultruy. 
Ie vouldrois qu'on commenceast k le promener dez sa 
tendre enfance: et premierement, pour faire d'une pierre 
deux coups, par les nations voysines ou le langage est 
plus esloingne du nostre, et auquel, si vous ne la formez 5 
de bonne heure, la langue ne se peult plier. 

Aussi bien est ce une opinion receue d'un chascun, 
que ce n'est pas raison de nourrir un enfant au giron 
de ses parents: cette amour 1 naturelle les attendrit trop 
et relasche, voire les plus sages; ils ne sont capables ny 10 
de chastier ses faultes, ny de le veoir nourry grossiere- 
ment comme il fault et hazardeusement; ils ne le s^au- 
roient souffrir revenir suant et pouldreux de son exer- 
cice, boire chauld, boire froid, ny le veoir sur un cheval 
rebours, 2 ny contre un rude tireur le floret au poing, ou 15 
la premiere harquebuse. 8 Car il n'y a remede: qui en 
veult faire un homme de bien, sans doubte il ne le fault 
espargner en cette ieunesse; et fault souvent chocquer 
les regies de la medecine: 

Vitamque sub dio, et trepidis agat 20 

In rebus.* 

Ce n'est pas assez de luy roidir Tame; il luy fault aussi 
roidir les muscles: elle est trop pressee, si elle n'est se- 
condee; et a trop h. faire de, seule, fournir & deux offices. 
Ie s^ais combien ahanne 6 la mienne en compaignie d'un 25 
corps si tendre, si sensible, qui se laisse si fort aller sur 
elle; et apperceois souvent, en ma le^on, 8 qu'en leurs 
escripts mes maistres font valoir, pour magnanimity et 
force de courage, des exemples qui tiennent volontiers 
plus de Tespessissure de la peau et durete des os. 
I'ay veu des hommes, des femmes et des enfants air 



34 MONTAIGNE 

nays, qu'une bastonnade leur est moins qu'a moy une 
chiquenaude; qui ne remuent ny langue ny sourcil aux 
coups qu'on leur donne: quand les athletes contrefont 
les philosophes en patience, c'est plustost vigueur de 

5 nerfs que de coeur. Or, Taccoustumance a porter le tra- 
vail est accoustumance a porter la douleur: labor callum 
obducit dolori. 1 II le fault rompre a la peine et asprete 
des exercices, pour le dresser k la peine et asprete de la 
dislocation, de la cholique, du cautere, et de la geaule 

io aussi et de la torture; car de ces dernieres icy, encores 
peult il estre en prinse, qui regardent les bons, selon le 
temps, comme les meschants: nous en sommes a l'es- 
preuve; quiconque combat les loix, menace les plus gents 
de bien d'escourgees 2 et de la chorde. 

is Et puis, Pauctorite du gouverneur, qui doibt estre 
souveraine sur luy, s'interrompt et s'empesche par la pre- 
sence des parents: ioinct que ce respect que la famille 
luy porte, la cognoissance des moyens et grandeurs de 
sa maison, ce ne sont pas, a mon opinion, legieres incom- 

20 moditez en cet aage. 

En cette eschole du commerce des hommes, i'ay sou- 
vent remarque ce vice, qu'au lieu de prendre cognois- 
sance d'aultruy, nous ne travaillons qu'a la donner de 
nous; et sommes plus en peine de debiter nostre mar- 

25 chandise, que d'en acquerir de nouvelle: le silence et la 
modestie sont qualitez trescommodes a la conversation. 8 
On dressera cet enfant a estre espargnant et mesnagier 
de sa suffisance, quand il Paura acquise; a ne se forma- 
lizer point des sottises et fables qui se diront en sa pre- 

^^ence: car c'est une incivile importunite de chocquer tout 
C g qui n'est pas de nostre appetit. Qu'il se contente 
de si corr iger s°y niesme, et ne semble pas reprocher k 
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aultruy tout ce qu'il refuse a faire, ny contraster aux 
mceurs publicques: Licet sapere sine pompa, sine invidia} 
Fuye ces images regenteuses 2 et inciviles, et cette puerile 
ambition de vouloir paroistre plus fin, pour 8 estre aultre; 
et, comme si ce feust marchandise malaysee que repre- 5 
hensions et nouvelletez, vouloir tirer de la nom de quel- 
que peculiere valeur. Comme il n'affiert 4 qu'aux grands 
poetes d'user des licences de Tart, aussi n'est il suppor- 
table qu'aux grandes ames et illustres de se privilegier 
au dessus de la coustume. Si quid Socrates aut Aristip- 10 
pus contra morem et consuetudinem fecerunt; idem sibi 
ne arbitretur licere: magnis enirn iUi et divinis bonis 
hunc licentiam assequebantur.* On luy apprendra de n'en- 
trer en discours 6 et contestation, que Ik oil il verra un 
champion digne de sa luicte; et, la mesme, a n'employer 15 
pas touts les tours qui luy peuvent servir, mais ceulx 
\k seulement qui luy peuvent le plus servir. Qu'on le 
rende delicat au chois et triage de ses raisons, et aymant 
la pertinence, et par consequent la briefvet6. Qu'on 
l'instruise sur tout a se rendre et a quitter les armes a 20 
la verit6, tout aussitost qu'il Pappercevra, soit qu'elle 
naisse ez mains de son adversaire, soit qu'elle naisse en 
luy mesme par quelque r advisement: car il ne sera pas 
mis en chaise 7 pour dire un roole prescript; il n'est engag6 
It aulcune cause, que parce qu'il Tappreuve; ny ne sera 25 
du mestier oil se vend a purs deniers comptants la liberty 
de se pouvoir repentir et recognoistre: neque, ut omnia, 
qua prascripta et imperata sint y defended, necessitate ulla 
cogitur? 

Si son gouverneur tient de mon humeur, il luy for- 30 
mera la volont6 a estre tresloyal serviteur de son prince, 
et tresaffectionn6 et trescourageux; mais il luy refroidir 
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Penvie de s'y attacher aultrement que par un debvoir 
publicque. Oultre plusieurs aultres inconvenients qui 
blecent nostre liberte par ces obligations particulieres, 
le iugement d'un homme gag6 et achette, ou il 1 est moins 
S entier et moins libre, ou il est tach£ et d'imprudence 
et d'ingratitude. Un pur courtisan ne peult avoir ny 
loy ny volont6 de dire et penser que favorablement d'un 
maistre qui, parmi tant de milliers d'autres subiects, 
Ta choisi pour le nourrir et eslever de sa main; cette 

io faveur et utilite corrompent, non sans quelque raison, sa 

franchise, et Pesblouissent: pourtant 2 veoid on coustu- 

mierement le langage de ces gents 13, divers a tout aultre 

langage en un estat, et de peu de foy en telle matiere. 

Que sa conscience et sa vertu reluisent en son parler, 

15 et n'ayent que la raison pour conduicte. Qu'on luy face 
entendre que de confesser la faulte qu'il descouvrira en 
son propre discours, encores qu'elle ne soit apperceue 
que par luy, c'est un effect de iugement et de sincerite, 
qui sont les principales parties qu'il cherche; que Popi- 

20 niastrer et contester sont qualitez communes, plus appa- 
rentes aux plus basses ames; que se r'adviser et se corriger, 
abandonner un mauvais party sur le cours de son ardeur, 
ce sont qualitez rares, fortes et philosophiques. On Tad- 
vertira, estant en compaignie, d'avoir les yeulx par tout; 

25 car ie treuve que les premiers sieges sont communement 
saisis par les hommes moins capables, et que les grandeurs 
de fortune ne se treuvent gueres meslees k la sumsance: 
i'ay veu, cependant qu'on s'entretenoit au hault bout 
d'une table de la beaute d'une tapisserie ou du goust 

30 de la malvoisie, se perdre beaucoup de beaux traicts a 
Taultre bout. II sondera la portee d'un chascun: un 
bouvier, un masson, un passant, il fault tout mettre en 
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besongne, et emprunter chascun selon sa marchandise, 
car tout sert en mesnage; la sottise mesme 1 et foiblesse 
d'aultruy luy sera instruction: a contrerooler les graces 
et fa$ons d'Un chascun, il s'engendrera envie des bonnes, 
et mespris des mauvaises. 5 

Qu'on luy mette en fantasie une honneste curiosit6 
de s'enquerir de toutes choses: tout ce qu'il y aura de 
singulier autour de luy, il le verra; un bastiment, une 
fontaine, un homme, le lieu d'une battaille ancienne, le 
passage de Cesar ou de Charlemaigne; 2 10 

Quae tellus sit lenta gelu, quae putris ab sestu; 
Ventus in Italiam quis bene vela ferat, 8 

il s'enquerra des moeurs, des moyens et des alliances de 
ce prince, et de celuy li: ce sont choses tresplaisantes a 
apprendre, et tresutiles k s^avoir. 15 

En cette practique des hommes, i'entends y com- 
prendre, et principalement, ceulx qui ne vivent qu'en la 
memoire des livres: il practiquera, par le moyen des his- 
toires, ces grandes ames des meilleurs siecles. C'est un 
vain estude, qui veult; mais qui veult aussi, c'est un 20 
estude de fruict inestimable, et le seul estude, comme 
diet Platon, 4 que les Lacedemoniens eussent reserve a 
leur part. Quel prount ne fera il, en cette part la, k la 
lecture des vies de nostre Plutarque? Mais que mon 
guide se souvienne ou vise sa charge; et qu'il n'imprime 25 
pas tant k son disciple la date de la ruyne de Carthage, 
que les moeurs de Hannibal et de Scipion; ny tant oil 
mourut Marcellus, 6 que pourquoy il feut indigne de son 
debvoir qu'il mourust la. Qu'il ne luy apprenne pas 
tant les histoires, qu'& en iuger. C'est k mon gr6, entre 30 
toutes, la matiere a laquelle nos esprits s'appliquent d~ 
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plus diverse mesure: i'ay leu en Tite live cent choses 
que tel n'y a pas leu; Plutarque y en a leu cent, oultre 
ce que i'y ay sceu lire, et k l'adventure oultre ce que 
Paucteur y avoit mis: k d'aulcuns, c'est un pur estude 
5 grammairien; k d'aultres, l'anatomie de la philosophic, 
par laqueile les plus abstruses parties de nostre nature 
se penetrent. II y a dans Plutarque beaucoup de dis- 
cours estendus tresdignes d'estre sceus; car, k mon gre, 
c'est le maistre ouvrier de telle besongne; mais il y en 

xo a mille qu'il n'a que touchez simplement: il guigne 1 seu- 
lement du doigt par oil nous y irons, s'il nous plaist; et 
se contente quelquefois de ne donner qu'une attaincte 
dans le plus vif d'lin propos. II les fault arracher de la, 
et mettre en place marchande: 2 comme ce sien mot, 3 

15 tQue les habitants d'Asie servoient a un seul, pour ne 
s^avoir prononcer une seule syllabe, qui est, Non,» donna 
peut estre la matiere et l'occasion a La Boetie 4 de sa 
Servitude volontaire. Cela mesme de luy 6 veoir trier 
une legiere action, en la vie d'un homme, ou un mot, 

20 qui semble ne porter pas cela, c'est un discours. 6 C'est 
dommage que les gents d'entendement ayment tant la 
brief vete: sans doubte leur reputation en vault mieulx; 
mais nous en valons moins. Plutarque ayme mieulx que 
nous le vantions de son iugement, que de son spavoir; 

25 il ayme mieulx nous laisser desir de soy, que satiet£: il 
sgavoit qu'ez choses bonnes mesme on peult trop dire; 
et que Alexandridas 7 reprocha iustement It celuy qui 
tenoit aux Ephores des bons propos, mais trop longs: 
tO estrangier, tu dis ce qu'il fault aultrement qu'il ne 

30 f fault. » Ceulx qui ont le corps graile, le grossissent 
d'embourrures; ceulx qui ont la matiere exile, 8 l'enflent 
de paroles. 
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II se tire une merveilleuse clart6 pour le iugement 
humain, de la frequentation du monde: nous sommes 
touts contraincts et amoncelez en nous, et avons la veue 
raccourde a la longueur de nostre nez. On demandoit 
k Socrates d'oil il estoit: il ne respondit pas, d'Athenes; 5 
mais, du monde: luy qui avoit Pimagination plus pleine 
et plus estendue, embrassoit Punivers comme sa ville, 
iectoit ses cognoissances, sa societ6 et ses affections a 
tout le genre humain; non pas comme nous, qui ne regar- 
dons que soubs nous. Quand les vignes gelent en mon 10 
village, mon presbtre en argiunente Pire de Dieu sur la 
race humaine, et iuge que la pepie en tienne desia les 
Cannibales. A veoir nos guerres civiles, qui ne crie que 
cette machine se bouleverse, et que le iour du iugement 
nous prend au collet? sans s'adviser que plusieurs pires 15 
choses se sont veues, et que les dix mille parts du monde 
ne laissent pas de galler le bon temps 1 ce pendant: moy, 
selon leur licence et impunit£, admire de les 2 veoir si 
doulces et molles. A qui il gresle sur la teste, tout Phe- 
misphere semble estre en tempeste et orage; et disoit le 20 
Savolard, que «Si ce sot de roy de France eust sceu bien 
conduire sa fortune, il estoit homme pour devenir mais- 
tre d'hostel de son duc:» son imagination ne concevoit 
aultre plus eslevee grandeur que celle de son maistre. 
Nous sommes insensiblement touts en cette erreur: erreur 25 
de grande suitte et preiudice. Mais qui se presente 
comme dans un tableau cette grande image de nostre 
mere nature en son entiere maiestS; qui lit en son visage 
une si generate et constante variety ; qui se remarque la 
dedans, et non soy, mais tout un royaume, comme un 30 
traict d'une poincte tresdelicate, celuy la seul estime les 
choses selon leur iuste grandeur. 3 
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Ce grand monde, que les uns multiplient encores 
comme especes soubs un genre, c'est le mirouer ou il 
nous fault regarder, pour nous cognoistre de bon biais. 
Somme, ie veulx que ce soit le livre de mon escholier. 

5;Tant d'humeurs, de sectes, de iugements, d'opinions, de 
loix et de coustumes, nous apprennent a iuger sainement 
des nostres, et apprennent nostre iugement a recognoistre 
son imperfection et sa naturelle fbiblesse; qui n'est pas un 
legier apprentissage: tant de remuements d'estat et chan- 

io gements de fortune publicque nous instruisent a ne faire 
pas grand miracle de la nostre: tant de noms, tant de 
victoires et conquestes ensepvelies sous Foubliance, ren- 
dent ridicule Fesperance d'eterniser nostre nom par la 
prinse de dix argoulets 1 et d'un pouiller 2 qui n'est cogneu 

is que de sa cheute: Forgueil et la fierte de tant de pompes 
estrangieres, la maieste si enflee de tant de courts et de 
grandeurs, nous fermit et asseure la veue a soustenir Fes-, 
clat des nostres, sans ciller les yeulx: tant de milliasses 
d'hommes enterrez avant nous, nous encouragent a ne 

20 craindre d'aller trouver si bonne compaignie en Faultre 
monde; ainsi du reste. Nostre vie, disoit Pythagoras, 8 
retire 4 a la grande et populeuse assemblee des ieux olym- 
piques: les uns s'y exercent le corps, pour en acquerir 
la gloire des ieux; d'aultres y portent des marchandises 

25 a vendre, pour le gaing: il en est, et qui ne sont pas les 
pires, lesquels n'y cherchent aultre fruict que de regarder 
comment et pourquoy chasque chose se fait, et estre 
spectateurs de la vie des aultres hommes, pour en iuger, 
et regler la leur. 

30 Aux exemples se pourront proprement assortir touts 
les plus proufitables discours de la philosophie, a laquelle 
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se doibvent toucher les actions humaines comme k leur 
regie. On luy dira, 

Quid fas optare, quid asper 
Utile nummus habet; patriae carisque propinquis 
Quantum elargiri deceat; quern te Deus esse 5 

Jussit, et humana qua parte locatus es in re; 
Quid sumus, aut quidnam victuri gignimur . . .* 

que c'est que sjavoir et ignorer, qui doibt estre le but 
de Pestude; que c'est que vaillance, temperance, et ius- 
tice; ce qu'il y a a dire entre Pambition et Pavarice, la 10 
servitude et la subiection, la licence et la liberte; k quelles 
marques on cognoit le vray et solide contentement; ius- 
ques ou il fault craindre la mort, la douleur et la honte; 

Et quo quemque modo fugiatque feratque laborem; 3 

quels ressorts nous meuvent, et le moyen de tant de 15 
clivers bransles en nous: car il me semble que les premiers 
discours dequoy on luy doibt abreuver Pentendement, ce 
doibvent estre ceulx qui reglent ses moeurs et son sens; 
qui luy apprendront a se cognoistre, et a sgavoir bien 
mourir et bien vivre. Entre les arts liberaux, commen- 20 
ceons par Tart qui nous fait libres: elles 8 servent toutes 
voirement en quelque maniere k Pinstruction de nostre 
vie et k son usage, comme toutes aultres choses y servent 
en quelque maniere aussi; mais choisissons celle qui y 
sert directement et professoirement. Si nous sgavions 25 
restreindre les appartenances 4 de nostre vie k leurs 
iustes et naturels limites, nous trouverions que la meil- 
leure part des sciences qui sont en usage est hors de nos- 
tre usage; et en celles mesmes qui le sont, qu'il y a des 
estendues et enfonceures 5 tresinutiles que nous ferions 30 
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mieulx de laisser \k; et, suyvant Prostitution 1 de Socrates, 
borner le cours de nostre estude en icelles oft fault P'lti- 

lit6: 

Sapere aude, 
5 Incipe; vivendi recte qui prorogat horam, 

Rusticus exspectat, dum defluat amnis; at file 
Labitur, et labetur in omne volubilis aevum.* 

C'est une grande simplesse d'apprendre & nos enfants, 

Quid moveant Pisces, animosaque slgna Leonis, 
10 Lotus et Hesperia quid Capricornus aqua; 8 

la science des astres et le mouvement de la huictiesme 
sphere, 4 avant que les leurs propres: 

Ti nXeiaSccro-t K&fioi; 
Tt S'dorpaoxv Bowtccd; 5 

T S Anaximenes escrivant k Pythagoras: 6 «De quel sens puis 
«ie m'amuser au secret des estoiles, ayant la mort ou la 
«servitude tousiours presente aux yeulx?» car lors les 
roys de Perse preparoient la guerre contre son pais. 
Chascun doibt dire ainsin: «Estant battu d'ambition, 

20 d'avarice, de temerite, de superstition, et ayant au de- 
dans tels aultres ennemis de la vie, iray ie songer au 
bransle du monde?» 

Aprez qu'on luy aura apprins ce qui sert k le faire plus 
sage et meilleur, on Fentretiendra que c'est que logique, 

25 physique, geometrie, rhetorique; et la science qu'il choi^ 
sira, ayant desia le iugement form6, il en viendra bien- 
tost k bout. Sa legon se fera tantost par devis, tantost 
par livre: tantost son gouverneur luy fournira de l'auc- 
teur mesme, propre & cette fin de son institution; tan- 

30 tost iJ luy en donnera la moelle et la substance toute 
maschee; et si de soy mesme il n'est assez familier des 



DE ^INSTITUTION DES ENFANTS 43 

livres pour y trouver tant de beaux discours qui y sont, 
pour Peffect de son desseing, on luy pourra ioindre quel- 
que homme de lettres qui a chasque besoing fournisse 
les munitions qu'il fauldra, pour les distribuer et dispen- 
ser k son nourrisson. Et que cette legon ne soit plus 5 
aysee et naturelle que celle de Gaza, 1 qui y peult faire 
doubte? Ce sont 1& preceptes espineux et mal plaisants, 
et des mots vains et descharnez, oil il n'y a point de 
prinse, rien qui vous esveille Pesprit: en cette cy Tame 
treuve oil mordre, et ou se paistre. Ce fruict est plus 10 
grand sans comparaison, et si 2 sera plustost meury. 

C'est grand cas 8 que les choses en soyent 1& en nostre 
siecle, que la philosophic soit, iusques aux gents d'enten- 
dement, un nom vain et fantastique, qui se treuve de 
mil usage et de mil prix, par opinion et par effect* Ie 15 
croy que ces ergotismes 4 en sont cause, qui ont saisi ses 
avenues. On a grand tort de la peindre inaccessible atix 
enfants, et d'un visage renfrongne, sourcilleux et terrible: 
qui me Pa masquee de ce faulx visage, pasle et hideux? 
H n'est rien plus gay, plus gaillard, plus enioue, et k peu 20 
que ie ne die follastre; elle ne presche que feste et bon 
temps: une mine triste et transie montre que ce n'est 
pas lit son giste. Demetrius 5 le grammairien rencon- 
trant, dans le temple de Delphes, une troupe de philo- 
sophes assis ensemble, il leur diet: «Ou ie me trompe, 25 
ou, k vous veoir la contenance si paisible et si gaye, vous 
n'estes pas en grand discours 6 entre vous:» k quoy Tim 
d'eux, Heracleon le Megarien, respondit: «C'est k faire 
1 ceulx qui cherchent si le futur du verbe fiaXKu a double 
A, ou ^qui cherchent la derivation des comparatif s yfipw 30 
et ^cArwv, et des superlatif s x ct f >t0T0V et fHkTurrw, 
qu'il fault rider le front s'entretenant de leur science; 
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mais quant aux discours de la philosophic, ils ont accous- 
tume d'esgayer et resioulr ceulx qui les traictent, non 
les renfrongner et contrister.» 

Deprendas animi tormenta latentis in aegro 
S Corpore; deprendas et gaudia; sumit utrumque 

Inde habitum fades. 1 

L'ame qui lege la philosophic doibt, par sa sante, rendre 
sain encores le corps: die doibt faire luire iusques au 
dehors son repos et son aise; doibt former a son moule 

io le port exterieur, et Farmer, par consequent, d'une gra- 
tieuse fierte, d'un maintien actif et alaigre, et d'une 
contenance contente et debonnaire. La plus expresse 
marque de la sagesse, c'est une esiouissance constante; 
son estat est, comme des choses au dessus de la lune, 

is tousiours serein: c'est Baroco et Baralipton 2 qui rendent 
leurs supposts 3 ainsi crottez et enfumez; ce n'est pas elle: 
ils ne la cognoissent que par ouyr dire. Comment? elle 
faict estat de sereiner les tempestes de Tame, et d'ap- 
prendre la faim et les fiebvres a rire, non par quelques 

20 epicycles 4 imaginaires, mais par raisons naturelles et pal- 
pables: elle a pour son but la vertu, qui n'est pas, comme 
diet Peschole, plantee a la teste d'un mont coupe, rabot- 
teux et inaccessible: ceulx qui Pont approchee la tiennent, 
au rebours, logee dans une belle plaine fertile et fleuris- 

25 sante, d'oii elle veoid bien soubs soy toutes choses; mais 
si peult on y arriver, qui en sgait Paddresse, par des 
routes ombrageuses, gazonnees et doux fleurantes, plai- 
samment, et d'une pente facile et polie, comme est celle 
des voultes celestes. Pour n'avoir hante cette vertu 

30 supreme, belle, triumphante, amoureuse, delicieuse pa- 
reillement et courageuse, ennemie professe et irreconci- 
liable d'aigreur, de desplaisir, de crainte et de contraincte, 
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ayant pour guide nature, fortune et volupt6 pour com- 
paignes; ils sont allez, selon leur foiblesse, ffeindre cette 
sotte image, triste, querelleuse, despite, menaceuse, mi- 
neuse, 1 et la placer sur un rochier a Pescart, emmy des 
ronces; fantosme 2 a estonner les gents. 5 

Mon gouverneur, qui cognoist debvoir remplir la vo- 
lonte de son disdple autant ou plus d'affection que de 
reverence envers la vertu, luy s^aura dire que les poetes 
suyvent les humeurs communes; et luy faire toucher au 
doigt que les dieux ont mis plustost la sueur aux adve- 10 
nu«s des cabinets de Venus, que de Pallas. Et, quand 
il commencera de se sentir, luy presentant Bradamante, 
ou Angelique, 8 pour maistresse a iouyr; et d'une beaute 
naifve, 4 active, genereuse, non hommasse, mais virile, au 
prix d'une beauts molle, affettee, delicate, artificielle; 15 
Time travestie en garson, coiffee d'un morion luisant; 
Taultre vestue en garse, 6 coiffee d'un attiffet emperle: il 
iugera masle son amour mesme, s'il choisit tout diverse- 
ment k cet effemine pasteur de Phrygie. 8 

H luy fera cette nouvelle legon: Que le prix et haulteur 20 
de la vraye vertu est en la facilite, utility et plaisir de 
son exercice; si esloingne de difficult^, que les enfants y 
peuvent comme les hommes, les simples comme les sub- 
tils. Le reglement, c'est son util, non pas la force. So- 
crates, son premier mignon, 7 quitte a escient sa force, 25 
pour glisser en la naifvet6 et aysance de son progrez. 8 
C'est la mere nourrice des plaisirs humains: en les ren- 
dant iustes, elle les rend seurs et purs; les moderant, 
elle les tient en haleine et en appetit; retranchant ceulx 
qu'elle refuse, elle nous aiguise envers ceulx qu'elle nous 30 
laisse; et nous laisse abondamment touts ceulx que veult 
nature, et iusques k la satiete, sinon iusques h. la lasset^ 
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maternellement: si d'adventure nous ne voulons dire que 
le regime qui arreste le beuveur avant Pyvresse, le man- 
geur avant la erudite, le paillard avant la pelade, soit 
ennemy de nos plaisirs. Si la fortune commune luy 

5 fault, 1 elle 2 luy eschappe, ou elle s'en passe, et s'en forge 
une aultre toute sienne, non plus flottante et roulante. 
Elle sgait estre riche, et puissante, et sgavante, et coucher 
en des matelats musquez; elle aime la vie, elle aime la 
beaute, et la gloire, et la sant6: mais son office 8 propre 

10 et particulier, e'est sgavoir user de ces biens Id. reglee- 
ment, et les s^avoir perdre constamment; 4 office bien plus 
noble qu'aspre, sans lequel tout cours de vie est desna- 
tur6, turbulent et difforme, et y peult on iustement 
attacher ces escueils, ces halliers, et ces monstres. 

is Si ce disciple se rencontre de si diverse 8 condition, 
qu'il ayme mieulx ouyr une fable, que la narration d'un 
beau voyage, ou un sage propos, quand il Fentendra; 
qui, au son du tabourin qui arme la ieune ardeur de ses 
compaignons, se destourne k un aultre qui Pappelle au 

20 ieu des batteleurs; qui, par souhait, ne treuve plus plai- 
sant et plus doulx revenir pouldreux et victorieux d'un 
combat, que de la paulme ou du bal, avecques le prix 
de cet exercice: je n'y treuve aultre remede, sinon qu'on 
le mettre pastissier dans quelque bonne ville, feust il 

25 fils d'un due; suyvant le precepte de Platon, tQu'il fault 
colloquer les enfants, non selon les facultez de leur pere, 
mais selon les facultez de leur ame.i 

Puisque la philosophic est celle qui nous instruit k 
vivre, et que l'enfance y a sa le^on comme les aultres 

30 aages, pourquoy ne la luy communique Ion? 

TJdum et molle lutum est; nunc nunc properandus, et acri 
■ Fingendus sine fine rota. 8 < 
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On nous apprend k vivre quand la vie est passee. Cent 
escholiers ont prins la verole, avant que d'estre arrivez 
k leur le$on d'Aristote, De la temperance. Cicero disoit 
que, quand il vivroit la vie de deux hommes, il ne pren- 
droit pas le loisir d'estudier les poetes lyriques; et ie 5 
treuve ces ergotistes plus tristement encores inutiles. 
Nostre enfant est bien plus pressor il ne doibt au paida- 
gogisme que les premiers quinze ou seize ans de sa vie; 
le demourant est deu k Taction. Employons un temps 
si court aux instructions necessaires. Ce sont abus: 10 
ostez toutes ces subtilitez espineuses de la dialectique, 
dequoy nostre vie ne se peult amender; prenez les simples 
discours de la philosophic, s^achez les choisir et traicter 
k poinct: ils sont plus aysez k concevoir qu'un conte de 
Boccace; un enfant en est capable au partir de la nour- 15 
rice, beaucoup mieulx que d'apprendre k lire ou escrire. 
La philosophic a des discours pour la naissance des 
hommes, comme pour la decrepitude. 

Ie suis de l'advis de Plutarque, 1 qu'Aristote n'amusa* pas 
tant son grand disciple k Partifice de composer syllogismes, 20 
ou aux principes de geometric, comme k Pinstruire des bons 
preceptes touchant la vaillance, prouesse, la magnanimity* 
et temperance, et Passeurance de ne rien craindre; et, avec- 
ques cette munition, il Penvoya encores enfant subiuger 
Pempire du monde k tout 4 trente mille hommes de pied, 25 
quatre mille chevaulx, et quarante deux mille escus seule- 
ment. Les aultres arts et sciences, diet il, Alexandre les 
honoroit bien, et louoit leur excellence et gentillesse; mais, 
pour plaisir qu'il y prinst, il n'estoit pas facile k se laisser 
surprendre k l'affection de les vouloir exercer. 30 

Petite hinc, iuvenesque senesque, 
Finem animo certum, miserisque viatica canis. 6 
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C'est ce que diet Epicurus 1 au commencement de sa 
lettre a Meniceus: «Ny le plus ieune refuye a philosopher, 
ny le plus vieil s'y lasse.» Qui faict aultrement, il semble 
dire, ou qu'il n'est pas encores saison d'heureusement 

5 vivre, ou qu'il n'en est plus saison. Pour tout cecy, ie 
ne veulx pas qu'on emprisonne ce garson; ie ne veulx 
pas qu'on Pabandonne a la cholere et humeur melancho- 
lique d'un furieux maistre d'eschole; ie ne veulx pas cor- 
rompre son esprit a le tenir a la gehenne 2 et au travail, 

io a la mode des aultres, quatorze ou quinze heures par iour, 
comme un portefaix; ny ne trouverois bon, quand, par 
quelque complexion 3 solitaire et melancholique, on le ver- 
roit adonne d'une application trop indiscrette a Festude 
des livres, qu'on la luy nourrist: cela les rend ineptes a 

15 la conversation civile, 4 et les destourne de meilleures occu- 
pations. Et combien ay ie veu de mon temps d'hommes 
abestis par temeraire avidite de science? Carneades 5 
s'en trouva si affolle, qu'il n'eut plus le loisir de se faire 
le poil et les ongles. Ny ne veulx gaster ses mceurs 

20 genereuses par l'incivilite et barbarie d'aultruy. La sa- 
gesse franchise a este anciennement en proverbe, pour 
une sagesse qui prenoit de bonne heure, et n'avoit gueres 
de tenue. A la verity, nous veoyons encores qu'il n'est 
rien si gentil que les petits enfants en France; mais ordi- 

25 nairement ils trompent Tesperance qu'on en a conceue; 

et hommes faicts, on n'y veoid aulcime excellence: i'ay 

ouy tenir a gents d^ntendement que ces colleges ou on 

les envoye, dequoy ils ont foison, les abrutissent ainsin. 

Au nostre, un cabinet, un iardin, la table et le lict, 

30 la solitude, la compaignie, le matin et le vespre, toutes 
heures luy seront unes, toutes places luy seront estude: 
car la philosophic, qui, comme formatrice des iugements 
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et des moeurs, sera sa principale legon, a ce privilege de 
se mesler par tout. Isocrates 1 l'orateur estant prie en 
un festin de parler dc son art, chascun treuve qu'il eut 
raison de respondre: til n'est pas maintenant temps de 
ce que ie sgay faire; et ce dequoy il est maintenant temps, 5 
ie ne le s£ay pas faire :» car de presenter des harangues 
ou des disputes de rhetorique k une compaignie assem- 
blee pour rire et faire bonne chere, ce seroit un meslange 
de trop mauvais accord; et autant en pourroit on dire de 
toutes les aultres sciences. Mais, quant k la philosophic, 10 
en la partie ou elle traicte de l'homme et de ses debvoirs 
et offices, g'a este le iugement commun de touts les sages, 
que, pour la doulceur de sa conversation, elle ne debvoit 
estre refusee ny aux festins ny aux ieux; et Platon Payant 
invitee a son Convive, 2 nous veoyons comme elle entre- 15 
tient l'assistance, d'une fa^on molle et accommodee au 
temps et au lieu, quoyque ce soit de ses plus haults dis- 
cours et plus salutaires. 

/Eqxie pauperibus prodest, locupletibus aeque; 

Et, neglecta, aeque pueris senibusque nocebit. 8 20 

Ainsi, sans doubte, il choumera moins que les aultres. 
Mais, comme les pas que nous employons a. nous pro- 
mener dans une galerie, quoyqu'il y en ayt trois fois 
autant, ne nous lassent pas comme ceulx que nous met- 
tons k quelque chemin desseigne: aussi nostre lejon, se 25 
passant comme par rencontre, sans obligation de temps 
et de lieu, et se meslant a toutes nos actions, se coulera 
sans se faire sentir; les ieux mesmes et les exercices seront 
une bonne partie de Pestude; la course, la luicte, la mu- 
sique, la danse, la chasse, le maniement des chevaulx et 30 
des armes. Ie veulx que la bienseance exterieure, et 
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Pentregent, 1 et la disposition de la personne, se fagonne 
quand et quand 2 Tame. Ce n'est pas une ame, ce n'est 
pas un corps, qu'on dresse; c'est un homme: il n'en fault 
pas faire k deux; et, comme diet Platon, 8 il ne fault pas 
5 les dresser Pun sans Paultre, mais les conduire eguale- 
ment, comme une couple de chevaulx attelez k mesme 
timon; et, k Pouyr, semble il pas prester plus de temps 
et plus de solicitude aux exercices du corps, et estimer 
que Pesprit s'en exerce quand et quand, et non au 

10 contraire? 

Au demourant, cette institution se doibt conduire par 
une severe doluceur, non comme il se faict: au lieu de 
convier les enfants aux lettres, on ne leur presente, k la 
verity, que horreur et cruautS. Ostez moy 4 la violence 

15 et la force: il n'est rien, k mon advis, qui abastardisse 
et estourdisse si fort une nature bien nee. Si vous avez 
envie qu'il craigne la honte et le chastiement, ne Py en- 
durcissez pas: endurcissez le k la sueur et au froid, au 
vent, au soleil, et aux hazards qu'il luy fault mespriser; 

20 ostez luy toute mollesse et delicatesse au vestir et cou- 
cher, au manger et au boire; accoustumez le k tout; que 
ce ne soit pas un beau garson et dameret, 5 mais un garson 
vert et vigoreux. Enfant, homme, vieil, Pay tousiours 
creu et iug£ de mesme. Mais, entre aultres choses, cette 

25 police 6 de la plus part de nos colleges m'a tousiours des- 
pleu: on eust failly, k Padventure, moins dommageable- 
ment, s'inclinant vers Pindulgence. C'est une vraye 
geaule de ieunesse captive: on la rend desbauchee, 7 Pen 
pimissant avant qu'elle le soit. Arrivez y sur le poinct 

30 de leur office; 8 vous n'oyez que cris, et d'enfants suppli- 
ciez, et de maistres enyvrez en leur cholere. Quelle ma- 
niere pour esveiller Pappetit envers leur leyon, k ces 
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tendres ames et craintifves, de les y guider d'une trongne 
effroyable, les mains armees de fouets! Inique et perni- 
cieuse forme! ioinct, ce que Quintilian 1 en a tresbien 
remarque, que cette imperieuse auctorite* tire des suittes 
perilleuses, et nommeement 2 a nostre fagon de chastie- 5 
ment. Combien leurs classes seroient plus decemment 
ionchees de fleurs et de feuillees, que de trongons d'osier 
sanglants! I'y ferois pourtraire la Ioye, PAlaigresse, et 
Flora, et les Graces, comme feit en son eschole le philo- 
sophe Speusippus. 8 Ou est leur proufit, que Kt feust 10 
aussi leur esbat: on doibt ensucrer les viandes salubres 
k Penfant, et enfieller celles qui luy sont nuisibles. Cest 
merveille combien Platon se montre soingneux, en ses 
loix, 4 de la gayete" et passetemps de la ieunesse de sa cit6; 
et combien il s'arreste k leurs courses, ieux, chansons, is 
saults et danses, desquelles il diet que Pantiquite* a donn6 
la conduicte et le patronnage aux dieux mesmes, Apollon, 
aux Muses et Minerve: il s'estend k mille preceptes pour 
ses gymnases; pour les sciences lettrees, il s'y amuse fort 
peu, 6 et semble ne recommender particulierement la poesie 20 
que pour la musique. 

Toute estrangete et particularity en nos mceurs et con- 
ditions est evitable, comme ennemie de societe. Qui ne 
s'estonneroit de la complexion 6 de Demophon, maistre 
d'hostel d'Alexandre, qui suoit a Pumbre, et trembloit 25 
au soleil? I'en ay veu fuir la senteur des pommes, plus 
que les harquebuzades; d'aultres s'effrayer pour une sou- 
ris; d'aultres rendre la gorge k veoir de la cresme; d'aul- 
tres a veoir brasser un lict de plume; comme Germanicus 
ne pouvoit souffrir ny la veue ny le chant des coqs. II 30 
y peult* avoir, k Tadventure, k cela quelque proprie*te 
occulte; mais on resteindroit, k mon advis, qui s'y pren- 
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droit de bonne heure. L'institution a gaign£ cela sur 
moy (il est vray que ce n'a point est€ sans quelque soing), 
que, sauf la biere, mon appetit est accommodable indif- 
f eremment k toutes choses dequoy on se paist. 
5 Le corps est encores soupple; on le doibt, k cette cause, 
plier k toutes fagons et coustumes; et, pourveu qu'on 
puisse tenir Tappetit et la volont6 soubs boucle, qu'on 
rende hardiement un ieune homme commode k toutes 
nations et compaignies, voire au desreglement et aux 

io excez, si besoing est. Son exercitation suive l'usage: qu'il 
puisse faire toutes choses, et n'ayme k faire que les 
bonnes. Les philosophes mesmes ne treuvent pas lou- 
able en Callisthenes d'avoir perdu la bonne grace du grand 
Alexandre, son maistre, pour n'avoir voulu boire d'au- 

15 tant k luy. H rira, il follastrera, il se desbauchera 1 
avecques son prince. Ie veulx qu'en la desbauche mesme 
il surpasse en vigueur et en fermet6 ses compaignons; et 
qu'il ne laisse a faire le mal ny a faulte de force ny de 
science, mais a faulte de volonte: Multum interest ', utrutn 

20 peccare aliquis nolit, an nesciat. 2 Ie pensois faire hon- 
neur k un seigneur aussi esloingne de ces desbordements 
qu'il en soit en France, de m'enquerir k luy en bonne 
compaignie, combien de fois en sa vie il s'estoit enyvre 
pour la necessite des affaires du roy, en Allemaigne: il 

25 le print de cette fagon; et me respondit que c'estoit trois 
fois, lesquelles il recita. I'en s$ay qui, k faulte de cette 
faculte, se sont mis en grand'peine, ayants k practiquer 
cette nation. Fay souvent remarqu^ avecques grande 
admiration la merveilleuse nature d'Alcibiades, 8 de se 

30 transformer si ayseement k des fagons si diverses, sans 
interest 4 de sa sant6; surpassant tantost la sumptuosite 
et pompe persienne, tantost l'austerite et frugality lace- 
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demonienne; autant reforme k Sparte, comme voluptu- 
eux en Ionie. 

'Omnis Aristippum decuit color, et status, et res. 1 

tel vouldrois ie former mon disciple. 

Quern duplici panno patientia velat, 5 

Mirabor, vitae via si conversa decebit, 
Personamque feret non inconcinnus utramque. 2 

Voicy mes lemons: Celuy la y a mieulx proufite, qui les 
faict, que qui les sgait. Si vous le veoyez, vous l'oyez; 
si vous l'oyez, vous le veoyez. la k dieu ne plaise, diet 10 
quelqu'un en Platon, que philosopher ce soit apprendre 
plusieurs choses, et traicter les arts! Hanc amplissimam 
omnium artium bene vivendi disciplinam, vita magis, quant 
litter is, persecute suntl 3 Leon, prince des Phliasiens, s'en- 
querant k Heraclides Ponticus 4 de quelle science, de quelle 15 
art il faisoit profession: «Ie ne syay, diet il, ny art ny 
science; mais ie suis philosophe.» On reprochoit k Dio- 
genes, comment, estant ignorant, il se mesloit de la phi- 
losophic: «Ie m'en mesle, diet il, d'autant mieulx a pro- 
pose Hegesias le prioit de luy lire quelque livre: «Vous 20 
estes plaisant, luy respondit il: vous choisissez les figues 
vrayes et naturelles, non peinctes; que ne choisissez vous 
aussi les exercitations naturelles, vrayes, et non es- 
criptes?» 6 

H ne dira pas tant sa le^on, comme il la fera; il la repe- 25 
tera en ses actions: on verra s'il y a de la prudence en 
ses entreprinses; s'il y a de la bont6, de la iustice en ses 
deportements; s'il a du iugement et de la grace en son 
parler, de la vigueur en ses maladies, de la modestie en 
ses ieux, de la temperance en ses voluptez, de Tordre en 
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son oeconomie; 1 de Findifference en son goust, soit chair, 
poisson, vin ou eau: qui disciplinam suam non ostenta- 
tionem scientia, sed legem vitce putet; quique obtemperet 
ipse sibi, et decretis pareat. 2 Le vray mirouer de nos dis- 
S cours 3 est le cours de nos vies. Zeuxidamus 4 respondit, 
a un qui luy demanda pourquoy les Lacedemoniens ne 
redigeoient par escript les ordonnances de la prouesse, et 
ne les donnoient k lire a leurs ieunes gents, «Que c'estoit 
parce qu'ils les vouloyent accoustumer aux faicts, non 

10 pas aux paroles. » Comparez, au bout de quinze ou 
seize ans, a cettuy cy un de ces latineurs de college, qui 
aura mis autant de temps a n'apprendre simplement 
qu'a parler. Le monde n'est que babil; et ne veis iamais 
homme qui ne die plustost plus, que moins qu'il ne doibt. 

15 Toutesfois la moitie de nostre aage s'en va la: on nous 
tient quatre ou cinq ans a entendre les mots, et les coudre 
en clauses: encores autant a en proportionner un grand 
corps estendu en quatre ou cinq parties; aultres cinq, 
pour le moins, a les s^avoir briefvement mesler et entre- 

20 lacer de quelque subtile fagon: laissons le a ceulx qui en 
font profession expresse. 

Allant un iour k Orleans, ie trouvay dans cette plaine, 
au de$, de Clery, deux regents 5 qui vonoyent k Bour- 
deaux, environ k cinquante pas Tun de Paultre: plus 

25 loing derriere eux ie veoyois une troupe, et un maistre 
en teste, qui estoit feu monsieur le comte de la Roche- 
foucault. Un de mes gents s'enquit au premier de ces 
regents, qui estoit ce gentilhomme qui venoit aprez luy: 
luy, qui n'avoit pas veu ce train qui le suyvoit, et qui 

30 pensoit qu'on luy parlast de son compaignon, respondit 
plaisamment: all n'est pas gentilhomme, c'est un gram- 
mairien; et ie suis logicien.» Or, nous qui cherchons 
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icy, au rebours, de former, non un grammairien ou logi- 
cien, mais un gentilhomme, laissons les abuser de leur 
loisir: nous avons affaire ailleurs. Mais que nostre dis- 
ciple soit bien pourveu de choses, les paroles ne suyvront 
que trop; il les traisnera, si elles ne veulent suyvre. Ten 5 
oy qui s'excusent de ne se pouvoir exprimer, et font con- 
tenance d'avoir la teste pleine de plusieurs belles choses, 
mais, a faulte d'eloquence, ne les pouvoir mettre en evi- 
dence: c'est une baye. Sgavez vous, a mon advis, que 
c'est que cela? ce sont des ombrages qui leur viennent 10 
de quelques conceptions informes qu'ils ne peuvent des- 
mesler et esclaircir au dedans, ny par consequent pro- 
duire au dehors; ils ne s'entendent pas encores eulx 
mesmes; et veoyez les un peu begayer sur le poinct de 
Penfanter, vous iugez que leur travail n'est point a Pac- 15 
couchement, mais a la conception, et qu'ils ne font que 
leicher cette matiere imparfaicte. De ma part, ie tiens, 
et Socrates Pordonne, que qui a dans Pesprit une vifve 
imagination et claire, il la produira, soit en bergamasque, 1 
soit par mines, s'il est muet: 20 

Verbaque pravisam rem non invita sequentur. 2 

Jt comme disoit celuy Ik, aussi poetiquement en sa 
prose, quum res animum occupavere, verba ambiunt; 3 et 
cet aultre, ipsce res verba rapiunt.* H ne s^ait pas abla- 
tif, coniunctif, substantif, ny la grammaire: ne faict pas 25 
son laquais, 6 ou une harangiere du Petit pont; 6 et si, 
vous entretiendront tout votre saoul, 7 si vous en avez 
envie, et se desferreront aussi peu, 8 k Tadventure, aux 
regies de leur langage, que le meilleur maistre ez arts 
de France. II ne sgait pas la rhetorique, ny, pour avant 30 
ieu, capter la benevolence du candide lecteur; ny ne luy 
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chault de le sfavoir. De vray, toute cette belle peinc- 
ture s'efface ayseement par le lustre d'une verit6 simple 
et naifve: ces gentillesses ne servent que pour amuser 
le vulgaire, incapable de prendre la viande plus massive 

S et plus ferme; comme Afer 1 montre bien clairement chez 
Tacitus. Les ambassadeurs de Samos estoient venus a 
Cleomenes, roy de Sparte, preparez d'une belle et longue 
oraison, pour Pesmouvoir k la guerre contre le tyran 
Polycrates, aprez qu'il les eut bien laissez dire, il leur 

10 respondit: «Quant a vostre commencement et exorde, il 
ne m'en souvient plus, ny par consequent du milieu; 
et quant a vostre conclusion, ie n'en veulx rien faire.* 2 
Voyla uhe belle response, ce me semble, et des haran- 
gueurs bien camus! 3 Et quoy cet aultre? les Atheniens 

is estoient a choisir de deux architectes a conduire ime 
grande fabrique: 4 le premier, plus affette, se presenta 
avecques un beau discours premedite sur le subiect de 
cette besongne, et tiroit le iugement du peuple k sa fa- 
veur; mais Paultre en trois mots: «Seigneurs Atheniens, 

20 ce que cettuy a diet, ie le feray.» 6 Au fort de Peloquence 
de Cicero, plusieurs en entroient en admiration; mais 
Caton n'en faisant que rire: «Nous avons, disoit il, un 
plaisant consul. » 6 Aille devant ou aprez; une utile sen- 
tence, un beau traict, est tousiours de saison: s'il n'est 

25 pas bien pour ce qui va devant, ny pour ce qui vient 
aprez, il est bien en soy. Ie ne suis pas de ceulx qui 
pensent la bonne rhythme faire le bon poeme: laissez luy 
allonger une courte syllabe, s'il veult; pour cela, non 
force: si les inventions y rient, si Pesprit et le iugement 

30 y ont bien faict leur office; voyHi un bon poete, diray 
ie, mais un mauvais versificateur, 

Emunctae nans, durus componere versus. 7 
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Qu'on face, diet Horace, perdre a son ouvrage toutes 
ses coustures et mesures, 

Tempora certa modosque, et, quod prius ordine verbum est, ] 

Posterius facias, praeponens ultima primis . . . , 

Invenias etiam disiecti membra poetae: 1 5 

il ne se dementira point pour cela; les pieces mesmes en 
seront belles. C'est ce que respondit Menander, comme 
on le tansast, approchant le iour auquel il avoit promis 
une comedie, de quoy il n'y avoit encores mis la main: 
«Elle est composee et preste; il ne reste qu'a y adiouster 10 
les vers:» 2 ayant les choses et la matiere disposee en 
Tame, il mettoit en peu de compte le demourant. De- 
puis que Ronsard et du Bellay ont donn£ credit a nostre 
poesie franooise, ie ne veois si petit apprenti qui n'enfle 
des mots, qui ne renge les cadences a peu prez comme 15 
eux: Plus sonat, quam valet. 3 Pour le vulgaire, il ne feut 
iamais tant de poetes; mais, comme il leur a este bien 
ayse de representer leurs rhythmes, 4 ils demeurent bien 
aussi court a imiter les riches descriptions de Tun, et les 
delicates inventions de Paultre. 20 

Voire mais, que fera il si on le presse de la subtilitS 
sophistique de quelque syllogisme? «Le iambon faict 
boire; le boire desaltere: parquoy le iambon desaltere.* 
Qu'il s'en mocque: il est plus subtil de s'en mocquer que 
d'y respondre. 6 Qu'il emprunte d'Aristippus cette plai- 25 
sante contrefinesse: «Pourquoy le deslieray ie, puisque 
tout 116 il m'empesche? 6 * Quelqu'un proposoit 7 contre 
Cleanthes des finesses dialectiques; a qui Chrysippus diet, 
cloue toy de ces battelages 8 avecques les enfants; et 
ne destourne a cela les pensees serieuses d'un homme 30 
d'aage. » Si ces sottes arguties, contorta et aculeate sophis- 
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mata, 1 luy doibvent persuader un mensonge, cela est dan- 
gereux; mais si elles demeurent sans effect, et ne Pes- 
raeuvent qu'k rire, ie ne veois pas pourquoy il s'en doibve 
donner garde. II en est de si sots, qu'ils se destournent 
S de leur voye un quart de lieue pour courir aprez un beau 
mot; aut qui non verba rebus aptant, sed res extrinsecus 
arcessunt, quibus verba conveniant: 2 et Paultre, qui, alicuius 
verbi decore placentis, vocentur ad id, quod non proposu- 
erant scribere? Ie tors bien plus volontiers une bonne 

io sentence, pour la coudre sur moy, que ie ne destors mon 
fil pour Paller querir. Au rebours, c'est aux paroles a 
servir et a suyvre; et que le gascon y arrive, si le fran^ois 
n'y peult aller. Ie veulx que les choses surmontent, et 
qu'elles remplissent de fagon Pimagination de celuy qui 

is escoute, qu'il n'aye aulcune souvenance des mots. Le 
parler que Payme, c'est un parler simple et naif, 4 tel sur 
le papier qu'a la bouche; un parler succulent et nerveux, 6 
court et serre; non tant delicat et peigne, comme vehe- 
ment et brusque; 

20 Haec demum sapiet dictio, quae feriet; 6 

plustost difficile qu'ennuyeux; esloingnd d'affectation; des- 
regle, descousu et hardy: chasque loppin y face son corps; 
non pedantesque, non fratesque, non plaideresque, mais 
plustost soldatesque, comme Suetone appelle celuy de 

25 Iulius Cesar; et si ne sens pas bien pourquoy il Pen appelle. 7 

Fay volontiers imite cette desbauche qui se veoid en 

nostre ieunesse au port de leurs vestements: un man- 

teau en escharpe, la cape sur une espaule, un bas mal 

tendu, qui represente une fierte desdaigneuse de ces pare- 

30 ments estrangiers, et nonchalante de Part; mais ie la 
treuve encores mieulx employee en la forme du parler. 
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Toute affectation, nommeement en la gayete et libert6 
fran^oise, est mesadvenante au courtisan; et en une mo- 
narchic, tout gentilhomme doibt estre dress6 au port d'un 
courtisan: pourquoy 1 nous faisons bien de gauchir un peu 
sur le naif et mesprisant. Ie n'ayme point de tissure 5 
oil les liaisons et les coustures paroissent: tout ainsi 
qu'en un beau corps il ne fault pas qu'on y puisse comp- 
ter les os et veines. Qua veritati operant dot oratio, incom- 
posita sit et simplex. 2 Quis accurate loquitur, nisi qui vult 
putide loqui? % L'eloquence faict iniure aux choses, qui 10 
nous destourne & soy. Comme aux accoustrements, c'est 
pusillanimity de se vouloir marquer par quelque fafon 
particuliere et inusitee: de mesme au langage, la recherche 
des phrases nouvelles et des mots peu cogneus vient 
d'une ambition scholastique et puerile. Peusse ie ne me 15 
servir que de ceulx qui servent aux hales k Paris! Aris- 
tophanes 4 le grammairien n'y entendoit rien, de reprendre 
en Epicurus la simplicite de ses mots, et la fin de son 
art oratoire, qui estoit perspicuity de langage settlement. 
L'imitation du parler, par sa facilite, suyt incontinent 20 
tout un peuple: Timitation du iuger, de Tin venter, ne va 
pas si viste. La pluspart des lecteurs, pour avoir trouvS 
une pareille robbe, pensent tresfaulsement tenir un pa- 
reil corps: la force et les nerfs ne s'empruntent point; 
les atours et le manteau s'empruntent. La pluspart de 25 
ceulx qui me hantent parlent de mesme les Essais; mais 
ie ne s^ay s'ils pensent de mesme. Les Atheniens, diet 
Platon, ont pour leur part le soing de Fabondance et 
elegance du parler; les Lacedemoniens, de la brief vet€; 
et ceulx de Crete, de la fecondit£ des conceptions, plus 30 
que du langage: ceulx cy sont les meilleurs. Zenon 6 
disoit qu'il avoit deux sortes de disciples: les uns, qu'il 
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nommoit ^cXoXoyovs, curieux d'apprendre les choses, 
qui estoient ses mignons; les aultres Aoyo^Xovs, qui 
n'avoyent soing que du langage. Ce n'est pas k dire 
que ce ne soit une belle et bonne chose que le bien dire; 
5 mais non pas si bonne qu'on la faict; et suis despit de 
quoy nostre vie s'embesongne toute k cela. Ie vouldrois 
premierement bien sfavoir ma langue, et ceUe de mes 
voysins ou i'ay plus ordinaire commerce. 
C'est un bel et grand adgencement 1 sans doubte que 

io le grec et latin, mais on Pachete trop cher. Ie diray icy 
une fa^on d'en avoir meilleur march6 que de coustume, 
qui a este essayee en moy mesme: s'en servira qui voul- 
dra. Feu mon pere, ayant faict toutes les recherches 
qu'homme peult faire, parmy les gents sgavants et d'en- 

15 tendement, d'une forme destitution exquise, feut ad- 
vise de cet inconvenient qui estoit en usage; et luy disoit 
on que cette longueur que nous mettions k apprendre 
les langues qui ne leur coustoient rien, est la seule cause 
pourquoy nous ne pouvons arriver a la grandeur d'ame 

20 et de cognoissance des anciens Grecs et Romains. Ie 
ne croy pas que ce en soit la seule cause. Tant y a que 
Pexpedient que mon pere y trouva, ce feut qu'en nour- 
rice, et avant le premier desnouement de ma langue, il 
me donna en charge a un Allemand, qui depuis est mort 

25 fameux medecin en France, du tout ignorant de nostre 
langue, et tresbien verse en la latine. Cettuy cy, qu'il 
avoit faict venir exprez, et qui estoit bien cherement 
gag6, m'avoit continuellement entre les bras. H en eut 
aussi avecques luy deux aultres moindres en s^avoir, pour 

30 me suyvre, et soulager le premier: ceulx cy ne m'entre- 
tenoient d'aultre langue que latine. Quant au reste de 
sa maison, c'estoit une regie inviolable que ny luy mesme, 
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ny ma mere, ny valet, ny chambriere, ne parloient en 
ma compaignie qu'autant de mots de latin que chascun 
avoit apprins pour iargonner avec moy. C'est merveille 
du fruict que chascun y feit: mon pere et ma mere y ap- 
prindrent assez de latin pour Pentendre, et en acquirent 5 
k suffisance pour s'en servir k la necessite, comme feirent 
aussi les aultres domestiques qui estoient plus attachez 
k mon service. Somme, nous nous latinizasmes tant 
qu'il en regorgea iusques a nos villages tout autour, oil 
il y a encores, et ont prins pied par Pusage, plusieurs 10 
appellations latines d'artisans et d'utils. Quant a moy, 
i'avoy plus de six ans, avant que i'entendisse non plus 
de frangois ou de perigordin 1 que d'arabesque; et, sans 
art, sans livre, sans grammaire ou precepte, sans fouet, 
et sans larmes, i'avois apprins du latin tout aussi pur 15 
que mon maistre d'eschole le s£avoit: car ie n6 le pouvois 
avoir mesl6 ny alter6. Si par essay on me vouloit donner 
un theme, k la mode des colleges; on le donne aux aultres 
en frangois, mais a moy il me le falloit donner en mau- 
vais latin pour le tourner en bon. Et Nicolas Grouchy, 2 20 
qui a escript de comitiis Romanorum, Guillaume Gue- 
rente, qui a comment^ Aristote; George Buchanan, ce 
grand poete escossois; Marc Antoine Muret, que la 
France et l'ltalie recognoist pour le meilleur orateur du 
temps, mes precepteurs domestiques, m'ont diet souvent 25 
que i'avois ce langage en mon enfance si prest et si & 
main, qu'ils craignoient a m'accoster. Buchanan, que ie 
veis depuis a la suite de feu monsieur le mareschal de 
Brissac, me diet qu'il estoit aprez a escrire 8 de Tinstitu- 
tion des enfants, et qu'il prenoit Texemplaire de la mienne; 30 
car il avoit lors en charge ce comte de Brissac que nous 
avons yeu depuis si valeureux et si brave. 
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Quant au grec, duquel ie n'ay quasi du tout point 
d'intelligence, mon pere desseigna me le faire apprendre 
par art, mais d'une voye nouvelle, par forme d'esbat et 
d'exercice: nous pelotions nos declinaisons, a la maniere 
5 de ceulx qui, par certains ieux de tablier, 1 apprennent 
Parithmetique et la geometric Car entre aultres choses, 
il avoit este conseille de me faire gouster la science et le 
debvoir par une volonte non forcee, et de mon propre 
desir; et d'eslever mon ame en toute doulceur et liberte, 

io sans rigueur et contraincte: ie dis iusques a telle super- 
stition, que, parce qu'aulcuns tiennent que cela trouble 
la cervelle tendre des enfants de les esveiller le matin en 
sursault, et de les arracher du sommeil (auquel ils sont 
plongez beaucoup plus que nous ne sommes) tout a. coup 

is et par violence; il me faisoit esveiller par le son de quel- 
que instrument; et ne feus iamais sans homme qui m'en 
servist. 

Cet exemple suffira pour en iuger le reste, et pour re- 
commender aussi et la prudence et Paffection d'un si bon 

20 pere; auquel il ne se fault prendre, s'il n'a recueilly aul- 
cuns fruicts respondants .a une si exquise culture. Deux 
choses en furent cause: en premier, le champ sterile et 
incommode; car, quoyque Peusse la sante ferme et en- 
tiere, et quand et quand un naturel doulx et traictable, 

25 i'estoy parmy cela si poisant, mol et endormy, qu'on ne 
me pouvoit arracher de Poysifvete, non pas pour me 
faire iouer. Ce que ie veoyois, ie le veoyois bien; et, 
soubs cette complexion lourde, nourrissois des imagina- 
tions hardies et des opinions au dessus de mon aage. 

30 L'esprit, ie Pavoy lent, et qui n'alloit qu'autant qu'on 
le menoit; Papprehension, tardifve; Pinvention, lasche; 
et, aprez tout, un incroyable default de memoire. De 
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tout tela, il n'est pas merveille s'il ne sceut rien tirer 
qui vaille. Secondement, comme ceulx que presse un 
furieux desir de guarison se laissent aller a toute sorte 
de conseils, le bon homme, ayant extreme peur de faillir 
en chose qu'il avoit tant a coeur, se laissa enfin emporter 5 
a l'opinion commune, qui suyt tousiours ceulx qui vont 
devant, comme les grues, et se rengea a la coustume, 
n'ayant plus autour de lui ceulx qui luy avoient donne 
ces premieres institutions, qu'il avoit apportees d'ltalie; 
et m'envoya environ mes six ans au college de Guienne, 10' 
tresflorissant pour lors, et le meilleur de France: et la, 
il n'est possible de rien adiouster au soing qu'il eut, et 
k me choisir des precepteurs de chambre suffisants, et a 
toutes les aultres circonstances de ma nourriture, en la- 
quelle il reserva plusieurs fa^ons particulieres, contre 15 
T usage des colleges; mais tant y a que c'estoit tousiours 
college. Mon latin s'abastardit incontinent, duquel de- 
puis par desaccoustumance i'ay perdu tout usage; et ne 
me servit cette mienne inaccoustumee institution, que de 
me faire eniamber d'arrivee aux premieres classes; car, 20 
a treize ans que ie sortis du college, i'avois acheve mon 
cours (qu'ils appellent), et, k la verite, sans aulcun fruict 
que ie peusse k present mettre en compte. 

Le premier goust que i'eus aux lfvres, il me veint du 
plaisir des fables de la Metamorphose d'Ovide: car en- 25 
viron Faage de sept ou huict ans, ie me desrobois de tout 
aultre plaisir pour les lire; d'autant que cette langue 
estoit la mienne maternelle, et que c'estoit le plus ayse 
livre que ie cogneusse, et le plus accommode a la foiblesse 
de mon aage, k cause de la matiere: car des Lancelots du 30 
Lac, des Amadis, des Huons de Bordeaux, 1 et tels fatras 
de livres k quoy Tenfance s'amuse, ie n'en cognoissoys 
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pas seulement le nom, ny ne foys encores le corps; tant 
exacte estoit ma discipline! Ie m'en rendoys plus non- 
chalant a Pestude de mes aultres lemons prescriptes. La, 
il me veint singulierement & propos d'avoir affaire a un 
5 homme d'entendement de precepteur, qui sceut dextre- 
ment conniver a cette mienne desbauche et aultres pa- 
reilles: car par 15, i'enfilay tout d'un train Virgile en TAe- 
neide, et puis Terence, et puis Plaute, et des comedies 
italiennes, leurre tousiours par la doulceur du subiect. 

io S'il eust este si fol de rompre ce train, i'estime que ie 
n'eusse rapporte du college que la haine des livres, comme 
faict quasi toute nostre noblesse. II s'y gouverna inge- 
nieusement, faisant semblant de n'en veoir rien; il aigui- 
soit ma faim, ne me laissant qu'a la desrobee gourmander 

15 ces livres, et me tenant doulcement en office 1 pour les 
aultres estudes de la regie: 2 car les principales parties 
que mon pere cherchoit a ceulx k qui il donnoit charge 
de moy, c'estoit la debonnairete et facilite de complexion. 
Aussi n'avoit la mienne aultre vice que langueur et pa- 

20 resse. Le danger n'estoit pas que ie feisse mal, mais 
que ie ne feisse rien: nul ne prognostiquoit que ie deusse 
devenir mauvais, mais inutile; on y prevoyoit de la fai- 
neantise, non pas de la malice. Ie sens qu'il en est 
advenu de mesme: les plainctes qui me cornent aux 

25 aureilles sont telles: H est oysif, froid aux offices d'amitie 
et de parente; et, aux offices publicques, trop particulier, 8 
trop desdaigneux. Les plus iniurieux mesme ne disent 
pas, Pourquoy a il prins? pourquoy n J a il paye? mais, 
Pourquoy ne quitte il? pourquoy ne donne il? Ie rece- 

30 vrois k faveur qu'on ne desirast en moy que tels effects 
de supererogation; mais ils sont iniustes d'exiger ce que ie 
ne doy pas, plus rigoureusement beaucoup qu'ils n'exigent 
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d'eulx ce qu'ils doibvent. En m'y condamnant, ils ef- 
facent la gratification de Faction, et la gratitude qui m'en 
seroit deue: \k oh le bien faire actif debvroit plus poiser 
de ma main, en consideration de ce que ie n'en ay de 
passif nul qui soit. Ie puis d'autant plus librement dis- 5 
poser de ma fortune, qu'elle est plus mienne, et de moy, 
que ie suis plus mien. Toutesfois, si Festoy grand en- 
lumineur de mes actions, a Fadventure rembarrerois ie 
bien ces reproches; et a quelques uns apprendrois qu'ils 
ne sont pas si offensez que ie ne face pas assez, que de 10 
quoy ie puisse faire assez plus que ie ne foys. 

Mon ame ne laissoit pourtant en mesme temps d'avoir, 
k part soy, des remuements fermes, et des iugements 
seurs et ouverts autour des obiects qu'elle cognoissoit; 
et les digeroit seule, sans aulcune commimication; et, 15 
entre aultres choses, ie crois, k la verit6, qu'elle eust este 
du tout incapable de se rendre k la force et violence. 
Mettray ie en compte cette faculte de mon enfance? une 
asseurance de visage, et soupplesse de voix et de geste k 
m'appliquer aux rooles que Fentreprenois: car, avant 20 
l'aage, 

Alter ab undecimo turn me vix ceperat annus, 1 

Fay soustenu les premiers personnages ez tragedies la- 
tines de Buchanan, de Guerente, et de Muret, qui se 
representerent en nostre college de Guienne avecques 25 
dignit6: en cela, Andreas Goveanus, 2 nostre principal 
comme en toutes aultres parties de sa charge, feut sans 
comparaison le plus grand principal de France; et m'en 
tenoit on maistre ouvrier. Cest un exercice que ie ne 
mesloue point aux ieunes enfants de maison; et ay veu 30 
nos princes s'y addonner depuis en personne, k Fexemple 
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d'aulcuns des anciens, honnestement et louablement: il 
estoit loisible mesme d'en faire mestier aux gents d'hon- 
neur, et en Grece: Aristoni tragico actori rem aperit: h%dc 
et genus et fortune honesta erant; nee ars, quia nihil tale 

5 apud Grcecos pudori est, ea deformabat: 1 car i'ay tousiours 
accuse d'impertinence 2 ceulx qui condamnent ces esbatte- 
ments; et d'iniustice ceulx qui refusent l'entree de nos 
bonnes villes aux comediens qui le valent, et envient au 
peuple ces plaisirs publicques. Les bonnes polices 3 pren- 

io nent soing d'assembler les citoyens, et les rallier, comme 
aux offices serieux de la devotion, aussi aux exercices et 
ieux; la societe et amitie s'en augmente; et puis on ne 
leur sgauroit conceder des passetemps plus reglez que 
ceulx qui se font en presence d'un chascun, et a la veue 

15 mesme du magistrat: et trouveroy raisonnable que le 
prince, a ses despens, en gratinast quelquefois la com- 
mune, d'une affection et bonte comme paternelle; et 
qu'aux villes populeuses il y eust des lieux destinez et 
disposez pour ces spectacles; quelque divertissement de 

20 pires actions et occultes. 

Pour revenir a mon propos, il n'y a tel que d'alleicher 
Tappetit et Taffection: aultrement on ne faict que des 
asnes chargez de livres; on leur donne a coups de fouet 
en garde leur pochette pleine de science; laquelle, pour 

25 bien faire, il ne fault pas seulement loger chez soy, il la 
fault espouser. 
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Considerant la conduicte de la besongne d'un peintre 
que i'ay, il m'a prins envie de Tensuyvre. II choisit le" 
plus bel endroict et milieu de chasque paroy pour y loger 
un tableau eslabore de toute sa suffisance; et le vuide 
tout autour, il le remplit de crotesques, 1 qui sont peine- 5 
tures fantasques, n'ayants grace qu'en la variete et es- 
tranged. Que sont ce icy aussi, & la verit6, que crotes- 
ques et corps monstrueux, rappiecez de divers membres, 
sans certaine figure, n'ayants ordre, suitte, ny propor- 
tion que fortuite? 10 

Desinit in piscem mulier formosa superne. 2 

Ie vay bien iusques k ce second poinct avecques mon 
peintre: mais ie demeure court en Taultre et meilleure 
partie; car ma suffisance ne va pas si avant que d'oser 
entreprendre un tableau riche, poly, et forme selon Tart. 15 
Ie me suis advise d'en empnmter un d'Estienne de La 
Boetie, qui honorera tout le reste de cette besongne: 
e'est un discours 8 auquel il donna nom la Servitude 
volontatre: mais ceulx qui Font ignore Font bien pro- 
prement depuis rebaptise, le Contre un. II Fescrivit 20 
par maniere d'essay en sa premiere ieunesse, & Fhonneur 
de la liberte contre les tyrans. II court piega 4 ez mains 
des gents d'entendement, non sans bien grande et meritee 
recommendation; car il est gentil et plein ce qu'il est 
possible. Si y a il bien & dire, 6 que ce ne soit le mieulx 25 
qu'il peust faire: et si en Taage que ie Tay cogneu plus 
avance, il" eust prins un tel desseing que le mien de mettre 

67 
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par escript ses fantasies, nous verrions plusieurs choses 
rares, et qui approcheroient bien prez de Phonneur de 
Pantiquit6; car notamment en cette partie des dons de 
nature, ie n'en cognoy poinct qui luy soit comparable. 
5 Mais il n'est demeur^ de luy que ce discours, encores 
par rencontre, et croy qu'il ne le veit oncques depuis 
qu'il luy eschappa; et quelques m6moires sur cet edict 
de ianvier, 1 fameux par nos guerres civiles, qui trouveront 
encores ailleurs peut-estre leur place. C'est tout ce que 

io Pay peu recouvrer de ses reliques, 2 moy qu'il laissa, d'une 
si amoureuse recommendation, la mort entre les dents, 
par son testament, heritier de sa bibliotheque et de ses 
papiers, oultre le livret de ses ceuvres que Pay faict mettre 
en lumiere. Et si suis oblige particulierement a cette 

is piece, d'autant qu'elle a servy de moyen a nostre pre- 
miere accointance; car elle me feut montree longue es- 
pace avant que ie Peusse veu, et me donna la premiere 
cognoissance de son nom, acheminant ainsi cette amitie 
que nous avons nourrie, tant que Dieu a voulu, entre 

20 nous, si entiere et si parfaicte, que certainement il ne 
s'en lit gueres de pareilles, et entre nos hommes il ne 
s'en veoid aulcune trace en usage. II fault tant de ren- 
contres a la bastir, que c'est beaucoup si la fortune y 
arrive une fois en trois siecles. 

25 II n'est rien a quoy il semble que nature nous aye plus 
acheminez qu'a la societe; et diet Aristote, 3 que les bons 
legislateurs ont eu plus de soing de Pamitie, que de la 
iustice. Or, le dernier poinct de sa perfection 4 est cettuy 
cy: car en general toutes celles que la volupte, ou le prou- 

30 fit, le besoing publicque ou prive, forge et nourrit, en sont 
d'autant moins belles et genereuses, et d'autant moins 
amitiez, qu'elles meslent aultre cause et but et fruict 
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en l'amiti£, qu'elle mesme. Ny ces quatre especes an- 
tiennes, naturelle, sociale, hospitaliere, venerienne, par- 
ticulierement n'y conviennent, ni conioinctement. 

Des enfants aux peres, c'est plustost respect. L'ami- 
tie se nourrit de communication, qui ne peult se trouver 5 
entre eulx pour la trop grande disparity, et offenseroit 
k Padventure les debvoirs de nature: car ny toutes les 
secrettes pensees des peres ne se peuvent communiquer 
aux enfants, pour n'y engendrer ime messeante privaut6; 
ny les advertissements et corrections qui est un des pre- 10 
miers offices d'amitie, ne se pourroient exercer des en- 
fants aux peres. II s'est trouv6 des nations ou, par 
usage, les enfants tuoyent leurs peres, et d'aultres oil 
les peres tuoyent leurs enfants, pour eviter Pempesche- 
ment qu'ils se peuvent quelquesfois entreporter: et na- 15 
turellement Tun despend de la ruine de Paultre. 1 C'est, 
k la verite, un beau nom et plein de dilection, que le nom 
de frere, et k cette cause en feismes nous luy et moy 
nostre alliance: mais ce meslange de biens, ces partages, 
et que la richesse de Tun soit la pauvrete de Paultre, cela 20 
destrempe merveilleusement et relasche cette soudure 
fraternelle; les freres ayants k conduire le progrez de leur 
advancement en mesme sentier et mesme train, il est 
force qu'ils se heurtent et chocquent souvent. Davan- 
tage, la correspondance et relation qui engendre ces 25 
vrayes et parfaictes amitiez, pourquoy se trouvera elle 
en ceulx cy? Le pere et le fils peuvent estre de com- 
plexion 2 entierement esloingnee, et les freres aussi: c'est 
mon fils, c'est mon parent; mais c'est un homme farou- 
che, un meschant, ou un sot. Et puis, k mesure que ce 30 
sont amitiez que la loy et ^obligation naturelle nous 
commande, il y a d'autant moins de nostre choix et liberte 
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volontaire; et nostre liberte volontaire n'a point de pro- 
duction qui soit plus promptement sienne que celle de 
Paffection et amitie. Ce n'est pas que ie n'aye essaye 
de ce coste \k tout ce qui en peult estre, ayant eu le meil- 
5 leur pere qui feut oncques, et le plus indulgent iusques 
a son extreme vieillesse; et estant d'une famille fameuse 
de pere en fils, et exemplaire en cette partie de la Concorde 

fraternelle: 

Et ipse 

10 Notus in fratres animi paterni. 1 

D'y comparer Paffection envers les femmes, quoy- 
qu'elle naisse de nostre choix, on ne peult, ny la loger 
en ce roole. Son feu, 2 ie le confesse, 

Neque enim est dea nescia nostri, 
15 Quae dulcem curis miscet amaritiem, 8 

est plus actif, plus cuisant et plus aspre; mais c'est un 
feu temeraire et volage, ondoyant et divers, feu de fiebvre, 
subiect a accez et remises, et qui ne nous tient qu'a un 
coing. En Pamitie, c'est une chaleur generale et uni- 
2 o verselle, temperee, au demourant, et egale; une chaleur 
constante et rassise, toute doulceur et polissure, qui n'a 
rien d'aspre et de poignant. Qui plus est, en Pamour, 
ce n'est qu'un desir forcene aprez ce qui nous fuit: 

Come segue la lepre il cacciatore 
25 Al freddo, al caldo, alia montagna, al lito, 

Ne piu l'estima poi che presa vede; 
£ sol dietro a chi fugge affretta il piede: 4 

aussitost qu'il entre aux termes de Pamitie, c'est a dire 

en la convenance 6 des volontez, il s'esvanouit et s'alan- 

30 guit; la iouissance le perd, comme ayant la fin corporelle 
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et subiecte k satiete. L'amitiS, au rebours, est iouie k 
rnesure quelle est desiree; ne s'esleve, se nourrit, ny ne 
prend accroissance qu'en la iouissance, comme estant spi- 
rituelle, et Tame s'affinant par Pusage. Soubs cette par- 
faicte amitie, ces affections volages ont aultrefois trouve 5 
place chez moy, a fin que ie ne parle de luy, qui n'en 
confesse que trop par ses vers: ainsi ces deux passions 
sont entrees chez moy, en cognoissance Tune de Paultre, 
mais en comparaison, iamais; la premiere maintenant sa 
route d'un vol haultain et superbe, et regardant desdai- 10 
gneusement cette cy passer ses poinctes 1 bien loing au 
dessoubs d'elle. 

Quant au mariage, oultre ce que c'est un marchS qui 
n'a que Tentree libre, sa duree estant contraincte et 
forcee, dependant d'ailleurs que de nostre vouloir, et 15 
march6 qui ordinairement se faict a aultres fins, il y sur- 
vient mille fusees 2 estrangieres a desmesler parmy, suffi- 
santes k rompre le fil et troubler le cours d'une vifve 
affection: li oft, en Famiti6, il n'y a affaire ny commerce 
que d'elle mesme. Ioinct qu'a dire vray, la suffisance 20 
ordinaire des femmes n'est pas pour respondre k cette 
conference et communication, nourrice de cette saincte 
cousture; ny leur ame ne semble assez ferme pour sous- 
tenir l'estreincte d'un nceud si press6 et si durable. Et 
certes, sans cela, s'il se pouvoit dresser une telle accoin- 25 
tance libre et volontaire, oii non seulement les ames 
eussent cette entiere iouissance, mais encores oil les corps 
eussent part k Talliance, oil Thomme feust engag6 tout 
entier, il est certain que Tamitie en seroit plus pleine et 
plus comble: mais ce sexe, par nul exemple, n'y est en- 30 
cores peu arriver, et, par le commun consentement des t 
escholes anciennes, en est reiecte. 
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Et cette aultre licence grecque est iustement abhorree 
par nos mceurs: 1 

Au demourant, ce que nous appellons ordinairement 
amis et amitiez, ce ne sont qu'accointances et familia- 
5 ritez nouees par quelque occasion ou commodity, par le 
moyen de laquelle nos ames s'entretiennent. En l'amitie 
de quoy ie parle, elles se meslent et confondent Tune en 
Paultre d'un meslange si universel, qu'elles effacent et ne 
retrouvent plus la cousture qui les a ioinctes. Si on me 

10 presse de dire pourquoy ie Paymoys, ie sens que cela ne 
se peult exprimer qu'en respondant, «Pafce que c'estoit 
«luy; parce que c'estoit moy.» H y a, au del& de tout 
mon discours et de ce que Ten puis dire particulierement, 
ie ne sjais quelle force inexplicable et fatale, mediatrice 

15 de cette union. Nous nous cherchions avant que de 
nous estre veus, et par des rapports que nous oyions 
Tun de Paultre, qui faisoient en nostre affection plus 
d'effort 2 que ne porte la raison des rapports; ie croys 
par quelque ordonnance du del. Nous nous embras- 

20 sions par nos noms: et a nostre premiere rencontre, qui 
feut par hazard en une grande feste et compaignie de 
ville, nous nous trouvasmes si prins, si cogneus, si obligez* 
entre nous, que rien dez lors ne nous feut si proche que 
Tun k Paultre. II escrivit une satyre latine excellente, 

25 qui est publiee, par laquelle il excuse et explique la preci- 
pitation de nostre intelligence si promptement parvenue 
a sa perfection. Ayant si peu k durer, et ayant si tard 
commence (car nous estions touts deux hommes faicts, 
et luy plus de quelque annee), elle n'avoit point k perdre 

30 temps; et n'avoit a se regler au patron des amitiez molles 
et regulieres, ausquelles il fault tant de precautions de 
longue et prealable conversation. Cette cy n'a point 
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d'aultre id6e que (Telle mesme, et ne se peult rapporter 
qu'a soy: ce n'est pas une speciale consideration, ny deux, 
ny troys, ny quatre, ny mille; c'est ie ne S£ay quelle quin- 
tessence de tout ce meslange, qui, ayant saisi toute ma 
volont6, l'amena se plonger et se perdre dans la sienne; 5 
qui, ayant saisi toute sa volonte, la mena se plonger et 
se perdjre en la mienne, d'une faim, d'une concurrence 
pareille: ie dis perdre, a la verity, ne nous reservant rien 1 
qui nous feust propre, ny qui feust ou sien, ou mien. 

Quand Lelius, 2 en presence des consuls romains, les- 10 
quels, aprez la condamnation de Tiberius Gracchus, pour- 
suyvoient touts ceulx qui avoient este de son intelli- 
gence, veint h s'enquerir de Caius Blossius (qui estoit 
le principal de ses amis), combien il eust voulu faire pour 
luy, et qu'il eust respondu, «Toutes choses:* «Comment 15 
toutes choses? suyvit il: et quoy: s'il t'eust commande 
de mettre le feu en nos temples?* «I1 ne me Teust iamais 
commande, » repliqua Blossius. cMais s'il Feust faict?» 
adiousta Lelius. «I'y eusse obey,* respondict il. S'il 
estoit si parfaictement amy de Gracchus, comme disent 20 
les histoires, il n'avoit que faire d'offenser les consuls 
par cette derniere et hardie confession; et ne se debvoit 
despartir de Tasseurance qu'il avoit de la volonte de 
Gracchus. Mais toutesfois ceulx qui accusent cette res- 
ponse comme seditieuse, n'entendent pas bien ce mys- 25 
tere, et ne presupposent pas, comme il est, qu'il tenoit 
la volontfi de Gracchus en sa manche, et par puissance 
et par cognoissance: ils estoient plus amis que citoyens, 
plus amis qu'amis ou qu'ennemis de leur pais, qu'amis 
d'ambition et de trouble; s'estants parfaictement commis 30 
Tun k Taultre, ils tenoient parfaictement les resnes de 
rinclination Tun de Taultre: et faictes 3 guider cet harnois 
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par la vertu et conduicte de la raison, comme aussi est 
il du tout impossible de l'atteler sans cela, la response 
de Blossius est telle qu'elle debvoit estre. Si leurs 
actions se desmancherent, 1 ils n'estoient ny amis, selon 
5 ma mesure, Tun de Paultre, ny amis k eulx mesmes. Au 
demourant, cette response ne sonne non plus que feroit 
la mienne a. qui s'enquerroit a moy de cette fagon: tSi 
«vostre volonte vous commandoit de tuer vostre fille, la 
«tueriez vous?» et que ie Paccordasse: car cela ne porte 

io aulcun tesmoignage de consentement k ce faire; parce 
que ie ne suis point en doubte de ma volontS, et tout 
aussi peu de celle d'un tel amy. II n'est pas en la puis- 
sance de touts les discours du monde de me desloger de 
la certitude que i'ay des intentions et iugements du mien: 8 

15 aulcune de ses actions ne me sgauroit estre presentee, 
quelque visage qu'elle eust, que ie n'en trouvasse incon- 
tinent le ressort. Nos ames ont chari£ 8 si uniement en- 
semble; elles se sont considerees d'une si ardente affec- 
tion, et de pareille affection descouvertes iusques au fin 

20 fond des entrailles Tune de l'aultre, que non settlement 

ie cognoissoys la sienne comme la mienne, mais ie me 

feusse certainement plus volontiers &6 k luy de moy, 

qu'a. moy. 

Qu'on ne me mette pas en ce reng ces aultres amitiez 

25 communes; i'en ay autant de cognoissance qu'un aultre, 
et des plus parfaictes de leur genre: mais ie ne conseille 
pas qu'on confonde leurs regies; on s'y tromperoit. II 
fault marcher en ces, aultres amitiez la bride k la main, 
avecques prudence et precaution: la liaison n'est pas 

30 nouee en maniere qu'on n'ait aulcunement k s'en desfier. 
«Aimez le, disoit Chilon, comme ayant quelque iour k 
le hair; halssez le, comme ayant k raimer.n Ce precepte, 
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qui est si abominable en cette souveraine et maistresse 
amitie, il est salubre en l'usage des amitiez ordinaires et 
coustumieres; a l'endroict desquelles il fault employer le 
mot qu'Aristote avoit tresfamilier, «0 mes amys! il n'y 
a mil amy.* 1 En ce noble commerce, les offices et les 5 
bienfaicts, nourrissiers des aultres amitiez, ne meritent 
pas seulement d'estre mis en compte; cette confusion si 
pleine de nos volontez en est cause: car tout ainsi que 
Pamitie que ie me porte ne regoit point augmentation 
pour le secours que ie me donne au besoing, quoy que 10 
dient les stoiciens, et comme ie ne me s$ais aulcun gr6 
du service que ie me foys, aussi Tuition de tels amis estant 
veritablement parfaicte, elle leur faict perdre le senti- 
ment de tels debvoirs, et hair et chasser d'entre eulx ces 
mots de division et de difference, bienfaict, obligation, 15 
recognoissance, priere, remerciement, et leurs pareils. 
Tout estant, par effect, commun entre eulx, volontez, 
pensements, iugements, biens, femmes, enfants, honneur 
et vie, et leur convenance n'estant qu'une ame en deux 
corps, selon la trespropre definition d'Aristote, ils ne se 20 
peuvent ny prester ny donner rien. Voyla pourquoy les 
faiseurs de loix, pour honnorer le manage de quelque 
ressemblance de cette divine liaison, deffendent les dona- 
tions entre le mary et la femme; voulants inferer par la 
que tout doibt estre a chascun d'eulx, et qu'ils n'ont 25 
rien a diviser et partir 2 ensemble. 

Si, en Pamitie de quoy ie parte, Tun pouvoit donner a 
Faultre, ce seroit celuy qui recevroit le bienfaict qui 
obligeroit son compaignon: car cherchant Tun et Paultre, 
plus que toute aultre chose, de s'entre-bienfaire, celuy 30 
qui en preste la matiere et l'occasion est celuy la qui faict 
le liberal, donnant ce contentement a son amy d'effectuer 
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en son endroict ce qu'il desire le plus. Quand le phlo- 
sophe Diogenes avoit faulte d'argent, il disoit, Qu'il le 
redemandoit k ses amis, non qu'il le demandoit. 1 Et 
pour montrer comment cela se pratique par effect, i'en 
5 reciteray un ancien exemple singulier. Eudamidas, corin- 
thien, avoit deux amis, Charixenus, sicyonien, 2 et Are- 
teus, corinthien: venant k mourir, estant pauvre, et ses 
deux amis riches, il feit ainsi son testament: cle legue 
«a Areteus de nourrir ma mere, et l'entretenir en sa vieil- 

10 «lesse; a Charixenus, de marier ma fille, et luy donner 
«le douaire le plus grand qu'il pourra: et au cas que Pun 
«d'eulx vienne a defaillir, ie substitue en sa part celuy 
«qui survivra.» Ceulx qui premiers veirent ce testa- 
ment, s'en mocquerent; mais ses heritiers en ayants este 

is advertis l'accepterent avec un singulier contentement: et 
Tun d'eulx, Charixenus, estant trespasse cinq iours aprez, 
la substitution 3 estant ouverte en faveur d'Areteus, il 
nourrit curieusement 4 cette mere; et de cinq talents 
qu'il avoit en ses biens, il en donna les deux et demy 

20 en mariage a une sienne fille unique, et deux et demy 
pour le mariage de la fille d'Eudamidas, desquelles il 
feit les nopces en mesme iour. 

Cet exemple est bien plein, si une condition en estoit 
h dire, qui est la multitude d'amis; 5 car cette parfaicte 

25 amitie de quoy ie parle est indivisible: chascun se donne 
si entier a son amy, qu'il ne luy reste rien a despartir 
ailleurs; au rebours, il est marry 6 qu'il ne soit double, 
triple ou quadruple, et qu'il n'ayt plusieurs ames et plu- 
sieurs volontez, pour les conferer toutes a ce subiect. 

30 Les amitiez communes, on les peult despartir; on peult 
aymer en cettuy cy la beaut6; en cet aultre, la facilite 7 
de ses mceurs; en l'aultre, la liberalit6; en celuy li, la 
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paternity ; en cet aultre, la fraternite, ainsi du reste: 
mais cette amiti6 qui possede Tame et la regente en toute 
souverainete, il est impossible qu'elle soit double. Si 
deux en mesme temps demandoient a estre secourus, 
auquel courriez vous? S'ils requeroient de vous des 5 
offices 1 contraires, quel ordre y trouveriez vous? Si Pun 
commettoit k vostre silence chose qui feust utile k Paultre 
de syavoir, comment vous en demesleriez vous? L'unique 
et principale amitie descoust toutes aultres obligations: 
le secret que Pay iure ne deceler a un aultre, ie le puis 10 
sans pariure communiquer k celuy qui n'est pas aultre, 
c'est moy. C'est un assez grand miracle de se doubler; 
et n'en cognoissent pas la haulteur ceulx 2 qui parlent de 
se tripler. Rien n'est extreme, qui a son pareil: et qui 
presupposera que de deux Pen ayme autant Pun que 15 
Paultre, et qu'ils s'entr'ayment et m'ayment autant que 
ie les ayme, il multiplie en confrairie la chose la plus 
une et unie, et de quoy une seule est encores la plus rare 
k trouver au monde. Le demourant de cette histoire 
convient tresbien a ce que ie disois: car Eudamidas donne 20 
pour grace et pour faveur a ses amis de les employer k 
son besoing; il les laisse heri tiers de cette sienne libera- 
lite, qui consiste k leur mettre en main les moyens de 
luy bienfaire: et sans doubte la force de Pamitifi se montre 
bien plus richement en son faict qu'en celui d'Areteus. 25 
Somme, ce sont effects inimaginables k qui n'en a goust6, 
et qui me font honnorer k merveille la response de ce 
ieune soldat k Cyrus, s'enquerant k luy pour combien 
il vouldroit donner un cheval par le moyen duquel il 
venoit de gaigner le prix de la course, et s'il le vouldroit 30 
eschanger k un royaume: «Non certes, sire; mais bien le 
clairrois 8 ie volontiers pour en acquerir un amy, si ie 
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«trouvois homme digne de telle alliance.* H ne disoit 
pas mal, «si ie trouvois;* car on treuve facilement des 
hommes propres a une superficielle accointance: mais 
en cette cy, en laquelle on negocie du fin fond de son 
5 courage, qui ne faict rien de reste, 1 certes il est besoing 
que touts les ressorts soyent nets et seurs parfaictement. 
Aux confederations qui ne tiennent que par un bout, 
on n'a a pourveoir qu'aux imperfections qui particuliere- 
ment interessent ce bout la. II n'importe de quelle re- 

10 ligion soit mon medecin, et mon advocat; cette conside- 
ration n'a rien de commun avecques les offices de Pamitie 
qu'ils me doibvent: et en Paccointance domestique que 
dressent avecques moy ceulx qui me servent, Pen foys 
de mesme, et m'enquiers peu d'un laquay, s'il est chaste, 

15 ie cherche s'il est diligent; et ne crains pas tant un mule- 
tier ioueur que imbecille, ny un cuisinier iureur qu'igno- 
rant. Ie ne me mesle pas de dire ce qu'il fault faire au 
monde, d'aultres assez s'en meslent, mais ce que Py fais. 

Mihi sic usus est: tibi, ut opus est facto, face. 2 

20 A la familiarite de la table Passocie le plaisant, non le 
prudent; au lict, la beaute avant la bonte; en la societe 
du discours, la suffisance, veoire sans la preud'hommie: 8 
pareillement ailleurs. Tout ainsi que cil qui feut ren- 
contre k chevauchons sur un baston, se iouant avecques 

25 ses enfants, pria Phomme qui Py surprint de n'en rien 
dire iusques a ce qu'il feust pere luy mesme; 4 estimant 
que la passion qui luy naistroit lors en Tame le rendroit 
iuge equitable d'une telle action: ie souhaiterois aussi 
parler a des gents qui eussent essay6 ce que ie dis: mais 

30 sgachant combien c'est chose esloingnee du commun 
usage qu'une telle amiti6, et combien elle est rare, ie ne 
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m'attends pas d'en trouver aulcun bon iuge; car les dis- 
cours mesmes que Pantiquite nous a laisse sur ce subiect, 
me semblent lasches au prix du sentiment que i'en ay; et, 
en ce poinct, les effects surpassent les preceptes mesmes 
de la philosophic 5 

Nil ego contulerim iucundo sanus amico. 1 

L'ancien Menander 2 disoit celuy la heureux qui avoit 
peu rencontrer seulement Pombre d'un amy: il avoit 
certes raison de le dire, mesme s'il en avoit taste. Car, 
a la verite, si ie compare tout le reste de ma vie, quoy- 10 
qu'avecques la grace de Dieu ie Paye passee doulce, aysee, 
et, sauf la perte d'un tel amy, exempte d'affliction poi- 
sante, pleine de tranquillite d'esprit, ayant prins en paye- 
ment mes commoditez naturelles et originelles, sans en 
rechercher d'aultres; si ie la compare, dis ie, toute, aux is 
quatre annees qu'il m'a este* doiine* de iouyr de la doulce 
compaignie et societe de ce personnage, ce n'est que 
fumee, ce n'est qu'une nuict obscure et ennuyeuse. De- 
puis le iour que ie le perdis, 

Quern semper acerbum, 20 

Semper honoratum (sic dl voluistis!) habebo, 8 

ie ne foys que traisner languissant; et les plaisirs mesmes 
qui s'offrent a moy, au lieu de me consoler, me redoublent 
le regret de sa perte: nous estions a moitie de tout; il 
me semble que ie luy desrobe sa part. 25 

Nee fas esse ulla me voluptate hie frui 

Deere vi, tantisper dum ille abest meus particeps. 4 

I'estois desia si faict et accoustume a estre deuxiesme 
partout, qu'il me semble n'estre plus qu'a demy. 



So MONTAIGNE 



Illam meae si partem animae tulit 

Maturior vis, quid moror altera? \ 

Nee carus aeque, nee superstes 

Integer. Ille dies utramque 
5 Duxit ruinam 1 .... 

II n'est action ou imagination ou ie ne le treuve a dire; 
comme si eust il bien faict a moy: 2 car de mesme qu'il 
me surpassoit d'une distance infinie en toute aultre suf- 
fisance et vertu, aussi faisoit il au debvoir de l'amiti£. 

10 Quis desiderio sit pudor, aut modus 

Tam cari capitis? 8 .... 

O misero frater adempte mihi! 
Omnia tecum una perierunt gaudia nostra, 
Quae tuus in vita dulcis alebat amor. 
15 Tu mea, tu moriens fregisti commoda, frater; 

Tecum una tota est nostra sepulta anima: 
Cuius ego interitu tota de mente fugavi 
Haec studia, atque omnes delicias animi. 

Alloquar? audiero nunquam tua verba loquentem? 

Nunquam ego te, vita frater amabilior, 
Adspiciam posthac? At certe semper amabo. 4 

Mais oyons un peu parler ce garson de seize ans. 



20 



Parce que i'ay trouve que cet ouvrage a este depuis 
mis en lumiere, et a mauvaise fin, par ceulx qui cherchent 

25 a troubler et changer l'estat de nostre police, 6 sans se 
soucier s'ils Pamenderont, qu'ils ont mesle a d'aultres 
escripts de leur farine, 6 ie me suis dedict de le loger icy. 
Et a fin que la memoire de l'aucteur n'en soit interessee 7 
en Fendroict de ceulx qui n'ont peu cognoistre de prez 

*o ses opinions et ses actions, ie les advise que ce subiect 
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feut traicte par luy en son enfance par maniere d'exer- 
citation seulement, comme subiect vulgaire et tracassS 
en mille endroicts des livres. Ie ne foys nul doubte qu'il 
ne creust ce qu'il escrivoit; car il estoit assez conscien- 
cieux pour ne mentir pas mesme en se iouant: et sjay 5 
davantage que s'il eust eu a choisir, il eust mieulx aym£ 
estre nay & Venise qu'& Sarlac; 1 et avecques raison. 
Mais il avoit une aultre maxime souverainement em- 
preinte en son ame, d'obeyr et de se soubmettre tresre- 
ligieusement aux loix sous lesquelles il estoit nay. II ne 10 
feut iamais un meilleur citoyen, ny plus affectionne au 
repos de son pays, ny plus ennemy des remuements et 
nouvelletez de son temps; il eust bien plustost employe 
sa suffisance k les esteindre qu'i leur fournir de quoy les 
esmouvoir davantage: il avoit son esprit moule au pa- 15 
tron d'aultres siecles que ceulx cy. Or, en eschange de 
cet ouvrage serieux, i'en substitueray un aultre, 2 pro- 
duict en cette mesme saison de son aage, plus gaillard 
et plus enioue. 



DES CANNIBALES 

Quand le roy Pyrrhus passa en Italie, aprez qu'il eut 
recogneu l'ordonnance de l'armee que les Romains Iuy 
envoyoient au devant: «Ie ne sjay, diet il, quels bar- 
bares sont ceulx cy (car les Grecs appelloient ainsi toutes 

S les nations estrangieres), mais la disposition de cette 
armee que ie veois n'est aulcunement barbare.»> Autant 
en dirent les Grecs de celle que Flaminius feit passer en 
leur pais, 1 et Philippus, voyant d'un tertre Pordre et 
distribution du camp romain, en son royaume, soubs 

io Publius Sulpicius Galba. 2 Voylk comment il se fault 
garder de s'attacher aux opinions vulgaires, et les fault 
iuger par la voye de la raison, non par la voix commune. 
i Pay eu longtemps avecques moy un homme qui avoit 
demeure dix ou douze ans en cet aultre monde qui a este 

is descouvert en nostre siecle, en Pendroict ou Villegaignon 
print terre, qu'il surnomma la France arilartique.* Cette 
descouverte d'un pais infiny semble estre de considera- 
tion. Ie ne s$:ay si ie me puis respondre que il ne s'en 
face a l'advenir quelque aultre, tant de personnages plus 

20 grands que nous ayants este trompez en cette cy. I'ky 

peur que nous ayons les yeulx plus grands que le ventre, 

et plus de curiosite que nous n'avons de capacite: nous 

embrassons 4 tout, mais nous n'estreignons que du vent. 

Platon 5 introduict Solon racontant avoir apprins des 

25 presbtres de la ville de Sais en Aegypte, que, iadis et 
avant le deluge, il y avoit une grande isle nommee Atlan- 
tide, droict k la bouche du destroict de Gibaltar, qui tenoit 
plus de pais que TAfrique et TAsie toutes deux ensemble; 

82 
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et que les roys de cette contree la, qui ne possedoient pas 
seulement cette isle, mais s'estoyent estendus dans la 
terre ferme si avant, qu'ils tenoient de la largeur d'Afri- 
que iusques en Aegypte, et de la longueur de PEurope 
iusques en la Toscane, entreprinrent d'eniamber iusques 5 
sur TAsie, et subiuguer toutes les nations qui bordent 
la mer Mediterranee iusques au golfe de la mer Maiour; 1 
et pour cet effect, traverserent les Espaignes, la Gaule, 
Tltalie, iusques en la Grece, ou les Atheniens les sous- 
teinrent: mais que quelque temps aprez, et les Atheniens, 10 
et eulx, et leur isle, feurent engloutis par le deluge. II 
est bien vraysemblable que cet extreme ravage d'eau ayt 
faict des changements estranges aux habitations de la 
terre, comme on tient que la mer a retrenche la Sicile 
d'avecques Tltalie; 15 

Haec loca, vi quondam et vasta convulsa ruina, 

Dissiluisse ferunt, quum protenus utraque tellus 
Una foret 2 . . . 

Chypre, d'avecques la Surie; Pisle de Negrepont, de la 
terre de la Bceoce; et ioinct ailleurs les terres qui estoyent 20 
divisees, comblant de limon et de sable les fosses d'entre 
deux: 

Sterilisque diu palus, aptaque remis, 
Vicinas urbes alit, et grave sentit aratrum. 8 

Mais il n'y a pas grande apparence que cette isle soit ce 25 
monde nouveau que nous venons de descouvrir; car elle 
touchoit quasi PEspaigne, et ce seroit un effect incroyable 
d'inondation de Ten avoir reculee comme elle est, de plus 
de douze cents lieues; oultre ce que les navigations des 
modernes ont desia presque descouvert que ce n'est point 30 
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une isle, ains 1 terre ferme et continente avecques FInde 
orientate (Tun coste, et avecques les terres qui sont soubs 
les deux poles d'aultre part; ou si elle en est separee, que 
c'est d'un si petit destroict et intervalle, qu'elle ne merite 

5 pas d'estre nominee isle pour cela. 

II semble qu'il y aye des mouvements, naturels les 
uns, les aultres fiebvreux, en ces grands corps comme aux 
nostres. Quand ie considere Pimpression que ma riviere 
de Dordoigne faict, de mon temps, vers la rive droicte 

io de sa descente, et qu'en vingt ans elle a tant gaigne, et 
desrob6 le fondement a plusieurs bastiments, ie veois bien 
que c'est une agitation extraordinaire; car si elle feut 
tousiours allee ce train, ou deut alter a Padvenir, la figure 
du monde seroit renversee: mais il leur prend des change- 

15 ments; tantost elles s'espandent d'un coste, tantost d'un 
aultre, tantost elles se contiennent. Ie ne parte pas des 
soubdaines inondations de quoy nous manions les causes- 
En Medoc, le long de la mer, mon frere, sieur d'Arsac, 2 
veoid une sienne terre ensepvelie soubs les sables que la 

20 mer vomit devant elle; le faiste d'aulcuns bastiments 
paroist encores: ses rentes et domaines se sont eschan- 
gez en pasquages bien maigres. Les habitants disent 
que, depuis quelque temps, la mer se poulse si fort vers 
eulx, qu'ils ont perdu quatre lieues de terre. Ces sables 

25 sont ses founders; et veoyons de grandes montioies 3 
d'arene mouvante, qui marchent d'une demie lieue de- 
vant elle, et gaignent pais. 

L'aultre tesmoignage de Pantiquite auquel on veult 
rapporter cette descouverte, est dans Aristote, au moins 

30 si ce petit livret des Merveilles inouyes est h luy. II 
raconte & que certains Carthaginois, s'estants iectez au 
travers de la mer Atlantique, hors le destroict de Gibal- 
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tar, et navig6 longtemps, avoient descouvert enfin une 
grande isle fertile, toute revestue de bois, et arrousee de 
grandes et profondes rivieres, fort esloingnee de toutes 
terres fermes; et qu'eulx, et aultres depuis, attirez par 
la bonte et fertility du terroir, s'y en allerent avecques 5 
leurs femmes et enfants, et commencerent a s'y habituer. 
Les seigneurs de Carthage, voyants que leur pais se de- 
peuploit peu k peu, feirent deffense expresse, sur peine 
de mort, que nul n'eust plus a aller Ik, et en chasserent 
ces nouveaux habitants, craignants, k ce qu'on diet, que 10 
par succession de temps ils ne veinssent a multiplier 
tellement, qu'ils les supplantassent eulx mesmes et rui- 
nassent leur estat. Cette narration d'Aristote n'a non 
plus d'accord avecques nos terres neufves. 

Cet homme que favois, estoit homme simple et gros- 15 
sier; qui est une condition propre a rendre veritable 
tesmoignage: car les fines gents remarquent bien plus 
curieusement 1 et plus de choses, mais il les glosent; 2 et, 
pour faire valoir leur interpretation, et la persuader, ils 
ne se peuvent garder d'alterer un peu Phistoire; ils ne 20 
vous representent iamais les choses pures, il les inclinent 
et masquent selon le visage qu'ils leur ont veu; et, pour 
donner credit k leur iugement et vous y attirer, prestent 
volontiers de ce coste la k la matiere, Pallongent et Pam- 
plifient. Ou il fault un homme tresfidelle, ou si simple, 25 
qu'il n'ayt pas de quoy bastir et donner de la vraysem- 
blance k des inventions faulses, et qui n'ayt rien espouse. 
Le mien estoit tel, et oultre cela, il m'a faict veoir a 
diverses fois plusieurs matelots et marchands qu'il avoit 
cogneus en ce voyage: ainsi, ie me contente de cette in- 30 
formation, sans m'enquerir de ce que les cosmographes 
en disent. II nous fauldroit des topographes qui nous 
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feissent narration particuliere des endroicts oil ils ont 
este: mais pour avoir cet advantage sur nous, d'avoir 
veu la Palestine, ils veulent iouir du privilege de nous 
conter nouvelles de tout le demourant du monde. Ie 

5 vouldrois que chascun escrivist ce qu'il sgait, et autant 
qu'il en s£ait, non en cela seulement, mais en touts aultres 
subiects: car tel peult avoir quelque particuliere science 
ou experience de la nature d'une riviere ou d'une fontaine, 
qui ne s^ait au reste que ce que chascun S£ait; il entre- 

10 prendra toutesfois, pour faire courir ce petit loppin, d'es- 
crire toute la physique. De ce vice sourdent 1 plusieurs 
grandes incommoditez. 

Or, ie treuve, pour revenir & mon propos, qu'il n'y a 
rien de barbare et de sauvage en cette nation, 2 a ce qu'on 

15 m'en a rapporte; sinon que chascun appelle barbaric ce 
qui n'est pas de son usage. Comme de vray nous n'avons 
aultre mire 8 de la verite et de la raison, que l'exemple 
et idee des opinions et usances du pais oil nous sommes: 
la est tousiours la parfaicte religion, la parfaicte police, 

20 parfaict et accomply usage de toutes choses. Ls sont 
sauvages, de mesme que nous appellons sauvages les 
fruicts que nature de soy et de son progrez ordinaire a 
produicts; tandis qu'k la verite, ce sont ceulx que nous 
avons alterez 4 par nostre artifice, et destournez de l'ordre 

25 commun, que nous debvrions appeller plustost sauvages: 
en ceulx Ut sont vifves et vigoreuses les vrayes et plus 
utiles et naturelles vertus et proprietez; lesquelles nous 
avons abbastardies en ceulx cy, les accommodants au 
plaisir de nostre goust corrompu; et si pourtant, la sa- 

30 veur mesme et delicatesse se treuve, & nostre goust 
mesme, excellente ? k Tenvi des nostres, en divers fruicts 
de ces contrees Ik, sans culture. Ce n'est pas raison que 
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Tart gaigne le poinct d'honneur sur nostre grande et 
puissante mere nature. Nous avons tant recharg6 la 
beaut£ et richesse de ses ouvrages par nos inventions, 
que nous Pavons du tout estouffee: si est ce que 1 partout 
oil sa puret6 reluict, elle faict une merveilleuse honte k 5 
nos vaines et frivoles entreprinses. 

Et veniunt hederae sponte sua melius; 
Surgit et in solis formosior arbutus antris; 



Et volucres nulla dulcius arte canunt. 8 

Touts nos efforts ne peuvent seulement arriver a repre- 10 
senter le nid du moindre oyselet, sa contexture, sa beaut6, 
et Putilit6 de son usage; non pas la tissure de la chestifve 
araignee. 

Toutes choses, diet Platon, 8 sont produictes ou par la 
nature, ou par la fortune, ou par l'art: les plus grandes 15 
et plus belles, par l'une ou l'aultre des deux premieres; 
les moindres et imparfaictes, par la derniere. 

Ces nations me semblent doncques ainsi barbares pour 
avoir receu fort peu de fa£on de Pesprit humain, et estre 
encores fort voisines de leur naifvete originelle. Les 20 
loix naturelles leur commandent encore, fort peu abbas- 
tardies' par les nostres; mais e'est en telle purete, qu'il 
me prend quelquefois desplaisir de quoy la cognoissance 
n'en soit venue plus tost, du temps qu'il y avoit des 
hommes qui en eussent sceu mieulx iuger que nous: il 25 
me desplaist que Lycurgus et Platon ne Payent eue; car 
il me semble que ce que nous voyons par experience en 
ces nations lit surpasse non seulement toutes les peinc- 
tures de quoy la poesie a embelly l'aage dore, et toutes 
ses inventions a feindre une heureuse condition d'hommes, 30 
mais encores la conception et le desir mesme de la philo- 
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sophie: ils n'ont peu imaginer line naifvet6 si pure et 
simple, comme nous la voyons par experience; ny n'ont 
peu croire que nostre societ6 se peust maintenir avecques 
si peu d'artifice et de soudeure humaine. C'est une 
5 nation, 1 diroy ie k Platon, en laquelle il n'y a aulcune 
espece de trafique, nulle cognoissance de lettres, nulle 
science de nombres, nul nom de magistrat ny de supe- 
riorite politique, nul usage de service, de richesse ou de 
pauvret£, nuls contracts, nulles successions, nuls par- 

10 tages, nulles occupations qu'oysifves, nul respect de pa- 
rente que commun, nuls vestements, nulle agriculture, 
nul metal, nul usage de vin ou de bled; les paroles mesmes 
qui signifient le mensonge, la trahison, la dissimulation, 
l'avarice, l'envie, la detraction, le pardon, inouyes. Com- 

15 bien trouveroit il la republique qu'il a imaginee, esloin- 
gnee de cette perfection! Viri a diis recentes.* 

Hos natura modos primum dedit. 8 

Au demourant, ils vivent en une contree de pais tres- 
plaisante et bien temperee: de fagon qu'a ce que m'ont 

20 diet mes tesmoings, il est rare d'y veoir un homme ma- 
lade; et m'ont assure n'en y avoir veu aulcun tremblant, 
chassieux, esdente, ou courb6 de vieillesse. Ils sont assis 
le long de la mer, et fermez du coste de la terre de grandes 
et haultes montaignes, ayants, entre deux, cent lieues 

25 ou environ d'estendue en large. Ils ont grande abon- 
dance de poisson et de chairs qui n'ont aulcune ressem- 
blance aux nostres; et les mangent sans aultre artifice 
que de les cuire. Le premier qui y mena un cheval, 
quoy qu'il les eust practiquez k plusieurs aultres voyages, 

30 leur feit tant d'horreur en cette assiette, 4 qu'ils le tuerent 
a coups de traicts avant que le pouvoir recognoistre. 
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Leurs bastiments sont fort longs, et capables de deux ou 
trois cents ames, estoffez d'escorce de grands arbres, 
tenants k terre par un bout, et se soustenants et appuy- 
ants Tun contre l'aultre par le faiste, a la mode d'aulcunes 
de nos granges, desquelles la couverture pend iusques k 5 
terre et sert de flancq. Ils ont du bois si dur qu'ils en 
coupent, et en font leurs espees et des grils a cuire leur 
viande. Leurs licts sont d'un tissu de cotton, suspendus 
contre le toict comme ceulx de nos navires, a chascun 
le sien: car les femmes couchent k part des maris. lis 10 
se levent avec le soleil, et mangent soubdain aprez s'estre 
levez, pour toute la iournee: car ils ne font aultre repas 
que celuy HL Us ne boivent pas lors, comme Suidas 1 
diet de quelques aultres peuples d'Orient, qui beuvoient 
hors du manger; ils boivent a plusieurs fois sur iour, et 15 
d'autant. 8 Leur bruvage est faict de quelque racine, et 
est de la couleur de nos vins clairets; 3 ils ne le boivent 
que tiede. Ce bruvage ne se conserve que deux ou trois 
iours; il a le goust un peu picquant, nullement fumeux, 4 
salutaire a Pestomach, et laxatif k ceulx qui ne Pont ac- 20 
coustume: e'est une boisson tresagreable a qui y est 
duict. 6 Au lieu du pain, ils usent d'une certaine matiere 
blanche comme du coriandre connct: i'en ai taste; le goust 
en est doulx et un peu fade. Toute la iournee se passe 
k dancer. Les plus ieunes vont a la chasse des bestes, 25 
k tout 6 des arcs. Une partie des femmes s'amusent ce 
pendant a chauffer leur bruvage, qui est leur principal 
office. II y a quelqu'un des vieillards qui, le matin, 
avant qu'ils se mettent k manger, presche en commun 
toute la grangee, en se promenant d'un bout a aultre, 30 
et redisant une mesme clause k plusieurs fois, iusques a 
ce qu'il ayt acheve le tour; car ce sont bastiments qu ? 
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ont bien cent pas de longueur. II ne leur recommende 
que deux choses: la vaillance contre les ennemys, et l'ami- 
tie k leurs femmes: et ne faillent iamais de remarquer 
cette obligation pour leur refrain, tque ce sont elles qui 
5 leur maintiennent leur boisson tiede et assaisonnee.i II 
se veoid en plusieurs lieux, et entre aultres chez moy, la 
forme de leurs licts, de leurs cordons, de leurs espees, 
et brasselets de bois, de quoy ils couvrent leurs poignets 
aux combats, et des grandes Cannes ouvertes pax un bout, 

io par le son desquelles ils soustiennent la cadence en leur 
dance. Ils sont raz partout, et se font le poil beaucoup 
plus nettement que nous, sans aultre rasoir que de bois 
ou de pierre. Ils croyent les ames eternelles; et celles qui 
ont bien merit6 des dieux, estre logees k Fendroict du del 

15 ou le soleil se leve; les mauldites, du coste de Poccident. 

Ils ont ie ne sgay quels presbtres et prophetes, qui se 

presentent bien rarement au peuple, ayants leur demeure 

aux montaignes. A leur arrivee, il se faict une grande 

feste et assemblee solennelle de plusieurs villages: chasque 

20 grange, comme ie Pai descripte, faict un village, et sont 
environ k une lieue frangoise Tune de Faultre. Ce pro- 
phete parle a eulx en public, les exhortant k la vertu et 
a leur deb voir: mais toute leur science ethique ne con- 
tient que ces deux articles: de la resolution k la guerre, 

25 et affection a leurs femmes. Cettuy cy leur prognostique 
les choses a venir, et les evenements qu'ils doibvent 
esperer de leurs entreprinses; les achemine ou destourne 
de la guerre: mais c'est par tel si, 1 que ou il fault k bien 
deviner, et s'il leur advient aultrement qu'il ne leur a 

30 predict, il est hasche* en mille pieces s'ils Fattrapent, et 
condamne pour faulx prophete. A cette cause, celui qui 
s'est une fois mescont£, on ne le veoid plus. 
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C'cst don de Dieu que la divination: voil& pourquoy 
ce devroit estre une imposture punissable d'en abuser. 
Entre les Scythes, 1 quand les devins avoient failly de 
rencontre, on les couchoit, enforgez de pieds et de mains, 
sur des charriotes pleines de bruyere, tirees par des 5 
boeufs, en quoy on les faisoit brusler. Ceulx qui manient 
les choses subiectes k la conduicte de Phumaine sumsance 
sont excusables d'y faire ce qu'ils peuvent: mais ces 
aultres qui nous viennent pipant des asseuerances d'une 
faculte extraordinaire qui est hors de nostre cognois- 10 
sance, fault il pas les punir de ce qu'ils ne maintiennent 
Peffect de leur promesse et de la temerity de leur im- 
posture? 

Us ont leurs guerres contre les nations qui sont au 
dela de leurs montaignes, plus avant en la terre ferme, 15 
ausquelles ils vont touts nuds, n'ayants aultres armes 
que des arcs ou des espees de bois appointees par un bout, 
& la mode des langues de nos espieux. C'est chose es- 
merveillable que de la fermet6 de leurs combats, qui ne 
finissent iamais que par meurtre et effusion de sang: car 20 
de routes et d'effroy, ils ne sgavent que c'est. Chascun 
rapporte pour son trophee la teste de Pennemy qu'il a 
tue, et Pattache k Pentree de son logis. Aprez avoir 
longtemps bien traict6 leurs prisonniers, et de toutes les 
commoditez dont ils se peuvent adviser, celuy qui en est 25 
le maistre faict une grande assemblee de ses cognois- 
sants. II attache une chorde k Tun des bras du prison- 
nier, par le bout de laquelle il le tient esloingn€ de quel- 
ques pas, de peur d'en estre offens6, et donne au plus cher 
de ses amis l'aultre bras & tenir de mesme; et eulx deux, 30 
en presence de toute Tassemblee, l'assomment k coups 
d'espee. Cela faict, ils le rostissent, et en mangent en 
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commun, et en envoyent des loppins a ceulx de leurs 
amis qui sont absents. Ce n'est pas, comme on pense, 
pour s'en nourrir, ainsi que faisoient anciennement les 
Scythes; c'est pour representer une extreme vengeance: 
5 et qu'il soit ainsin, ayants apperceu que les Portugais, 
qui s'estoient r'alliez a leurs adversaires, usoient d'une 
aultre sorte de mort contre eulx, quand ils les prenoient, 
qui estoit de les enterrer iusques a la ceincture, et tirer 
au demourant du corps force coups de traicts, et les 

io pendre aprez; ils penserent que ces gents icy de Faultre 
monde (comme ceulx qui avoient seme la cognoissance 
de beaucoup de vices parmy leur voisinage, et qui estoient 
beaucoup plus grands maistres qu'eulx en toute sorte de 
malice), ne prenoient pas sans occasion cette sorte de 

15 vengeance, et quelle debvoit estre plus aigre que la leur; 
dont ils commencerent de quitter leur fagon ancienne 
pour suyvre cette cy. Ie ne suis pas marry que nous 
remarqueons Phorreur barbaresque qu'il y a en une telle 
action; mais oui bien 1 de quoy, iugeants a poinct de leurs 

20 faultes, nous soyons si aveuglez aux nostres. Ie pense 
qu'il y a plus de barbarie a manger un homme vivant, 
qu'a le manger mort; a deschirer par torments et par 
gehennes un corps plein de sentiment, le faire rostir par 
le menu, le faire mordre et meurtrir aux chiens et aux 

25 pourceaux (comme nous Tavons non seulement leu, mais 
veu de fresche memoire, 2 non entre des ennemis anciens, 
mais entre des voisins et concitoyens, et qui pis est, 
soubs pretexte de piete et de religion), que de le rostir 
et manger aprez qu'il est trespasse. 

30 Chrysippus et Zenon, chefs de la secte stoique, ont bien 
pense qu'il n'y avoit aulcun mal de se servir de nostre 
charongne 3 a quoy que ce feust pour nostre besoing, et 
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d'en tirer de la nourriture; comme nos ancestres, estants 
assiegez par Cesar en la ville d' Alexia, 1 se resolurent de 
soustenir la faim de ce siege par les corps des vieillards, 
des femmes et aultres personnes inutiles au combat. 

Vascones, ut fama est, alimentis talibus usi 5 

Produxere animas. 2 

Et les medecins ne craignent pas de s'eri servir & toute 
sorte d'usage pour nostre sante, soit pour Tappliquer au 
dedans ou au dehors. Mais il ne se trouva iamais aul- 
cune opinion si desreglee qui excusast la trahison, la 10 
desloyaut£, la tyrannie, la cruaute, qui sont nos faultes 
ordinaires. Nous les pouvons done bien appeller bar- 
bares, eu esgard aux regies de la raison; mais non pas eu 
esgard k nous, qui les surpassons en toute sorte de bar- 
baric Leur guerre est toute noble et genereuse, et a 15 
autant d'excuse et de beaute que cette maladie humaine 
en peult recevoir: elle n'a aultre fondement parmy eulx, 
que la seule ialousie de la vertu. lis ne sont pas en debat 
de la conqueste de nouvelles terres; car ils iouyssent 
encores de cette uberte 3 naturelle qui les fournit, sans 20 
travail et sans peine, de toutes choses necessaires, en telle 
abondance, qu'ils n'ont que faire d'agrandir leurs limites. 
lis sont encores en cet heureux poinct de ne desirer qu'au- 
tant que leurs necessitez naturelles leur ordonnent: tout 
ce qui est au dela est superflu pour eulx. Ils s'entr'ap- 25 
pellent generalement, ceulx de mesme aage, freres; en- 
fants, ceulx qui sont au dessoubs; et les vieillards sont 
peres k touts les aultres. Ceulx cy laissent a leurs heri- 
tiers en commun cette pleine possession de bien par 
indivis, sans aultre titre que celuy tout pur que nature 30 
donne a ses creatures, les produisant au monde. Si 
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leurs voisins passent les montaignes pour les venir assail- 
lir, et qu'ils emportent la victoire sur eulx, l'acquest du 
victorieux c'est la gloire et ^advantage d'estre demour£ 
maistre en valeur et en vertu, 1 car aultrement ils n'ont 
5 que faire des biens des vaincus; et s'en retournent k leurs 
pais, ou ils n'ont faulte d'aulcune chose necessaire, ny 
faulte encores de cette grande partie, de sjavoir heureuse- 
ment iouyr de leur condition et s'en contenter. Autant 
en font ceulx cy k leur tour; ils ne demandent k leurs 

10 prisonniers aultre rangon que la confession et recognois- 
sance d'estre vaincus: mais il ne s'en treuve pas un en 
tout un siecle qui n'ayme mieulx la mort, que de relascher, 
ny par contenance ny de parole, un seul poinct d'une 
grandeur de courage invincible; il ne s'en veoid aulcun 

15 qui n'ayme mieulx estre tue et mang6 que de requerir 
seulement de ne Pestre pas. Ils les traictent en toute 
liberte, a fin que la vie leur soit d'autant plus chere; et 
les entretiennent communeement des menaces de leur 
mort future, des torments qu'ils y auront & souflFrir, des 

20 apprets qu'on dresse pour cet effect, du destrenchement 
de leurs membres, et du festin qui se fera & leurs despens. 
Tout cela se faict pour cette seule fin, d'arracher de leur 
bouche quelque parole molle ou rabaissee, ou de leur 
donner envie de s'enfuyr, pour gaigner cet advantage de 

25 les avoir espouvantez et d'avoir faict force & leur con- 
stance. Car aussi, a le bien prendre, c'est en ce seul 
poinct que consiste la vraye victoire: 

Victoria nulla est, 
Quam quae confessos animo quoque subiugat hostes.* 

30 Les Hongres, tresbelliqueux combattants, ne poursuy- 
voient iadis leur poincte oultre ces termes, d'avoir rendu 
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l'ennemy & leur mercy: car, en ayant arrache cette con- 
fession, ils le laissoient aller sans offense, sans ran^on; 
sauf, pour le plus, (Ten tirer parole de ne s'armer dez 
lors en avant contre eulx. Assez d'advantages gaignons 
nous sur nos ennemis, qui sont advantages empruntez, 5 
non pas nostres: c'est la quality d'un portefaix, non de 
la vertu, d'avoir les bras et les iambes plus roides; c'est 
une qualite morte et corporelle, que la disposition; 1 c'est 
un coup de la fortune, de faire bruncher nostre ennemy, 
et de liiy esblouyr les yeulx par la lumiere du soleil; 10 
c'est un tour d'art et de science, et qui peult tumber 
en une personne lasche et de neant, d'estre suffisant 2 k 
rescrime. L'estimation et le prix d'un homme consiste 
au coeur et en la volonte: c'est la ou gist son vray hon- 
neur. La vaillance, c'est la fermete, non pas des iambes 15 
et des bras, mais du courage 3 et de Tame; elle ne consiste 
pas en la valeur de nostre cheval, ny de nos armes, mais 
en la nostre. Celuy qui tumbe obstine en son courage, 
si succiderit, de genu pugnat;* qui, pour quelque danger 
de la mort voisine, ne relasche aulcun poinct de son 20 
asseurance; qui regarde encores, en rendant 1'ame, son 
ennemy d'une veue ferme'et desdaigneuse, il est battu 
non pas de nous, mais de la fortune; 5 il est tu6, non pas 
vaincu: les plus vaillants sont par fois les plus infortunez. 
Aussi y a il des pertes triumphantes a Tenvi des vie- 25 
toires. Ny ces quatre victoires soeurs, les plus belles que 
le soleil aye oncques veu de ses yeulx, de Salamine, de 
Platee, de Mycale, de Sicile, 6 n'oserent oncques opposer 
toute leur gloire ensemble a la gloire de la desconfiture 
du roy Leonidas et des siens au pas des Thermopyles. 30 
Qui courut iamais d'une plus glorieuse envie et plus am- 
bitieuse au gaing du combat, que le capitaine Ischolas 
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a la perte? 1 qui plus ingenieusement et curieusement 
s'est asseurS de son salut, que luy de sa mine? II estoit 
commis a deffendre certain passage du Peloponnese contre 
les Arcadiens: pour quoy faire, se trouvant du tout inca- 
5 pable, veu la nature du lieu et inegalit6 des forces, et se 
resolvant que tout ce qui se presenteroit aux ennemis 
auroit de necessite a y demourer; d'aultre part, estimant 
indigne et de sa propre vertu et magnanimit6, et du nom 
lacedemonien, de faillir a sa charge, il print entre ces 

10 deux extremites un moyen party, de telle sorter les plus 
ieunes et dispos de sa troupe, il les conserva a la tuition 
et service de leur pais, et les y renvoya; et avecques ceulx 
desquels le default estoit moins important, il delibera de 
soustenir ce pas, et par leur mort en faire acheter aux 

is ennemis Pentree la plus chere qu'il luy seroit possible, 
comme il adveint; car estant tantost environne de toutes 
parts par les Arcadiens, aprez en avoir faict une grande 
boucherie, luy et les siens feurent touts mis au fil de l'es- 
pee. Est il quelque trophee assigne pour les vainqueurs, 

20 qui ne soit mieulx deu a ces vaincus? Le vray vaincre a 
pour son roolle Festour, 2 non pas le salut; et consiste 
Phonneur de la vertu a combattre, non a battre. 

Pour revenir a nostre histoire, il s'en fault tant que 
ces prisonniers se rendent pour tout ce qu'on leur faict, 

25 qu'au rebours, pendant ces deux ou trois mois qu'on les 
garde, ils portent une contenance gaye, ils pressent leurs 
maistres de se haster de les mettre en cette espreuve, 
ils les desfient, les iniurient, 8 leur reprochent leur laschete 
et le nombre des battailles perdues contre les leurs. I'ay 

30 une chanson faicte par un prisonnier, ou il y a ce traict: 
•Qu'ils viennent hardiment trestouts, 4 et s'assemblent 
pour disner de luy; car ils mangeront quant et quant 
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leurs peres et leurs ayeulx qui ont servy d'aliment et de 
nourriture k son corps: ces muscles, diet il, cette chair 
et ces veines, ce sont les vostres, pauvres fols que vous 
estes; vous ne recognoissez pas que la substance des 
membres de vos ancestres s'y tient encores; savourez les 5 
bien, vous y trouverez le goust de vostre propre chair. » 
Invention qui ne sent aulcunement la barbaric Ceulx 
qui les peignent mourants, et qui representent cette 
action quand on les assomme, ils peignent le prisonnier 
crachant au visage de ceulx qui le tuent, et leur faisant 10 
la moue. De vray, ils ne cessent iusques au dernier sous- 
pir de les braver et desfier de parole et de contenance. 
Sans mentir, au prix de nous, voyli des hommes bien 
sauvages: car ou il faut qu'ils le soyent bien k bon escient, 
ou que nous le soyons; il y a une merveilleuse distance 15 
entre leur forme 1 et la nostre. 

Les hommes y ont plusieurs femmes, et en ont d'au- 
tant plus grand nombre qu'ils sont en meilleure reputa- 
tion de vaillance. C'est une beaut6 remarquable en 
leurs manages, que la mesme ialousie que nos femmes 20 
ont pour nous empescher de PamitiS et bienveuillance 
d'aultres femmes, les leurs Font toute pareille pour la 
leur acquerir: estants plus soigneuses de Phonneur de 
leurs maris que de toute aultre chose, elles cherchent 
et mettent leur solicitude k avoir le plus de compaignes 25 
qu'elles peuvent, d'autant que e'est un tesmoignage de 
la vertu du mary. Les nostres crieront au miracle: ce 
ne Test pas; e'est une vertu proprement matrimoniale, 
mais du plus hault estage. Et en la Bible, Lia, Rachel, 
Sara, et les femmes de Iacob, fournirent leurs belles 30 
servantes a leurs maris: et Livia seconda les appetits 
d'Auguste, k son interest: 8 et la femme du roy Deiotarus, 
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Stratonique, 1 presta non seulement k l'usage de son man 
une fort belle ieune fille de chambre qui la servoit, mais 
en nourrit soigneusement les enfants, et leur feit espaule* 
a succeder aux estats de leur pere. Et k fin qu'on ne 
5 pense point que tout cecy se face par une simple et ser- 
vile obligation k leur usance, et par Timpression de l'auc- 
torite de leur ancienne coustume, sans discours et sans 
iugement, et pour avoir Tame si stupide que de ne pou- 
voir prendre aultre party, il fault alleguer quelques traicts 

10 de leur suffisance. Oultre celuy que ie viens de reciter 
de Tune de leurs chansons guerrieres, Ten ay une aultre 
amoureuse, qui commence en ce sens: «Couleuvre, ar- 
reste toy; arreste toy, couleuvre, k fin que ma soeur tire 
sur le patron de ta peincture la fa^on et Pouvrage d'un 

15 riche cordon que ie puisse donner k ma mie: ainsi soit 
en tout temps ta beaute et ta disposition preferee k touts 
les aultres serpents. » Ce premier couplet, c'est le re- 
frain de la chanson. Or, i'ay assez de commerce avec 
la poesie pour iuger cecy, que non seulement il n'y a 

20 rien de barbarie en cette imagination, mais qu'elle est 

tout k faict anacreontique. 3 Leur langage, au demou- 

rant, c'est im langage doulx, et qui a le son agreable, 

retirant 4 aux terminaisons grecques. 

Trois d'entre eulx, ignorants combien coustera un iour 

25 k leur repos et a leur bonheur la cognoissance des corrup- 
tions de de£&, et que de ce commerce naistra leur mine, 
comme ie presuppose qu'elle soit desia avancee (bien 
miserables de s'estre laissez piper au desir de la nouvel- 
lete, et avoir quitte la doulceur de leur del pour venir 

30 veoir le nostre!), feurent k Rouan 6 du temps que le feu roy 
Charles neufviesme y estoit. Le roy parla k eulx long- 
temps. On leur feit veoir nostre fa£on, nostre pompe, 
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la forme (Tune belle ville. Aprez cela, quelqu'un en de- 
manda leur advis, et voulut sgavoir d'eulx ce qu'ils y 
avoient trouv6 de plus admirable: ils respondirent trois 
choses, dont i'ay perdu la troisieme, et en suis bien marry; 
mais i'en ay encores deux en memoire. Ils dirent qu'ils 5 
trouvoient en premier lieu fort estrange que tant de 
grands hommes portants barbe, forts et armez, qui estoient 
autour du roy (il est vraysemblable qu'ils parloient des 
Souisses de sa garde), se soubmissent k obeir k un enfant, 
et qu'on ne choisissoit plustost quelqu'un d'entre eulx 10 
pour commander. Secondement (ils ont une fagon de 
langage telle qu'ils nomment les hommes moiti£ les uns 
des aultres), qu'ils avoient apperceu qu'il y avoit parmy 
nous des hommes pleins et gorgez de toutes sortes de 
commoditez, et que leurs moitiez estoient mendiants k 15 
leurs portes, descharnez de faim et de pauvretS; et trou- 
voient estrange comme ces moitiez icy necessiteuses pou- 
voient souffrir une telle iniustice, qu'ils ne prinssent les 
aultres k la gorge, ou meissent le feu k leurs maisons. 

Ie parlay k Pun d'eux fort longtemps; mais i'avois un 20 
truchement qui me suyvoit si mal et qui estoit si empes- 
ch6 k recevoir mes imaginations, par sa bestise, que ie 
n'en peus tirer rien qui vaille. Sur ce que ie luy deman- 
day quel fruict il recevoit de la superiority qu'il avoit 
parmy les siens (car c'estoit un capitaine, et nos matelots 25 
le nommoient roy), il me diet que c'estoit cMarcher le 
premier k la guerre :» De combien d'hommes il estoit 
suyvi? il me montra ime espace de lieu, pour signifier 
que c'estoit autant qu'il en pourroit en une telle espace; 
ce pouvoit estre quatre ou cinq mille hommes: Si hors 30 
la guerre toute son auctorit£ estoit expiree? il diet: tQu'il 
luy en restoit cela, que, quand il visitoit les villages qui 
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despendoient de luy, on luy dressoit des sentiers au tra- 
vers des hayes de leurs bois, par oil il peust passer bien 
k l'ayse.» Tout cela ne va pas trop mal: mais quoy! 
ils ne portent point de hault de chausses. 1 



DE LA SOLITUDE 

Laissons h part cette longue comparaison de la vie 
solitaire k Pactive: et quant k ce beau mot de quoy se 
couvre Pambition et Pavarice, «Que nous ne sommes pas 
nayz pour nostre particulier, ains pour le public, a 1 rap- 
portons nous en hardiment k ceulx qui sont en la danse ; 5 
et qu'ils se battent la conscience, si au contraire les estats, 
les charges, et cette tracasserie du monde ne se recherche 
plustost pour tirer du public son proufit particulier. Les 
mauvais moyens par oil on s'y poulse en nostre siecle, 
montrent bien que la fin n'en vault gueres. Respondons 10 
&' Pambition, Que c'est elle mesme qui nous donne goust 
de la solitude: car, que fuit elle tant que la society? que 
cherche elle tant que ses coudees tranches? 2 II y a de 
quoy bien et mal faire par tout. Toutesfois, si le mot 
de Bias 8 est vray, que «La pire part, c'est la plus grande,» 4 15 
ou ce que diet PEcclesiastique, 5 que «De mille il n'en 
est pas un bon;» 

Rari quippe boni: numero vix sunt totidem quot 
Thebarum portae, vel divitis ostia Nili, 8 

la contagion est tresdangereuse en la presse. H fault ou 20 
imiter les vicieux, ou les hair: touts les deux sont dange- 
reux; et de leur ressembler, parce qu'ils sont beaucoup; 
et d'en hair beaucoup, parce qu'ils sont dissemblables. 7 
Et les marchands qui vont en mer ont raison de regarder 
que ceulx qui se mettent en mesme vaisseau ne soyent 25 
dissolus, blasphemateurs, meschants; estimants telle so- 
ciety infortunee. Parquoy Bias plaisamment, k ceulx qui 

101 
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passoient avecques luy le dangier d'une grande tormente, 
et appelloient le secours des dieux: «Taisez vous, diet 
il; qu'ils ne sentent point que vous soyez icy avecques 
moy. x » Et d'un plus pressant exemple, Albuquerque, 

S vice-roy en l'lnde pour Emmanuel, roy de Portugal, en 
un extreme peril de fortune de mer, print sur ses espaules 
un ieune garson, pour cette seule fin, qu'en la societe de 
leur peril son innocence luy servist de garant et de recom- 
mendation envers la faveur divine pour le mettre en sau- 

10 vet6. Ce n'est pas 2 que le sage ne puisse partout vivre 
content, voire et seul en la foule d'un palais; mais s'il 
est k choisir, il en fuira, diet l'eschole, mesme la veue: 
il portera, 8 s'il est besoing, cela; mais, s'il est en luy, il 
eslira cecy. II ne luy semble point suffisamment s'estre 

is desfaict des vices, s'il fault encores qu'il conteste avec- 
ques ceulx d'aultruy. Charondas chastioit pour mauvais 
ceux qui estoient convaincus de hanter mauvaise com- 
paignie. 4 II n'est rien si dissociable et sociable que 
rhomme: Tun par son vice, Taultre par sa nature. Et 

20 Antisthenes ne me semble avoir satisfaict a celuy qui luy 
reprochoit sa conversation 5 avecques les meschants, en 
disant, «que les medecins vivent bien entre les malades:» tt 
car s'ils servent a la sante* des malades, ils deteriorent 
la leur par la contagion, la veue continuelle, et practique 

25 des maladies. 

Or la fin, ce crois ie, en est toute une, d'en vivre plus 
a loisir et a son ayse : mais on n'en cherche pas tousiours 
bien le chemin. Souvent on pense avoir quitte* les af- 
faires, on ne les a que changez: il n'y a gueres moins de 

30 torment au gouvernement d*une famille, que d'un estat 
entier. Ou que Tame soit empeschee, elle y est toute: 
et pour estre les occupations domestiques moins impor- 
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tantes, elles n'en sont pas moins importunes. Davan- 
tage, pour nous estre desfaicts de la court et du march6, 
nous ne sommes pas desfaicts des principaulx torments 
de nostre vie: 

Ratio et prudentia curas, 5 

Non locus effusi late maris arbiter, aufert: 1 

l'ambition, l'avarice, Pirresolution, la peur et les concu- 
piscences, ne nous abandonnent point, pour changer de 
contree, 

Post equitem sedet atra cura; 3 

elles nous suyvent souvent iusques dans les cloistres et 
dans les escholes de philosophie: ny les deserts, ny les 
rochiers creusez, ny la haire, ny les ieusnes, ne nous en 
desmeslent: 15 

Haeret lateri lethalis arundo. 8 

On disoit & Socrates que quelqu'un ne s'estoit aulame- 
ment amende en son voyage: cle crois bien, diet il; 
s'estoit emport£ avecques soy. 4 » 

Quid terras alio calentes 20 

Sole mutamus? Patriae quis exsul 
Se quoque fugit?* 

Si on ne se descharge premierement et son ame du faix 
qui la presse, le remuement la fera fouler davantage: 
comme en un navire les charges empeschent moins, quand 25 
elles sont rassises. Vous faictes plus de mal que de bien 
au malade, de luy faire changer de place: vous ensache^ 
le mal en le remuant; comme les pals s'enfoncent plus 
avant et s'affermissent en les branslant et secouant. 
Parquoy ce n'est pas assez de s'estre escartS du peuple; 30 
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ce n'est pas assez de changer de place: il se fault escarter 
des conditions populaires qui sont en nous; il se fault 
sequestrer et r'avoir de soy. 

Rupi iam vincula, dicas: 
5 Num luctata canis nodum arripit; attamen illi, 

Quum fugit, a collo trahitur pars longa catenae. 1 

Nous emportons nos fers quand et nous. Ce n'est pas 
une entiere liberte; nous tournons encores la veue vers 
ce que nous avons laisse; nous en avons la fantasie pleine: 

10 Nisi purgatum est pectus, quae praelia nobis 

Atque pericula tunc ingratis insinuandum? 
Quanta? conscindunt hominem cuppedinis acres 
Sollicitum curae? quantique perinde timores? 
Quidve superbia, spurcitia, ac petulantia, quantas 

IS Efficiunt clades? quid luxus, desidiesque?* 

Nostre mal nous tient en Tame : or, elle ne se peult eschap- 
per k elle mesme ; 

In culpa est animus, qui se non effugit unquam. 8 

ainsin il la fault ramener et retirer en soy: c'est la vraye 
20 solitude, et qui se peult iouir au milieu des villes et des 
courts des roys; mais elle se iouit plus commodement k 
part. Or, puisque nous entreprenons de vivre seuls, et 
de nous passer de compaignie, faisons que nostre con- 
ten tement depende de nous; desprenons nous de toutes 
25 les liaisons qui nous attachent k aultruy; gaignons sur 
nous de pouvoir k bon escient vivre seuls, et y vivre a 
nostre ayse. 

Stilpon estant eschappe de Pembrasement de sa ville, 
ou il avoit perdu femme, enfants et chevance; 4 Demetrius 
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Poliorcetes, le veoyant en une si grande mine de sa patrie, 
le visage non effroy£, luy demanda s'il n'avoit pas eu du 
dommage; il respondit «Que non; et qu'il n'y avoit, Dieu 
mercy! rien perdu du sien. 1 * C'est ce que le philosophe 
Antisthenes disoit plaisamment: cQue Phomme se deb- 5 
voit pourveoir de munitions qui flottassent sur Peau, et 
peussent.d, nage eschapper avecques luy du naufrage. 8 ) 
Certes, Phomme d'entendement n'a rien perdu, s'il a soy 
mesme. Quand la ville de Nole feut ruinee par les Bar- 
bares, Paulinus, qui en estoit evesque, y ayant tout 10 
perdu, et leur prisonnier, prioit ainsi Dieu: tSeigneur, 
garde moy de sentir cette perte; ear tu sgais qu'ils n'ont 
encores rien touch6 de ce qui est k moy: 8 » les richesses 
qui le faisoient riche, et les biens qui le faisoient bon, 
estoient encores en leur entier. Voyli que c'est de bien 15 
choisir les thresors qui se puissent affranchir de Piniure, 
et de les cacher en lieu oil personne n'aille, et lequel ne 
puisse estre trahi que par nous mesmes. II fault avoir 
femmes, enfants, biens, et sur tout de la sant£, qui peult; 4 
mais non pas s'y attacher en maniere que nostre heur 6 20 
en despende: il se fault reserver une arriere boutique, 
toute nostre, toute tranche, en laquelle nous establissions 
nostre vraye libert6 et principale retraicte et solitude. 
En cette cy fault il prendre nostre ordinaire entretien 
de nous & nous mesmes, et si priv£, que nulle accointance 25 
ou communication estrangiere y treuve place; discourir et 
y rire, comme sans femme, sans enfants et sans biens, 
sans train et sans valets: & fin que quand Poccasion ad- 
viendra de leur perte, il ne nous soit pas nouveau de 
nous en passer. Nous avons une ame contournable 6 en 30 
soy mesme; elle se peult faire compaignie; elle a de quoy 
assaillir et de quoy deffendre, de quoy recevoir et de 
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quoy donner. Ne craignons pas en cette solitude nous 
croupir d'oysifvete ennuyeuse: 

In solis sis tibi turba locis. 1 

La vertu se contente de soy, sans disciplines, sans paroles, 

5 sans effects. En nos actions accoustumees, de mille il 
n'en est pas une qui nous regarde. Celuy que tu vois 
grimpant contremont les mines de ce mur, furieux et 
hors de soy, en butte de tant de harquebuzardes ; et cet 
aultre tout cicatrice, transi et pasle de faim, delibere de 

io crever plustost que de luy ouvrir la porte; penses tu qu'ils 
y soient pour eulx? pour tel, a l'adventure, qu'ils ne 
veirent oncques, et qui ne se donne aulcune peine de 
leur faict, plong6 ce pendant en Poysifvete et aux delices. 
Cettuy cy, tout pituiteux, 2 chassieux et crasseux, que tu 

is veois sortir aprez minuict d'un estude, penses tu qu'il 
cherche parmy les livres comme il se rendra plus homme 
de bien, plus content et plus sage? nulles nouvelles: 8 il 
y mourra, ou il apprendra a la posterite la mesure des 
vers de Plaute, et la vraye orthographe d'un mot latin. 

20 Qui ne contrechange volontiers la sant£, le repos et la 
vie, a la reputation et k la gloire, la plus inutile, vaine 
et faulse monnoye qui soit en nostre usage? Nostre 
mort ne nous faisoit pas assez de peur, chargeons nous 
encores de celle de nos femmes, de nos enfants et de nos 

25 gents: nos affaires ne nous donnoient pas assez de peine, 
prenons encores, a nous tormenter et rompre la teste, 
de ceulx de nos voisins et amis. 

Vah! quemquamne hominem in animum instituere, aut 
Parare, quod sit carius, quam ipse est sibi? 4 

30 La solitude me semble avoir plus d'apparence et de 
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raison a ceulx qui ont donne* aumonde leur aage plus 
actif et fleurissant, suyvant Pexemple de Thales. C'est 
assez vescu pour aultruy; vivons pour nous, au moins 
ce bout de vie: ramenons a nous et a nostre ayse nos 
pensees et nos intentions. Ce n'est pas une legiere partie 5 
que de faire seurement sa retraicte: elle nous empesche 
assez, sans y mesler d'aultres entreprinses. Puisque Dieu 
nous donne loisir de disposer de nostre deslogement, pre- 
parons nous y; plions bagage, prenons de bonne heure 
conge de la compaignie; despestrons nous de ces violentes 10 
prinses qui nous engagent ailleurs et esloignent de nous. 

II fault desnouer ces obligations si fortes; et meshuy 1 
aymer cecy et cela, mais n'espouser rien que soy: c'est 
a dire, le reste soit a nous, mais non pas ioinct et colle 
en fagon qu'on ne le puisse despendre sans nous escor- 15 
cher, et arracher ensemble quelque piece du nostre. La 
plus grande chose du monde, c'est de sjavoir estre a 
soy. II est temps de nous desnouer de la society, puisque 
nous n'y pouvons rien apporter: et qui ne peult prester, 
qu'il se deffende d'emprunter. Nos forces nous faillent: 20 
retirons les, et resserrons en nous. Qui peult renverser 
et confondre en soy les offices de Pamitie et de la compai- 
gnie, qu'il le face. En cette cheute qui le rend inutile, 
poisant et importun aux aultres, qu'il se garde d'estre 
importun a soy mesme, et poisant, et inutile. Qu'il se 25 
flatte et caresse, et surtout se regente, 2 respectant et 
craignant sa raison et sa conscience, si bien qu'il ne puisse 
sans honte bruncher en leur presence. Rarum est enim, 
ut satis se quisque vereatur.* Socrates diet, 4 que les ieunes 
se doibvent faire instruire; les hommes, s'exercer a bien 30 
faire; les vieils, se retirer de toute occupation civile et 
militaire, vivants a leur discretion, sans obligation h cer 
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tain office. II y a des complexions plus propres a ces 
preceptes de la retraicte, les unes que les aultres. Celles 
qui ont l'apprehension molle et lasche, et une affection 1 
et volontS delicate, et qui ne s'asservit ny s'employe 
5 pas ayseement, desquelles ie suis et par naturelle condi- 
tion et par discours, 2 ils se plieront mieulx a ce conseil, 
que les ames actives et occupees qui embrassent tout, 
et s'engagent par tout, qui se passionnent de toutes 
choses, qui s'offrent, qui se presentent, et qui se donnent 

io a toutes occasions. II se fault servir de ces commoditez 
accidentales et hors de nous, en tant qu'elles nous sont 
plaisantes, mais sans en f aire nostre principal f ondement ; 
ce ne l'est pas: ny la raison ny la nature ne le veulent. 
Pourquoy, contre ses loix, asservirons nous nostre con- 

15 tentement a la puissance d'aultruy? D'anticiper aussi 
les accidents de fortune; se priver des commoditez qui 
nous sont en main, comme plusieurs ont faict par devo- 
tion, et quelques philosophes par discours; se servir soy 
mesme, coucher sur la dure, se crever les yeulx, iecter 

20 ses richesses emmy la riviere, rechercher la douleur; ceulx 
la pour, par le torment de cette vie, en acquerir la beati- 
tude d'une aultre; ceulx cy pour, s'estants logez en la 
plus basse marche, se mettre en seurete de nouvelle 
cheute, c'est Taction d'une vertu excessive. Les natures 

as plus roides et plus fortes facent leur cachette mesmes 
glorieuse et exemplaire: 

Tuta et parvula laudo, 
Quum res deficiunt, satis inter vilia fortis: 
Verum, ubi quid melius contingit et unctius, idem 
3° Hos sapere, et solos aio bene vivere, quorum 

Conspicitur nitidis fundata pecunia villis: 8 

II y a pour moy assez a faire, sans aller si avant. II me 
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suffit, soubs la faveur de la fortune, me preparer It sa 
desfaveur; et me representer, estant k mon ayse, le mal 
advenir, autant que Pimagination y peult atteindre : tout 
ainsi que nous nous accoustumons aux ioustes et tournois, 
et contrefaisons la guerre en pleine paix. Ie n'estime point 5 
Arcesilaus le philosophe moins reform^, pour le sgavoir 
avoir us6 d'ustensiles d'or et d'argent, selon que la con- 
dition de sa fortune le luy permettoit; 1 et Pestime mieulx 
de ce qu'il en usoit modereement et liberalement, que 
s'il s'en feust desmis. Ie veois iusques k quels limites 10 
va la necessity naturelle: et, considerant le pauvre men- 
diant k ma porte, souvent plus enioue et plus sain que 
moy, ie me plante en sa face; i'essaye de chausser mon 
ame k son biaisr 2 et, courant ainsi par les aultres exemples, 
quoyque ie pense la mort, la pauvrete, le mespris et la 15 
maladie k mes talons, ie me ressous ayseement de n'en- 
trer en eflFroy de ce qu'un moindre que moy prend avec- 
ques telle patience; et ne veulx croire que la bassesse de 
Tentendement puisse plus que la vigueur, ou que les 
effects du discours ne puissent arriver aux effects de 20 
Taccoustumance. Et cognoissant combien ces commo- 
ditez accessoires tiennent k peu, ie ne laisse pas en pleine 
iouissance de supplier Dieu, pour ma souveraine requeste, 
qu'il me rende content de moy mesme et des biens qui 
naissent de moy. Ie veois des ieunes hommes gaillards 25 
qui portent, nonobstant, dans leurs coffres, une masse 
de pilules pour s'en servir quand le rheume les pressera, 
lequel ils craignent d'autant moins qu'ils en pensent avoir 
le remede en main : ainsi fault il faire ; et encores, si on se 
sent subiect k quelque maladie plus forte, se garnir de 30 
ces medicaments qui assoupissent et endorment la partie. 
Inoccupation qu'il fault choisir a une telle vie, ce doib' 
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estre une occupation non penible ny ennuyeuse; aultre- 
ment pour neant ferions nous estat d'y estre venus cher- 
cher le seiour. 1 Cela despend du goust particulier d'un 
chascun. Le mien ne s'accommode aulcunement au mes- 
S nage: ceulx qui raiment, ils s'y doibvent adonner avec- 
ques moderation ; 

Conentur sibi res, non se submittere rebus:* 

c'est, aultrement, un office servile que la mesnagerie,* 
comme le nomme Salluste. 4 Elle a des parties plus excu- 

io sables, comme le soing des iardinages, que Xenophon 6 
attribue a Cyrus: et se peult trouver un moyen entre 
ce bas et vil soing, tendu et plein de solicitude, qu'on 
veoid aux hommes qui s'y plongent du tout, et oette 
profonde et extreme nonchalance laissant tout aller k 

is l'abandon, qu'on veoid en d'aultres : 

Democriti pecus edit agellos 
Cultaque, dum peregre est animus sine corpore velox. 6 

Mais oyons le conseil que donne le ieune Pline k Cor- 
nelius Rufus, son amy, sur ce propos de la solitude: 

20 «Ie te conseille, en cette pleine et grasse retraicte ou tu 
es, de quitter a tes gents ce bas et abiect soing du mes- 
nage, et t'adonner k Pestude des lettres, pour en tirer 
quelque chose qui soit toute tienne.» II entend la re- 
putation: d'une pareille humeur k celle de Cicero, qui 

25 diet vouloir employer sa solitude et seiour des affaires 
publicques a s'en acquerir par ses escripts une vie im- 
mortelle. 7 

Usque adeone 

Scire tuum nihil est, nisi te scire hoc, sciat alter? 8 

\o II semble que ce soit raison, puisqu'on parle de se retirer 
du monde, qu'on regarde hors de luy. Ceulx cy ne le 
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font qu'& demy: ils dressent bien leur partie, pour quand 
ils n'y seront plus; mais le fruict de leur desseing, ils 
pretendent le tirer encores lors du monde, absents, par 
une ridicule contradiction. 

L'imagination de ceulx qui, par devotion, recherchent 5 ' 
la solitude, remplissant leur courage 1 de la certitude des 
promesses divines en l'aultre vie, est bien plus sainement 
assortie. lis se proposent Dieu, obiect infini en bont6 
et en puissance; Fame a de quoy y rassasier ses desirs 
en toute liberty : les afflictions, les douleurs, leur viennent 10 
k proufit, employees k Facquest d'une sante 2 et resiouis- 
sance eternelle; la mort, k souhait, passage & un si par- 
faict estat: rasprete de leurs regies est incontinent appla- 
nie par l'accoustumance; et les appetits charnels, rebutez 
et endormis par leur refus; car rien ne les entretient que 15 
l'usage et exercice. Cette seule fin d'une aultre vie heu- 
reusement immortelle, merite loyalement que nous aban- 
donnions les commoditez et doulceurs de cette vie nostre ; 
et qui peult embraser son ame de Pardeur de cette vifve 
foy et esperance, reellement et constamment, il se bastit 20 
en la solitude une vie voluptueuse et delicieuse, au dela 
de toute aultre sorte de vie. 

Ny la fin doncques ny le moyen de ce conseil ne me 
contente: nous retumbons tousiours de fiebvre en chauld 
mal. Cette occupation des livres est aussi penible que 25 
toute aultre, et autant ennemie de la sant6, qui doibt 
estre principalement consideree : et ne se fault point lais- 
ser endormir au plaisir qu'on y prend; c'est ce mesme 
plaisir qui perd le mesnager, 3 Pavaricieux, le voluptueux 
et Fambitieux. Les sages nous apprennent assez a nous 30 
garder de la trahison de nos appetits, et a discerner 4 les 
vrays plaisirs et entiers, des plaisirs meslez et bigarrez 
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de plus de peine; car la pluspart des plaisirs, disent lis, 
nous chastouillent et embrassent pour nous estrangler, 
comme faisoient les larrons que les Aegyptiens appeloient 
Philistas: et si la douleur de teste nous venoit avant 
5 Pyvresse, nous nous garderions de trop boire; mais la 
volupt6, pour nous tromper, marche devant, et nous 
cache sa suitte. Les livres sont plaisants; mais si de 
leur frequentation nous en perdons enfin la gayete et 
la sant6, nos meilleures pieces, quittons les: ie suis de 

10 ceulx qui pensent leur f ruict ne pouvoir contrepoiser cette 
perte. Comme les hommes qui se sentent de longtemps 
affoiblis par quelque indisposition, se rangent & la fin a 
la mercy de la medecine, et se font desseigner par art 
certaines regies de vivre, pour ne les plus oultrepasser? 

15 aussi celuy qui se retire ennuye et desgouste de la vie 
commune, doibt former cette cy aux regies de la raison, 
Pordonner et renger par premeditation et discours. II 
doibt avoir prins cong6 de toute espece de travail, quelque 
visage qu'il porte; et fuir, en general, les passions qui 

20 empeschent la tranquillite du corps et de Tame, et «choi~ 
sir la route qui est plus selon son humeur,» 

Unusquisque sua noverit ire via. 1 

Au mesnage, k Festude, k la chasse et tout aultre exercice, 
il fault donner iusques aux derniers limites du plaisir; 

25 et garder de s'engager plus avant, oil la peine commence 
a se mesler parmy. II fault reserver d'embesongnement 
et d'occupation autant seulement qu'il en est besoing 
pour nous tenir en haleine, et pour nous garantir des 
incommoditez que tire aprez soy Faultre extremity d'une 

30 lasche oysifvet6 et assopie. II y a des sciences steriles 
et espineuses, et la pluspart f orgees pour la 'presse ;* il 
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les fault laisser h ceulx qui sont au service du monde. 
Ie n'aime pour moy que des livres ou plaisants et faciles 
qui me chatouillent, ou ceulx qui me consolent, et con- 
seillent k regler ma vie et ma mort : 

Taciturn silvas inter reptare salubres, 5 

Curantem, quidquid dignum sapiente bonoque est. 1 

Les gents plus sages peuvent se forger un repos tout 
spirituel, ayant Fame forte et vigoreuse: moy qui Fay 
commune, il faut que i'ayde a me soustenir par les com- 
moditez corporelles; et l'aage m'ayant tantost desrobe 10 
celles qui estoient plus k ma fantasie, i'instruis et aiguise 
mon appetit a celles qui restent plus sortables a cette 
aultre saison. II fault retenir, k tout nos dents et nos 
grilles, l'usage des plaisirs de la vie, que nos ans nous 
arrachent des poings les uns aprez les aultres : 15 

Carpamus dulcia; nostrum est, 
Quod vivis: cinis, et manes, et fabula fies. a 

Or, quant k la fin que Pline et Cicero nous proposent 8 
de la gloire, c'est bien loing de mon compte. La plus 
contraire humeur k la retraicte, c'est l'ambition : la gloire 20 
et le repos sont choses qui ne peuvent loger en mesme 
giste. A ce que ie veois, ceulx cy n'ont que les bras et 
les iambes hors de la presse; leur ame, leur intention y 
demeure engagee plus que iamais : 

Tun', vetule, auriculis alienis colligrs escas? 4 25 

ils se sont seulement reculez pour mieulx saulter, et pour, 
d'un plus fort mouvement, faire une plus vifve faulsee 6 
dans la troupe. Vous plaist il veoir comme ils tirent 
court d'un grain? 6 mettons au contrepoids Fadvis de deux 
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philosophes, 1 et de deux sectes tresdifferentes, escrivants 
Tun a Idomeneus, Paultre k Lucilius, leurs amis, pour, 
du maniement des affaires et des grandeurs, les retirer 
k la solitude. «Vous avez, disent ils, vescu nageant et 

5 flottant iusques a present; venez vous en mourir au port. 2 
Vous avez donne le reste de vostre vie k la lumiere ; donnez 
cecy k Pombre. H est impossible de quitter les occupa- 
tions, si vous n'en quittez le fruict: k cette cause, des- 
faictes vous de tout soing de nom et de gloire; il est 

10 dangier que la lueur de vos actions passees ne vous esclaire 
que trop, et vous suyve iusques dans vostre taniere. 
Quittez avecques les aultres voluptez celle qui vient de 
Tapprobation d'aultruy: et, quant k vostre science et suf- 
fisance, ne vous chaille; elle ne perdra pas son effect, si 

is vous en valez mieulx vous mesme. Souvienne vous de 
celuy a qui, comme on demanda a quoy faire il se peinoit 
si fort en un art qui ne pouvoit venir k la cognoissance 
de gueres de gents: Ten ay assez de peu, respondit il; 
Ten ay assez d'un; Ten ay assez de pas un. II disoit 

20 vray. Vous et un compaignon estes assez sumsant the- 
atre Fun k Paultre, ou vous a vous mesmes: que le peuple 
vous soit un, et un vous soit tout le peuple. 8 C'est une 
lasche ambition de vouloir tirer gloire de son oysifvete 
et de sa cachette: il fault faire comme les animaux qui 

25 effacent la trace k la porte de leur taniere. Ce n'est 
plus ce qu'il vous fault chercher, que le monde parle de 
vous, mais comme il fault que vous parliez k vous mesmes. 
Retirez vous en vous; mais preparez vous premierement 
de vous y recevoir: ce seroit folie de vous fier k vous 

30 mesmes, si vous ne vous sjavez gouverner. II y a moyen 
de faillir en la solitude, comme en la compaignie. Ius- 
ques k ce que vous vous soyez rendu tel devant qui vous 
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n'osiez clocher, 1 et iusques k ce que vous ayez honte et 
respect de vous mesmes, obversentur species honeske ammo? 
presentez vous tousiours en Pimagination Caton, Pho- 
cion et Aristides, en la presence desquels les fols mesmes 
cacheroient leurs faultes, et establissez les contreroolleurs 5 
de toutes vos intentions: si elles 3 se detraquent, leur reve- 
rence 4 vous remettra en train; ils vous contiendront en 
cette voye, de vous contenter de vous mesmes, de n'em- 
prunter rien que de vous, d'arrester et fermir vostre ame 
en certaines et limitees cogitations oil elle se puisse plaire, 5 xo 
et, ayant compris et entendu les vrays biens desquels 
on iouit k mesure qu'on les entend, s'en contenter, sans 
desir de prolongement de vie ny de nom.» Voyli le 
conseil de la vraye et naifve philosophic, non d'une phi- 
losophic ostentatrice et parliere, comme est celle des deux 15 
premiers. 8 
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Ie ne foys point de doubte qu'il ne m'advienne sou- 
vent de parler de choses qui sont mieulx traictees chez 
les maistres du metier, et plus veritablement. C'est icy 
purement l'essay de mes facultez naturelles, et nullement 
S des acquises: et qui me surprendra d'ignorance, il ne fera 
rien contre moy; car a peine respondrois ie & aultruy de 
mes discours, qui ne m'en responds point a moy, ny n'en 
suis satisfaict. Qui sera en cherche de science, si la pesche 
oft elle se loge ; il n'est rien de quoy ie face moins de pro- 

io fession. Ce sont icy mes fantasies, par lesquelles ie ne 
tasche point de donner a cognoistre les choses, mais moy: 
elles me seront a radventure cogneues un iour, ou l'ont 
aultrefois este, selon que la fortune m'a peu porter sur 
les lieux ou elles estoient esclaircies; mais il ne m'en sou- 

15 vient plus; et si ie suis homme de quelque leoon, 1 ie suis 
homme de nulle retention: ainsi ie ne pleuvis 2 aulcune 
certitude, si ce n'est de faire cognoistre iusques a quel 
poinct monte, pour cette heure, la cognoissance que i'en 
ay. Qu'on ne s'attende pas aux matieres, mais k la 

20 faoon que i'y donne: qu'on veoye, en ce que i'emprunte, 
si i'ay sceu choisir de quoy rehaulser ou secourir propre- 
ment l'invention, qui vient tousiours de moy; car ie foys 
dire aux aultres, non a ma teste, 3 mais a ma suitte, ce 
que ie ne puis si bien dire, par foiblesse de mon langage 

25 ou par foiblesse de mon sens. Ie ne compte pas mes 

emprunts, ie les poise; et si ie les eusse voulu faire valoir 

par nombre, ie m'en f eusse charg6 deux fois autant: ils 

sont touts, ou fort peu s'en fault, de noms si fameux et 

116 
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anciens, qu'ils me semblent se nommer assez sans moy. 
Ez raisons, comparaisons, arguments, si i'en transplante 
quelqu'un en mon solage, 1 et confonds aux miens; k 
escient i'en cache Paucteur, pour tenir en bride la teme- 
rity de ces sentences hastives qui se iectent sur toute 5 
sorte d'escripts, notamment ieunes escripts, d'hommes 
encore vivants, et en vulgaire, 2 qui 3 receoit tout le monde 
k en parler, et qui semble convaincre la conception et le 
desseing vulgaire de mesme: ie veulx qu'ils donnent une 
nazarde It Plutarque sur mon nez, et qu'ils s'eschauldent 10 
k iniurier Seneque en moy. 4 II fault musser 5 ma foiblesse 
soubs ces grands credits. I'aimeray quelqu'un qui me 
S£ache deplumer, ie dis par clarte de iugement, et par la 
seule distinction de la force et beauts des propos: car 
moy, qui, k faulte de memoire, demeure court touts les 15 
coups k les trier par cognoissance de nation, s^ais tresbien 
cognoistre, k mesurer ma portee, 6 que mon terroir n'est 
aulcunement capable d'aulcunes fleurs 7 trop riches que 
i'y treuve semees; et que touts les fruicts de mon creu 
ne les sgauroient payer. De cecy 8 suis ie tenu de res- 20 
pondre; si ie m'empesche moy mesme; s'il y a de la vanit6 
et vice en mes discours, que ie ne sente point, ou que ie 
ne soye capable de sentir en me le representant: 9 car il 
eschappe souvent des faultes k nos yeulx; mais la maladie 
du iugement consiste k ne les pouvoir appercevoir lors- 25 
qu'un aultre nous les descouvre. La science et la verity 
peuvent loger chez nous sans iugement; et le iugement 
y peult aussi estre sans elles: voire la recognoissance de 
Tignorance est Pun des plus beaux et plus seurs tesmoi- 
gnages de iugement que ie treuve. Ie n'ay point d'aultre 30 
sergeant de bande, k renger mes pieces, que la fortune: 
a mesme que mes resveries se presentent, ie les entasse; 
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tantost elles se pressent en foule, tantost elles se traisnent 
a la file. Ie veulx qu'on veoye mon pas naturel et ordi- 
naire, ainsi destracqu6 qu'il est; ie me laisse aller comme 
ie me treuve; aussi ne sont ce point icy matiefes qu'il 
S ne soit pas permis d'ignorer, et d'en parler casuellement 
et temerairement. Ie souhaiterois avoir plus parfaicte 
intelligence des choses; mais ie ne la veulx pas acheter 
si cher qu'elle couste. Mon desseing est de passer doul- 
cement, et non laborieusement, ce qui me reste de vie: 

10 il n'est rien pour quoy ie me veuille rompre la teste, non 
pas pour la science, de quelque grand prix qu'elle soit. 

Je ne cherche aux livres qu'a m'y donner du plaisir 
par un honneste amusement: ou si i'estudie, ie n'y cherche 
que la science qui traicte de la cognoissance de moy 

15 mesme, et qui m'instruise a bien mourir et a bien vivre: 

Has meus ad metas sudet oportet equus. 1 

Les difficultez, si i'en rencontre en lisant, ie n'en ronge 
pas mes ongles; ie les laisse la, aprez leur avoir faict une 
charge ou deux. Si ie m'y plantois, ie m'y perdrois, et 

20 le temps; car fay un esprit primsaultier; ce que ie ne 
veois de la premiere charge, ie le veois moins en m'y ob- 
stinant. Ie ne foys rien sans gayete; et la continuation 
et contention trop ferme esblouit mon iugement, l'attriste 
et le lasse. Ma veue s'y confond et s'y dissipe; il fault 

25 que ie la retire, et que ie Py remette a secousses : tout ainsi 
que pour iuger du lustre de Pescarlatte, 2 on nous ordonne 
de passer les yeulx par dessus, en la parcourant a diverses 
veues, soubdaines reprinses, et relterees. Si ce livre me 
fasche, i'en prends un aultre; et ne m'y addonne qu'aux 

30 heures ou Pennuy de rien faire commence a me saisir. 
Ie ne me prends gueres aux nouveaux, pour ce que les 
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anciens me semblent plus pleins et plus roides: ny aux 
grecs, paxce que mon iugement ne sgait pas faire ses be- 
songnes d'une puerile et apprentisse intelligence. 

Entre les livres simplement plaisants, ie treuve, des 
modernes, le Decameron de Boccace, Rabelais et les Bai- 5 
sers de Iehan Second, 1 s'il les fault loger soubs ce tiltre, 
dignes qu'on s'y amuse. Quand aux Amadis, et telles 
sortes d'escripts, ils n'ont pas eu le credit d , arrester seule- 
ment mon enfance. Ie diray encores cecy, ou hardi- 
ment, ou temerairement, que cette vieille ame poisante 10 
ne se laisse plus chatouiller, non seulement k PArioste, 2 
mais encores au bon Ovide: sa facility et ses inventions, 
qui m'ont ravi aultrefois, k peine m'entretiennent elles 
a cette heure. Ie dis librement mon advis de toutes 
choses, voire et de celles qui surpassent k Padventure 15 
ma suffisance, et que ie ne tiens aulcunement estre de 
ma iurisdiction: ce que i'en opine, c'est aussi pour declarer 
la mesure de ma veue, non la mesure des choses. Quand 
ie me treuve desgoust6 de PAxioche 8 de Platon, comme 
d'un ouvrage sans force, eu esgard a un tel aucteur, mon 20 
iugement ne s'en croit pas: il n'est pas si oultrecuid^ 4 
de s'opposer k PauctoritS de tant d'aultres fameux iuge- 
ments anciens, qu'il tient ses regents et ses maistres, et 
avecques lesquels il est plustost content de faillir; il s'en 
prend k soy, et se condamne, ou de s'arrester k Pescorce, 25 
ne pouvant penetrer iusques au fonds, ou de regarder 
la chose par quelque fauls lustre. II se contente de se 
garantir seulement du trouble et du desreglement: quant 
k sa foiblesse, il la recognoist et advoue volontiers. II 
pense donner iuste interpretation aux apparences que sa 30 
conception luy presente ; mais elles sont imbecilles et in> 
parfaictes. La pluspart des fables d'Esope ont plusieurs 
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sens et intelligences: ceulx qui les mythologisent, en choi- 
sissent quelque visage qui quadre 1 bien a la fable; mais 
pour la pluspart, ce n'est que le premier visage et super- 
ficiel; il y en a d'aultres plus vifs, plus essentiels et in- 
5 ternes, ausquels ils n'ont sceu penetrer: voila comme i'en 
foys. 

Mais, pour suivre ma route, il m'a tousiours semble 
qu'en la poesie, Virgile, Lucrece, Catulle et Horace 
tiennent de bien loing le premier reng; et signamment 

10 Virgile en ses Georgiques, que i'estime le plus accomply 
ouvrage de la poesie: a comparaison duquel on peult 
recognoistre ayseement qu'il y a des endroicts de FAene- 
Ide, ausquels Taucteur eust donn6 encores quelque tour 
de pigne, 2 s'il en eust eu loisir; et le cinquiesme livre en 

15 PAeneide me semble le plus parfaict. I'aime aussi Lu- 
cain, et le practique volontiers, non tant pour son style, 
que pour sa valeur propre et verit6 de ses opinions et 
iugements. Quant au bon Terence, la mignardise et les 
graces du langage latin, ie le treuve admirable a repre- 

20 senter au vif les mouvements de Tame et la condition de 
nos mceurs; a toute heure nos actions me reiectent a luy: 
ie ne le puis lire si souvent, que ie n'y treuve quelque 
beaute et grace nouvelle. Ceulx des temps voisins a 
Virgile se plaignoient de quoy aulcuns luy comparoient 

25 Lucrece: ie suis d'opinion que c'est a la verity une com- 
paraison ineguale; mais i'ay bien a faire 8 a me r'asseurer 
en cette creance, quand ie me treuve attache a quelque 
beau lieu de ceulx de Lucrece. S'ils se picquoient 4 de 
cette comparaison, que diroient ils de la bestise et stu- 

30 pidite barbaresque de ceulx qui luy comparent a cette 
heure Arioste? et qu'en diroit Arioste luy mesme? 

O seclum insipiens et inficetuml 5 



DES LIVRES 121 

Festime que les andens avoient encores plus & se plaindre 
de ceulx qui apparioient Plaute a Terence (cettuy cy sent 
bien mieulx son gentilhomme), que Lucrece a Virgile. 
Pour ^estimation et preference de Terence, faict beau- 
coup que le pere de l'eloquence romaine l'a si souvent 5 
en la bouche, seul de son reng; et la sentence que le pre- 
mier juge 1 des poetes romains donne de stfn compaignon. 
H m'est souvent tumb6 en fantasie comme, en nostre 
temps, ceulx qui se meslent de faire des comedies (ainsi- 
que les Italiens qui y sont assez heureux) employent 10 
trois ou quatre arguments de celles de Terence ou de 
Plaute pour en faire une des leurs: ils entassent en une 
seule comedie cinq ou six contes de Boccace. Ce qui les 
faict ainsi se charger de matiere, c'est la desfiance qu'ils 
ont de se pouvoir soustenir de leurs propres graces : il fault 15 
qu'ils treuvent un corps oil s'appuyer; et n'ayants pas, du 
leur, assez de quoy nous arrester, ils veulent que le conte 
nous amuse. II en va de mon aucteur tout au contraire: 
les perfections et beautez de sa fagon de dire nous font 
perdre Pappetit de son subiect; sa gentillesse et sa mignar- 20 
dise nous retiennent par tout ; il est par tout si plaisant, 

Liquidus, puroque simillimus amni, 2 

et nous remplit tant Tame de ses graces, que nous en 
oublions celles de sa fable. Cette mesme consideration 
me tire plus avant: ie veois que les bons et anciens poetes 25 
ont evit6 l'affectation et la recherche, non seulement des 
fantastiques eslevations espaignolles et petrarchistes, mais 
des poinctes 3 mesmes plus doulces et plus retenues, qui 
sont l'ornement de touts les ouvrages poetiques des siecles 
suyvants. Si n'y a il bon iuge qui les treuve & dire 4 en 30 
ces anciens, et qui n'admire plus sans comparaison Pegr 
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ale polissure et cette perpetuelle doulceur et beaute fleu- 
rissante des epigrammes de Catulle, que touts les aiguillons 
de quoy Martial aiguise la queue des siens. C'est cette 
mesme raison que ie disois tantost, comme Martial de 

5 soy, minus illi ingenio laborandum fuit, in cuius locum 
materia successerat. 1 Ces premiers \k, sans s'esmouvoir 
et sans se picquer, se font assez sentir; ils ont de quoy 
rire par tout, il ne fault pas qu'ils se chatouillent: ceulx 
cy ont besoing de secours estrangier; k mesure qu'ils ont 

10 moins d'esprit, il leur fault plus de corps; ils montent k 
cheval parce qu'ils ne sont assez forts sur leurs iambes: 
tout ainsi qu'en nos bals, ces hommes de vile condition 
qui en tiennent eschole, 2 pour ne pouvoir representer le 
port et la decence de nostre noblesse, cherchent k se 

15 recommender par des saults perilleux, et aultres mouve- 
ments estranges et basteleresque; 8 et les dames ont meil- 
leur marche de leur contenance 4 aux danses oil il y a 
diverses descoupeures 6 et agitations de corps, qu'en cer- 
taines aultres danses de parade, oil elles n'ont simplement 

20 qu'& marcher un pas naturel, et representer un port naif 8 
et leur grace ordinaire : et comme i'ay veu aussi les badins 
excellents, vestus en leur k touts les iours et en une con- 
tenance commune, nous donner tout le plaisir qui se 
peult tirer de leur art; les apprentifs et qui ne sont de si 

25 haulte le^on, avoir besoing de s'enfariner 7 le visage, de 
se travestir, se contrefaire en mouvements de grimaces 
sauvages, pour nous apprester k rire. Cette mienne con- 
ception se recognoist mieulx, qu'en tout aultre lieu, en 
la comparaison de l'Aeneide et du Furieux, 8 celuy \k on 

30 le veoit aller k tire d'aile, d'un vol hault et ferme, suy- 
vant tousiours sa poincte; cettuy cy, voleter et sauteler 
de conte en conte, comme de branche en branche, ne se 
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fiant k ses ailes que pour une bien courte traverse, et 
prendre pied a chasque bout de champ, de peur que 
rhaleine et la force luy faille; 

Excursusque breves tentat. 1 

Voili doncques, quant k cette sorte de subiects, les auc- 5 
teurs qui me plaisent le plus. 

Quant k mon aultre legon, 2 qui mesle un peu plus de 
fruict au plaisir, par ou i'apprends k renger mes opinions 
et conditions, les livres qui m'y servent, c'est Plutarque, 
depuis qu'il est fran£ois, et Seneque. lis ont touts deux 10 
cette notable commodite pour mon humeur, que la sci- 
ence que i'y cherche y est traictee k pieces descousues, 
qui ne demandent pas Pobligation d'un long travail, de 
quoy ie suis incapable: ainsi sont les opuscules de Plu- 
tarque, et les epistres de Seneque, qui sont la plus belle 15 
partie de leurs escripts et la plus proufitable. II ne fault 
pas grande entreprinse pour m'y mettre ; et les quitte ou 
il me plaist: car elles n'ont point de suitte et dependance 
des unes aux aultres. Ces aucteurs se rencontrent en 
la pluspart des opinions utiles et vrayes; comme aussi 20 
leur fortune les feit naistre environ mesme siecle; touts 
deux precepteurs de deux empereurs romains, 3 touts deux 
venus de pais estrangier; touts deux riches et puissants. 
Leur instruction est de la cresme de la philosophic, et 
presentee d'una simple fagon, et pertinente. Plutarque 25 
est plus uniforme et constant; Seneque plus ondoyant et 
divers: Cettuy cy se peine, se roidit et se tend, pour armer 
la vertu contre la foiblesse, la crainte et les vicieux appe- 
tits; L'aultre semble n'estimer pas tant leurs efforts, et 
desdaigner d'en haster son pas et se mettre sur sa garde : 30 
Plutarque a les opinions platoniques, 4 doulces et accom- 
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modables k la societe civile; L'aultre les a stoicques et 
epicuriennes, plus esloignees de Pusage commun, mais, 
selon moy, plus commodes en particulier et plus fermes: 
II paraist en Seneque qu'il preste un peu a la tyrannie 

S des empereurs de son temps, car ie tiens pour certain 
que c'est d'un iugement force" qu'il condemne la cause 
de ces genereux meurtriers de Cesar; Plutarque est libre 
par tout: Seneque est plein de poinctes et saillies; Plu- 
tarque, de choses: Celuy \k vous eschauffe plus et vous 

io esmeut ; Cettuy cy vous contente davantage et vous paye 
mieulx ; il nous guide, Faultre nous poulse. 

Quant a Cicero, les ouvrages qui me peuvent servir 
chez luy a mon desseing, ce sont ceulx qui traictent de 
la philosophic, specialement morale. Mais, a confesser 

is hardiement la verite (car, puisqu'on a franchi les bar- 
rieres de Pimpudence, il n'y a plus de bride), sa fafon 
d'escrire me semble ennuyeuse; et toute aultre pareille 
facon: car ses prefaces, definitions, partitions, etymolo- 
gies, consument la plus part de son ouvrage; ce qu'il y 

20 a de vif et de mouelle est estouffe par ses longueries d'ap- 
prets. Si Pay employe" une heure a le lire, qui est beau- 
coup pour moy, et que ie ramentoive 1 ce que Pen ay tire 
de sue et de substance, la plus part du temps ie n'y treuve 
que du vent; car il n'est pas encores venu aux arguments 

25 qui servent a son propos, et aux raisons qui touchent 
proprement le nceud que ie cherche. Pour moy, qui ne 
demande qu'a devenir plus sage, non plus sjavant ou 
eloquent, ces ordonnances logiciennes et aristoteliques ne 
sont pas a propos; ie veulx qu'on commence par le der- 

30 nier poihet: i'entends assez que e'est que Mort et Volupte; 
qu'on ne s^muse pas a les anatomizer. Ie cherche des 
raisons bonnes et fermes, d'arrivee, 2 qui m'instruisent k 
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en soustenir Peffort; ny les subtilitez grammairiennes, ny 
Tingenieuse contexture de paroles et d'argumentations, 
n'y servent. Ie veulx des discours qui donnent la pre- 
miere charge dans le plus fort du doubte: les siens lan- 
guissent autour du pot; us sont bons pour Peschole, pour 5 
k barreau et pour le sermon, ou nous avons loisir de som- 
meiller, et sommes encores, un quart d'heure aprez, assez 
a temps pour en retrouver le fil. II est besoing de parler 
ainsin aux iuges qu'on veult gaigner k tort ou a droict, 
aux enf ants et au vulgaire k qui il fault tout dire, et veoir 10 
ce qui portera. Ie ne veulx pas qu'on s'employe k me 
rendre attentif, et qu'on me crie cinquante fois: «Or 
oyezU k la mode de nos heraults: les Romains disoient 
en leur religion, Hoc age, 1 que nous disons en la nostre, 
Sursum corda? ce sont autant de paroles perdues pour 15 
moy; i'y viens tout prepar6 du logis. II ne me fault 
point d'alleichement ny de saulse ; ie mange bien la viande 
toute crue: et au lieu de m'aiguiser Fappetit par ces pre- 
paratoires et avant ieux, on me le lasse et affadit. La 
licence du temps m'excusera elle de cette sacrilege audace, 20 
d'estimer aussi traisnants les dialogismes de Platon mesme, 
estouffant par trop sa matiere; et de plaindre le temps 
que met k ces longues interlocutions vaines et prepara- 
toires un homme qui avoit tant de meilleures choses k 
dire? mon ignorance m'excusera mieulx, sur ce que ie ne 25 
veois rien en la beaute de son langage. Ie demande en 
general les livres qui usent des sciences, non ceulx qui les 
dressent. Les deux premiers, 8 et Pline, et leurs sembla- 
bles, ils n'ont point de Hoc age; ils veulent avoir k faire 
k gents qui s'en soyent advertis eulx mesmes: ou s'ils 30 
en ont, c'est un Hoc age substantiel, et qui a son corps 
A part. Ie veois aussi volontiers les espitres ad Atticur 
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non settlement parce qu'elles contiennent une tresample 
instruction de l'histoire et affaires de son temps; mais 
beaucoup plus pour y descouvrir ses humeurs privees: 
car i'ai une singuliere curiosite, comme i'ay diet ailleurs 

5 de cognoistre Tame et les naifs iugements de mes auc- 
teurs. II fault bien iuger leur suffisance, mais non pas 
leurs mceurs ny eulx, par cette montre de leurs escripts 
qu'ils etalent au theatre du monde. I'ay mille fois re- 
grets que nous ayons perdu le livre que Brutus avoit 

10 escript De la vertu : car il faict beau apprendre la theo- 
rique de ceulx qui s^avent bien la practique. Mais d'au- 
tant que 1 e'est aultre chose le presche, que le prescheur, 
i'aime bien autant veoir Brutus chez Plutarque, que chez 
luy mesme ? ie choisirois plustost de sjavoir au vray les 

15 devis qu'il tenoit en sa tente k quelqu'un de ses privez 
amis, la veille d'une bataille, que les propos qu'il teint 
le lendemain k son armee ; et ce qu'il faisoit en son cabinet 
et en sa chambre, que ce qu'il faisoit emmy la place et 
au senat. Quant k Cicero, 3 ie suis du iugement commun, 

20 que hors la science, il n'y avoit pas beaucoup d'excel- 
lence en son ame: il estoit bon dtoyen, d'une nature 
debonnaire, comme sont volontiers les hommes gras et 
gosseurs, tel qu'il estoit; mais de mollesse, et de vanit6 
ambitieuse, il en avoit, sans mentir, beaucoup. Et si ne 

25 sgais comment l'excuser d'avoir estime sa poesie digne 
d'estre mise en lumiere: ce n'est pas grande imperfection 
que de faire mal des vers; mais e'est imperfection de 
n'avoir pas senty combien ils estoient indignes de la gloire 
de son nom. Quant k son eloquence, elle est du tout 

30 hors de comparaison : ie crois que iamais homme ne Fegua- 
lera. . Le ieune Cicero, qui n'a ressembl6 son pere que de 
nom, commandant en Asie, il se trouva un iouz en sa 
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table plusieurs estrangiers, et entre aultres Cestius, assis 
au bas bout, comme on se fourre souvent aux tables 
ouvertes des grands. Cicero s'informa qui il estoit, & 
l'un de ses gents, qui luy diet son nom: mais, comme 
celuy qui songeoit ailleurs, et qui oublioit ce qu'on luy 5 j 
respondoit, il le luy redemanda encores, depuis, deux ou 
trois fois. Le serviteur, pour n'estre plus en peine de 
luy redire si souvent mesme chose, et pour le luy faire 
cognoistre par quelque circonstance, tC'est, diet il, ce 
Cestius, de qui on vous a diet qu'il ne faict pas grand 10 
estat de Peloquence de vostre pere, au prix de la sienne.* 
Cicero, s'estant soubdain picqu6 de cela, commanda qu'on 
empoignast ce pauvre Cestius, et le feit tresbien fouetter 
en sa presence. 1 Voyli un mal courtois hoste! Entre 
€eulx mesme qui ont estim6, toutes choses comptees, cette 15 
sienne eloquence incomparable, il y en a eu qui n'ont 
pas laiss€ d'y remarquer des faultes; comme ce grand 
Brutus, son amy, disoit que e'estoit une eloquence cassee 
et esrenee, fraclam et elumbem? Les orateurs, voisins de 
son stecle, reprenoient 8 aussi en luy ce curieux soing de 20 
certaine longue cadence au bout de ses clauses, et notoient 
ces mots esse videatur, qu'il y employe si souvent. Pour 
moy, i'aime mieulx une cadence qui tumbe plus court, 
coupee en iambes. Si mesle il par fois bien rudement 
ses nombres, mais rarement; i'en ay remarqu6 ce lieu k 25 
mes aureilles: Ego vero me minus diu senem esse mallem, 
quam esse senem antequam essem.* 

Les historiens sont ma droicte balle; 6 car ils sont plai- 
sants et aysez; et quand et quand Thomme en general, 6 
de qui ie cherche la cognoissance, y paroist plus vif et 30 
plus entier qu'en nul aultre lieu; la variety et verity de 
ses conditions internes, en gros et en detail, la diversit' 
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des moyens de son assemblage, et des accidents qui le 
menacent. Or ceulx qui escrivent les vies, d'autant qu'ils 
s'amusent plus aux conseils qu'aux evenements, plus a 
ce qui part du dedans qu'ji ce qui arrive au dehors, ceulx 
S IS, me sont plus propres: voyl& pourquoy, en toutes sortes, 
c'est mon homme que Plutarque. Ie suis bien many 
que nous n'ayons une douzaine de Laertius, 1 ou qu'il ne 
soit plus estendu, ou plus entendu: car ie suis pareille- 
ment curieux de cognoistre les fortunes et la vie de ces 

10 grands precepteurs du monde, comme de cognoistre la 
diversite de leurs dogmes et fantasies. En ce genre d'es- 
tude des histoires, il fault feuilleter, sans distinction, 
toutes sortes d'aucteurs et vieils et nouveaux, et barra- 
gouins et frangois, pour y apprendre les choses de quoy 

is diversement ils traictent. Mais Caesar singulierement me 
semble meriter qu'on l'estudie, non pour 1# science de 
Thistoire seulement, mais pour luy mesme: tant il a de 
perfection et d'excellence par dessus touts les aultres, 
quoyque Salluste soit du nombre. Certes, ie lis cet auc- 

20 teur avec un peu plus de reverence et de respect, qu'on 
ne lict les humains ouvrages; tantost le considerant luy 
mesme par ses actions et le miracle de sa grandeur; tan- 
tost la purete et inimitable polissure de son langage, qui 
a surpasse non seulement touts les historiens, comme diet 

25 Cicero, 2 mais a l'adventure Cicero mesme: avecques tant 
de sincerite en ses iugements, parlant de ses ennemis, 
que, sauf les faulses couleurs de quoy il veult couvrir sa 
mauvaise cause et l'ordure de sa pestilente ambition, ie 
pense qu'en cela seul on y puisse trouver h redire qu'il 

30 a este trop espargnant a parler de soy ; car tant de grandes 
choses ne peuvent avoir este executees par luy, qu'il n'y 
soit alle beaucoup plus du sien qu'il n'y en met. 
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Faime les historiens ou fort simples, ou excellents. Les 
simples, qui n'ont point de quoy y mesler quelque chose 
du leur, et qui n'y apportent que le soing et la diligence 
de ramasser tout ce qui vient a leur notice, et d'enre- 
gistrer, & la bonne foy, toutes choses sans chois et sans 5 
triage, nous laissent le iugement entier pour la cognois- 
sance de la verity : tel est entre aultres, pour exemple, le 
bon Froissard, 1 qui a march6 en son entreprinse, d'une 
si franche naifvete, qu'ayant faict une faulte, il ne craint 
aulcunement de la recognoistre et corriger en l'endroict 10 
ou il en a este adverty, et qui nous represente la diversite 
mesme des bruits qui couroient, et les differents rapports 
qu'on luy faisoit: c'est la matiere de rhistoire nue et 
informe; chascun en peult faire son proufit autant qu'il 
a d'entendement. Les bien excellents ont la suffisance 15 
de choisir ce qui est digne d'estre sceu; peuvent trier, de 
deux rapports, celuy qui est plus vraysemblable; de la 
condition des princes et de leurs humeurs, ils en concluent 
les conseils, et leur attribuent les paroles convenables: 
ils ont raison de prendre Pauctorite de regler nostre ere- 20 
ance k la leur; mais, certes, cela n'appartient a gueres 
de gents. Ceulx d'entre deux (qui est la plus commune 
fa^on) nous gastent tout; ils veulent nous mascher les 
morceaux; ils se donnent loy de iuger, et par consequent 
d'incliner rhistoire k leur fantasie; car, depuis que le 25 
iugement pend d'un coste, on ne se peult garder de con- 
tourner et tordre la narration a ce biais : ils entreprennent 
de choisir les choses dignes d'estre sceues, et nous cachent 
souvent telle parole, telle action privee, qui nous instrui- 
roit mieulx; obmettent, pour choses incroyables, celles 30 
qu'ils n'entendent pas, et peut estre encores telle chose, 
pour ne la sgavoir dire en bon latin ou frangois. Qu'ils 
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estalent hardiment leur eloquence et leur discours, qu'ils 
iugent k leur poste: mais qu'ils nous laissent aussi de 
quoy iuger aprez eulx; et qu'ils n'alterent ny dispensent, 
par leurs raccourciments et par leur chois, rien sur le 

5 corps de la matiere, ains qu'ils nous la r'envoyent pure 
et entiere en toutes ses dimensions. 

Le plus souvent on trie, pour cette charge, et notam- 
ment en ces siecles icy, des personnes d'entre le vulgaire, 
pour cette seule consideration de sgavoir bien parler; 

10 comme si nous cherchions d'y apprendre la grammaire: 
et eulx ont raison, n'ayants est6 gagez que pour cela, et 
n'ayants mis en vente que le babil, de ne se soulcier aussi 
prindpalement que de cette partie; ainsin, k force beaux 
mots, ils nous vont pastissant une belle contexture des 

15 bruits qu'ils r'amassent ez carrefours des villes. Les 
seules bonnes histoires sont celles qui ont est6 escriptes 
par ceulx mesmes qui commandoient aux affaires, ou qui 
estoient participants a les conduire, ou au moins qui 
ont eu la fortune d'en conduire d'aultres de mesme sorte : 

20 telles sont quasi toutes les grecques et romaines; car 
plusieurs tesmoings oculaires ayant escript de mesme 
subiect (comme il advenoit en ce temps la, que la gran- 
deur et le sgavoir se rencontroient communement), s'il 
y a de la faulte, elle doibt estre merveilleusement legiere, 

25 et sur un accident fort doubteux. Que peult on esperer 
d'un medecin traictant de la guerre, ou d'un escholier 
traictant les desseings des princes? Si nous voulons re- 
marquer la religion que les Romains avoient en cela, il 
n'en fault que cet exemple: Asinius Pollio 1 trouvoit ez 

30 histoires mesmes de Caesar quelque mescompte en quoy 
il estoit tumbe, pour n'avoir peu iecter les yeulx en touts 
les endroicts de son armee, et en avoir creu les partial- 
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liers qui luy rapportoient souvent des choses non assez 
verifiees; ou bien pour n'avoir est6 assez curieusement 1 
adverty par ses lieutenants des choses qu'ils avoient con- 
duictes en son absence. On peult voir, par lit, si cette 
recherche de la verit6 est delicate, 2 qu'on ne se puisse pas 5 
fier d'un combat k la science de celuy qui a commande, 
ny aux soldats, de ce qui s'est passe prez d'eulx, si, k la 
mode d'une information iudiciaire, on ne confronte les tes- 
moings et receoit les obiects 8 sur la preuve des ponctilles 4 de 
chasque accident. Vrayement la cognoissance que nous 10 
avons de nos affaires est bien plus lasche : mais cecy a est6 
suffisamment traicte par Bodin, 6 et selon ma conception. 

Pour subvenir un peu k la trahison de ma memoire, 
et k son default, si extreme, qu'il m'est advenu plus d'une 
fois de reprendre en main des livres comme recents et 15 
& moy incogneus, que i'avois leu soigneusement quelques 
annees auparavant, et barbouille de mes notes, i'ay prins 
en coustume, depuis quelque temps, d'adiouster au bout 
de chasque livre (ie dis de ceulx desquels ie ne me veulx 
servir qu'une fois) le temps auquel i'ay achev6 de le lire, 20 
et le iugement que i'en ay retir6 en gros; k fin que cela 
me represente au moins Pair et idee generate que i'avois 
conceu de Paucteur en le lisant. Je veulx icy transcrire 
aulcunes de ces annotations. 

Voyci ce que ie meis, il y a environ dix ans, en mon 25 
Guicciardin 6 (car, quelque langue que parlent mes livres, 
ie leur parte en la mienne) : «I1 est historiographe diligent, 
et duquel, k mon advis, autant exactement que de mil 
aultre, on peult apprendre la verity des affaires de son 
temps : aussi, en la plus part, en a il este acteur luy mesme, 30 
et en reng honorable. H n'y a aulcune apparence que 
par haine, faveur ou vanite, il ayt desguysS les chose? 
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de quoy font foy les libres iugements qu'il donne des 
grands, et notamment de ceulx par lesquels il avoit este 
avance et employe aux charges, comme du pape Clement 
septiesme. 1 Quant a la partie de quoy il semble se vou- 

5 loir prevaloir le plus, qui sont ses digressions et discours, 
il y en a de bons et enrichis de beaux traicts: mais il s'y 
est trop pleu; car, pour ne vouloir rien laisser a dire, ayant 
un subiect si plein et ample, et a peu prez infiny, il en 
devient lasche, et sentant un peu le cacquet scholastique. 

io Fay aussi remarque cecy, que de tant d'ames et d'eflects 
qu'il iuge, de tant de mouvements et conseils, il n'en 
rapporte iamais un seul a la vertu, religion et conscience, 
comme si ces parties Ik estoient du tout esteinctes au 
monde; et de toutes les actions, pour belles par appa- 

is rence qu'elles soient d'elles mesmes, il en reiecte la cause 
k quelque occasion vicieuse ou a quelque proufit. II est 
impossible d'imaginer que, parmy cet infiny nombre dic- 
tions de quoy il iuge, il n'y en ayt eu quelqu'une pro- 
duicte par la voye de la raison: nulle corruption peult 

20 avoir saisi les hommes si universellement, qucquelqu'un 

n'eschappe de la contagion. Cela me faict craindre qu'il 

y aye un peu du vice de son goust; et peult estre advenu 

qu'il ayt estime d'aultruy selon soy.» 

En mon Philippe de Comines, 2 il y a cecy: «Vous y 

25 trouverez le langage doulx et agreable, d'une naifve sim- 
plicite; la narration pure, et en laquelle la bonne foy de 
Paucteur reluit evidemment, exempte de vanite parlant 
de soy, et d'affection 3 et d'envie parlant d'aultruy; ses 
discours et exhortements accompaignez plus de bon zele 

30 et de verite, que d'aulcune exquise sufiisance; et, tout 
pour tout, de Pauctorite et gravite, representant son 
homme de bon lieu, et esleve aux grands affaires. » 
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Sur les Memoires de monsieur du Bellay: 1 «C'est tous- 
iours plaisir de veoir les choses escriptes par ceulx qui 
ont essay 6 comme il les fault conduire; mais il ne se peult 
nier qu'il ne se descouvre evidemment, en ces deux sei- 
gneurs icy, un grand deschet de la franchise et liberte 5 
d'escrire, qui reluit ez anciens de leur sorte, comme au 
sire de Iouinville, 2 domestique de sainct Louys, Eginard, 
chancelier de Charlemaigne, et de plus fresche memoire, 
en Philippe de Comines. C'est icy plustost un plaidoyer 
pour le roy Francois, centre l'empereur Charles cinqui- ro 
esme, 8 qu'une histoire. Ie ne veulx pas croire qu'ils ayent 
rien 4 change* quant au gros du faict; mais, de contourner 
le iugement des evenements, souvent contre raison, k 
nostre advantage, et d'obmettre tout ce qu'il y a de cha- 
touilleux en la vie de leur maistre, ils en font mestier: is 
tesmoing les reculements 6 de messieurs de Montmorency 
et de Brion, qui y sont oubliez; voire le seul nom de 
madame d'Estampes ne s'y treuve point. On peult cou- 
vrir les actions secrettes; mais de taire tout ce que tout 
le monde s^ait, et les choses qui ont tire* des effects pu- 20 
blicques et de telle consequence, e'est un default inex- 
cusable. Somme, pour avoir Pentiere cognoissance du 
roy Francois et des choses advenues de son temps, qu'on 
s'addresse ailleurs, si on m'en croit. Ce qu'on peult 
faire icy de proufit, e'est par la deduction particuliere 25 
des batailles et exploicts de guerre ou ces gentilshommes 
se sont trouvez; quelques paroles et actions privees d'aul- 
cuns princes de leur temps; et les practiques et negotia- 
tions conduictes par le seigneur de Langeay, ou il y a 
tout plein 6 de choses dignes d'estre sceues, et des dis- 3° 
cours non vulgaires.* 



DE TROIS COMMERCES 

(With omissions) 

H ne fault pas se clouer si fort a ses humeurs et com- 
plexions : l nostre principale suffisance, 2 c'est sgavoir s'ap- 
pliquer a divers usages. C'est estre, mais ce n'est pas 
vivre, que se tenir attach^ et oblig6 par necessity a un 
5 seul train: les plus belles ames sont celles qui ont plus 
de variete et de souplesse. Voyla un honorable tesmoi- 
gnage du vieux Caton : Huic versatile ingenium sic pariter 
ad omnia fuit, ut natum ad id unutn diceres, quodcumque 
ageretf Si c'estoit a moy a me dresser a ma mode, il 

10 n'est aulcune si bonne fafon ou ie voulusse estre fiche 
pour ne m'en s^avoir desprendre: la vie est un mouve- 
ment inegual, irreguUer, et multiforme. Ce n'est pas 
estre amy de soy, et moins encores maistre, c r est en estre 
esclave, de se suyvre incessamment, et estre si prins a 

15 ses inclinations, qu'on n'en puisse fourvoyer, qu'on ne les 
puisse tordre. Ie le dis a cette heure, pour ne me pouvoir 
facilement despestrer de Timportunite de mon ame, en 
ce qu'elle ne s^ait communement s'amuser, sinon ou elle 
s'empesche, ny s'employer, que bandee et entiere; pour 

20 legier 4 subiect qu'on luy donne, elle le grossit volontiers, 
et l'estire, iusques au poinct ou elle ayt a s'y embesongner 
de toute sa force : son oysifvete m'est, k cette cause, une 
penible occupation, et qui oflFense ma sante. La plus 
part des esprits ont besoing de matiere estrangiere pour 

25 se desgourdir et exercer: le mien en a besoing pour se 
rasseoir plustost et seiourner, vitia otii negotio discutienda 
sunt* car son plus laborieux et principal estude, c'est 

134 



DE TROIS COMMERCES 135 

s'cstudier soy. Les livres sont, pour luy, du genre des 
occupations qui le desbauchent de son estude: aux pre- 
mieres pensees qui luy viennent, il s'agite, et faict preuve 
de sa vigueur k touts sens, exerce son maniement, tan- 
tost vers la force, tantost vers Tordre et la grace, se renge, 5 
modere, et fortifie. II a dequoy esveiller ses facultez 
par luy mesme ; nature luy a donn6, comme k touts, assez 
de matiere sienne pour son utilite, et des subiects propres 
assez, ou inventer et iuger. 

Le mediter est un puissant estude et plein, k qui sgait 10 
se taster et employer vigoreusement : i'aime mieux forger 1 
mon ame, que la meubler. II n'est point d'occupation 
ny plus foible, ny plus forte, que celle d'entretenir ses 
pensees, selon Tame que c'est; les plus grandes en font 
leur vacation, 2 quibus vivere est cogitate? aussi Pa nature 15 
favorisee de ce privilege, qu'il n'y a rien que nous puis- 
sions faire si long temps, ny action k laquelle nous nous 
adonnions plus ordinairement et facilement. C'est la 
besongne des dieux, diet Aristote, 4 de laquelle naist et 
leur beatitude et la nostre. 20 

La lecture me sert specialement k esveiller par divers 
obiects mon discours; 6 k embesongner mon iugement, non 
ma memoire. Peu d'entretiens doncques m'arrestent, 
sans vigueur et sans effort: il est vray que la gentillesse 
et la beaute me remplissent et occupent autant, ou plus, 25 
que le poids et la profondeur; et, d'autant que ie som- 
meille en toute aultre communication, et que ie n'y 
preste que Tescorce de mon attention, il m'advient sou- 
vent, en telle sorte de propos abbattus et lasches, propos 
de contenance, de dire et respondre des songes et bestises, 30 
indignes d'un enfant et ridicules, ou de me tenir obstinfi 
en silence, plus ineptement encores et incivilement. I'ay 
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une fagon resveuse qui me retire k moy, et, d'aultre part, 
une lourde ignorance et puerile de plusieurs choses com- 
mtuies: par ces deux qualitez, i'ay gagne qu'on puisse 
faire, au vray, cinq ou six contes de moy, aussi niais que 

5 d'aultre, quel qu'il soit. 

Or, suyvant mon propos, cette complexion difficile me 
rend delicat 1 k la practique des hommes, il me les fault 
trier sur le volet; 2 et me rend incommode aux actions 
communes. Nous vivons et negocions avecques le peuple : 

zo si sa conversation nous importune, si nous desdaignons 
k nous appliquer aux ames basses et vulgaires (et les 
basses et vulgaires sont souvent aussi reglees que les 
plus desliees, et toute sapience est insipide qui ne s'ac- 
commode k Tinsipience commune), il ne nous fault plus 

15 entremettre ny de nos propres affaires, ny de ceulx d'aul- 
truy; et les publicques et les privez se demeslent avec 
ces gents la. Les moins tendues et plus naturelles allures 
de nostre ame, sont les plus belles; les meilleures occupa- 
tions, les moins efforcees. Mon Dieu, que la sagesse 

20 faict un bon office k ceulx de qui elle renge les desirs k 
leur puissance! il n'est point de plus utile science: «Selon 
qu'on peult, 3 » c'estoit le refrain et le mot favory de So- 
crates; mot de grande substance. II fault adresser et 
arrester nos desirs aux choses les plus aysees et voysines. 

25 Ne m'est ce pas une sotte humeur, de disconvenir avec- 
ques un millier k qui ma fortune me ioinct, de qui ie ne 
me puis passer; pour me tenir k un ou deux qui sont hors 
de mon commerce, ou plustost k un desir fantastique de 
chose que ie ne puis recouvrer? Mes mceurs molles, 

30 ennemies de toute aigreur et aspretfi, peuvent ayseement 
m'avoir descharg6 d'envies et d'inimitiez; d'estre aim£, 
ie ne dis, mais de n'estre point ha!, iamais hommen'en 
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donna plus d'occasion: mais la froideur de ma conversa- 
tion 1 m'a desrobbS, avecques raison, la bienvueillance de 
plusieurs, qui sont excusables de Pinterpreter k aultre et 
pire sens. 

Ie suis trescapable d'acquerir et maintenir des amitiez 5 
rares et exquises; d'autant que ie me harpe 2 avecques si 
grande faim aux accointances qui reviennent k mon goust, 
ie m'y produis, ie m'y iecte si avidement, que ie ne faulx 
pas ayseement de m'y attacher, et de faire impression 
ou ie donne : i'en ay f aict souvent heureuse preuve. Aux 10 
amitiez communes, ie suis aulcunement 3 sterile et froid; 
car mon aller n'est pas naturel, s'il n'est k pleine voile: 
oultre ce, que ma fortune, m'ayant duict et affriande* de 
ieunesse k une amitie 4 seule et parfaicte, m'a.a la verite* 
aulcunement desgouste des aultres, et trop imprime en 15 
la fantasie, qu'elle est beste de compaignie, non pas de 
troupe, comme disoit cet ancien, 5 aussi, que i'ay naturel- 
lement peine k me communiquer a demy, et avecques 
modification, et cette servile prudence et souspegonneuse 
qu'on nous ordonne en la conversation de ces amitiez 20 
nombreuses et imparfaictes: et nous Tordonne Ion prin- 
cipalement en ce temps, qu'il ne se peult parler du monde 
que dangereusement ou faulsement. 

Si veois ie bien pourtant que, qui a, comme moy, pour 
sa fin les commoditez de sa vie (ie dis les commoditez 25 
essentielles), doibt fuyr, comme la peste, ces difficultez 
et delicatesses d'humeur. Ie louerois une ame a divers 
estages, qui s^ache et se tendre et se desmonter; qui soit 
bien par tout ou sa fortune la porte; qui puisse deviser 
avecques son voisin, de son bastiment, de sa chasse et 30 
de sa querelle, entretenir avecques plaisir un charpentier 
et un iardinier. I'envie ceulx qui sjavent s'apprivoisf 
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au moindre de leur suitte, et dresser de l'entretien en leur 
propre train :* et le conseil de Platon 2 ne me plaist pas, de 
parler tousiours d'un langage maestral 3 k ses serviteurs, 
sans ieu, sans familiarite, soit envers les masles, soit en- 
5 vers les femelles; car, oultre ma raison, 4 il est inhumain 
et iniuste de faire tant valoir cette telle quelle prerogative 
de la fortune ; et les polices oft il se souffre moins de dis- 
parity entre les valets et les maistres, me semblent les 
plus equitables. Les aultres s'estudient k eslancer et 
10 guinder leur esprit; moy, k le baisser et coucher: il n'est 
vicieux qu'en extension. 

Narras et genus iEaci, 
Et pugnata sacro bella sub Hio: 
Quo Chium pretio cadum 
15 Mercemur, quis aquam temperet ignibus, 

Quo praebente domum, et quota, 
Pelignis caream frigoribus, taces. 5 

Ainsi, comme la vaillance lacedemonienne avoit be- 
soing de moderation, et du son doulx et gracieux du ieu 

20 des fleutes pour la flatter en la guerre, de peur qu'elle 
ne se iectast k la temerity et k la furie, \k oil toutes aultres 
nations ordinairement employent des sons et des voix 
aigues et fortes, qui esmeuvent et qui eschauffent k pul- 
trance le courage des soldats: il me semble de mesme, 

25 contre la forme ordinaire, qu'en Pusage de nostre esprit, 
nous avons, pour la pluspart, plus besoing de plomb, 
que d'ailes; de froideur et de repos, que d'ardeur et d'agi- 
tation. Sur tout, c'est k mon gr6 bien faire le sot, que de 
faire Tentendu entre ceulx qui ne le sont pas; parler 

30 tousiours bandl, favellar in punta di forchetta? II fault 
se desmettre au train de ceulx avecques qui vous estes, 
et par fois affecter Tignorance: mettez k part la force et 
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la subtilite, en Pusage commun; c'est assez d'y reserver 
Pordre: traisnez vous au demourant a terre, s'ils veulent. 
Les s^avants chopent volontiers a cette pierre ; ils font 
tousiours parade de leur magistere, 1 et sement leurs livres 
par tout ; ils en ont en ce temps entonn6 2 si fort les cabi- 5 
nets et aureilles des dames, que si elles n'en ont retenu 
la substance, au moins elles en ont la mine: a toute sorte 
de propos et matiere, pour basse et populaire qu'elle soit, 
elles se servent d'une fa^on de parler et d'escrire nouvelle 
et s^avante, 10 

Hoc sermone pavent, hoc iram, gaudia, curas, 
Hoc cuncta effundunt animi secreta; quid ultra? 
Concumbunt docte; 8 

et alleguent Platon et sainct Thomas, aux choses aus- 
quelles le premier rencontre serviroit aussi bien de tes- 15 
moing: la doctrine qui ne leur a peu arriver en Tame, 
leur est demeuree en la langue. Si les bien nees me 
croient, elles se contenteront de faire valoir leurs propres 
et naturelles richesses: elles cachent et couvrent leurs 
beautez soubs des beautez estrangieres : c'est une grande 20 
simplesse d'estouffer sa clarte, pour luire d'une lumiere 
empruntee; elles sont enterrees et ensepvelies soubs Fart, 
de capsula tote.* C'est qu'elles ne se cognoissent point 
assez: le monde n'a rien de plus beau; c'est a elles d'ho- 
norer les arts, et de farder le fard. Que leur fault il, que 25 
vivre aimees et honnorees? elles n'ont, et ne s^avent, 
que trop pour cela : il ne fault qu'esveiller un peu et res- 
chauffer les facultez qui sont en elles. Quand ie les 
veois attachees a la rhetorique, k la iudiciaire, 6 *L la lo- 
gique, et semblables drogueries si vaines et inutiles & 30 
leur besoing, i'entre en crainte que les hommes qui le 
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leur conseillent, le facent pour avoir loy 1 de les regenter 
soubs ce tiltre: car quelle aultre excuse leur trouverois 
ie? Baste, 2 qu'elles peuvent, sans nous, renger la grace 
de leurs yeulx k la gayet£, & la severite et a la doulceur, 

5 assaisonner un nenny de rudesse, de doubte et de faveur, 
et qu'elles ne cherchent point d'interprete aux discours 
qu'on faict potir leur service: avecques cette science, elles 
commandent k baguette, et regentent les regents et l'es- 
chole. Si toutesfois il leur fasche de nous ceder en quoy 

io que ce soit, et veulent par curiosite avoir part aux livres, 
la poesie est un amusement propre a leur besoing: c'est 
un art folastre et subtil, desguis6, parlier, 3 tout en plaisir, 
tout en montre, comme elles. Elles tireront aussi di- 
verses commoditez de Phistoire. En la philosophic, de 

15 la part qui sert a la vie, elles prendront les discours qui 
les dressent h. iuger de nos humeurs et conditions, a se 
deffendre de nos trahisons, a regler la temerite de leurs 
propres desirs, a mesnager leur liberte, allonger les plai- 
sirs de la vie, et a porter humainement Pinconstance d'un 

20 serviteur, la rudesse d'un mary, et PimportunitS des ans 
et des rides, et choses semblables. VoylS,, pour le plus, 
la part que ie leur assignerois aux sciences. 

II y a des naturels particuliers, retirez et internes: ma 
forme 4 essentielle est propre a la communication et a 

25 la production : ie suis tout au dehors et en evidence, nay 
k la societe et a Pamiti6. La solitude que Painae et que 
ie presche, ce n'est principalement que ramener a moy 
mes affections et mes pensees; restreindre et resserrer, 
non mes pas, ains 6 mes desirs et mon soulcy, resignant 

30 la solicitude estrangiere, et fuyant mortellement la ser- 
vitude et Pobligation, et non tant la foule des hommes, 
que la foule des affaires. La solitude locale, & dire verite, 
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m'estend plustost, et m'eslargit au dehors; ie me iecte 
aux affaires d'estat et a Tunivers plus volontiers quand 
ie suis seul: au Louvre et en la presse, ie me resserre et 
contrains en ma peau; la foule me repoulse a moy; et ne 
m'entretiens iamais si follement, si licencieusement et 5 
particulierement, qu'aux lieux de respect et de prudence 
cerimonieuse: nos folies ne me font pas lire, ce sont nos 
sapiences. De ma complexion, ie ne suis pas ennemy de 
Tagitation des courts ; i'y ay passe partie de la vie, et suis 
faict a me porter alaigrement aux grandes compaignies, 10 
pourveu que ce soit par intervalles et a mon poinct: 
mais cette mollesse de iugement, dequoy ie parle, m'at- 
tache par force a la solitude. Voire chez moy, au milieu 
d'une famille peuplee, et maison des plus frequentees, 
i'y veois des gents assez, mais rarement ceulx avecques is 
qui i'aime a communiquer: et ie reserve la, et pour moy, 
et pour les aultres, une liberte inusitee ; il s'y faict trefve 
de cerimonie, d'assistance et convoyements, 1 et telles aul- 
tres ordonnances penibles de nostre courtoisie : oh ! la ser- 
vile et importune usance! Chascun s'y gouverne a sa 20 
mode; y entretient qui veult ses pensees: ie m'y tiens 
muet, resveur et enferm6, sans offense de mes hostes. 2 

Les hommes de la societe et familiarity desquels ie 
suis en queste, sont ceux qu'on appelle honnestes et 
habiles hommes: Pimage de ceulx icy me desgouste des 25 
aultres. C'est, a le bien prendre, de nos formes, la plus 
rare; et forme qui se doibt principalement a la nature. 
La fin de ce commerce, c'est simplement la privaut6, 
frequentation et conference, Fexercice des ames, sans 
aultre fruict. En nos propps, touts subiects me sont 30 
eguaux; il ne me chault qu'il y ayt ny poids ny profon- 
deur; la grace et la pertinence y sont tousiours; tout 
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est teinct d'un iugement meur et constant, et mesle* de 
bonte, de franchise, de gayete, et d'amiti^. Ce n'est pas 
au subiect des substitutions 1 seulement que nostre esprit 
montre sa beaute et sa force, et aux affaires des rois; il 
5 la montre autant aux confabulations 2 privees: ie cognois 
mes gents au silence mesme et a leur soubrire, et les des- 
couvre mieulx, a 1 'adventure, k table qu'au conseil: Hip- 
pomachus 3 disoit bien qu'il cognoissoit les bons luicteurs 
a les veoir simplement marcher par une rue. S'il plaist 

10 a la doctrine de se mesler k nos devis, elle n'en sera point 
refusee, non magistrate, imperieuse et importune, comme 
de coustume, mais suffragante 4 et docile elle mesme ; nous 
n'y cherchons qu'a passer le temps: a Pheure d'estre in- 
structs et preschez, nous Pirons trouver en son throsne; 

15 qu'elle se desmette a nous pour ce coup, s'il luy plaist; 
car, toute utile et desirable qu'elle est, ie presuppose 
qu'encores au besoing nous en pourrions nous bien du 
tout passer, et faire nostre effect sans elle. Une ame 
bien nee, et exercee a la practique des hommes, se rend 

20 pleinement agreable d'elle mesme : Tart n'est aultre chose 
que le contreroolle et le registre des productions de telles 
ames. 

Cest aussi pour moy un doulx commerce, que celuy 
des belles et honnestes femmes: nam nos quoque octdos 

25 eruditos habemus. 5 Si Tame n'y a pas tant k iouir qu'au 
premier, les sens corporels, qui participent aussi plus k 
cettuy cy, le ramenent a une proportion voisine de Paul- 
tre; quoyque, selon moy, non pas eguale. Mais c'est 
un commerce ou il se fault tenir un peu sur ses gardes, 

30 et notamment ceulx en qui le corps peult beaucoup, 
comme en moy. Ie m'y eschaulday en mon enfance, 
et y souffris toutes les rages que les poetes disent advenir 
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a ceulx qui s'y laissent aller sans ordre et sans iugement ; 
il est vray que ce coup de fouet m'a servy depuis d'in- 
struction ; 

Quicumque Argolica de classe Capharea fugit, 

Semper ab Euboicis vela retorquet aquis. 1 5 

C'est folie d'y attacher toutes ses pensees, et s'y engager 
d'une affection furieuse et indiscrette. Mais d'aultre 
part, de s'y mesler sans amour et sans obligation de vo- 
lont£, en forme de comediens, pour iouer un roolle com- 
mun de Paage et de la coustume, et n'y mettre du sien 10 
que les paroles, c'est, de vray, pourveoir a sa seuret6, 
mais bien laschement, comme celuy qui abandonneroit 
son honneur, ou son proufit, ou son plaisir, de peur du 
dangier. 

Ces deux commerces sont fortuites et despendants 15 
d'aultruy; Fun est ennuyeux par sa raret£, Faultre se 
flestrit avec Paage: ainsin ils n'eussent pas assez prouveu 
au besoing de ma vie. Celuy des livres, qui est le troi- 
siesme, est bien plus seur et plus a nous: il cede aux pre- 
miers les aultres advantages; mais il a pour sa part la 20 
Constance et facility de son service. Cettuy cy costoye 
tout mon cours, 2 et m'assiste par tout; il me console en 
la vieillesse et en la solitude; il me descharge du poids 
d'une oysifvete ennuyeuse, et me desfaict a toute heure 
des compaignies qui me faschent; il esmousse les poinc- 25 
tures 3 de la douleur, si elle n'est du tout extreme et mais- 
tresse. Pour me distraire d'une imagination opportune, 
il n'est que de recourir aux livres; ils me destournent 
facilement a eulx, et me la desrobbent: et si ne se mu- 
tinent point, pour veoir que ie ne les recherche qu'au 30 
default de ces aultres commoditez, plus reelles, vifves 
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et naturelles; ils me receoivent tousiours de mesme vi- 
sage. II a bel aller k pied, diet on, qui mene son cheval 
par la bride ; et nostre Iacques, roy de Naples et de Sicile, 
qui beau, ieune et sain, se faisoit porter par pais en civiere, 

S couche sur un meschant oreiller de plume, vestu d'une 
robbe de drap gris et un bonnet de mesme, suyvi cepen- i 
dant d'une grande pompe royale, lictieres, chevatflx a } 
main de toutes sortes, gentilshommes et officiers, repre- 
sentor une austerite tendre encores et chancelante: le 

10 malade n'est pas a plaindre, qui a la guarison en sa 
manche. En Texperience et usage de cette sentence, qui 
est tresveritable, consiste tout le fruict que ie tire des 
livres : ie ne m'en sers en effect, quasi non plus que ceulx 
qui ne les cognoissent point; i'en iouis, comme les ava- 

15 ricieux des tresors, pour s^avoir que i'en iouiray quand 
il me plaira : mon ame se rassasie et contente de ce droict 
de possession. Ie ne voyage sans livres, ny en paix, ny 
en guerre: toutesfois il se passera plusieurs iours, et des 
mois, sans que ie les employe; ce sera tantost, dis ie, ou 

20 demain, ou quand il me plaira: le temps court et s'en 
va ce pendant, sans me blecer; car il ne se peult dire com- 
bien ie me repose et seiourne 1 en cette consideration, 
qu'ils sont & mon coste pour me donner du plaisir k mon 
heure; et a recognoistre combien ils portent de secours 

25 h. ma vie. C'est la meilleure munition que i'aye trouve 
a cet humain voyage ; et plainds extremement les hommes 
d'entendement qui Font k dire. 2 I'accepte plustost toute 
aultre sorte d'amusement, pour legier qu'il soit d'autant 
que cettuy cy ne peult faillir. . 

30 Chez moy, ie me destourne un peu plus souvent & ma 
librairie, d'oii, tout d'une main, ie commande a mon 
mesnage. Ie suis sur l'cntree, et veois soubs moy mon 
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iardin, ma bassecourt, ma court, et dans la pluspart des 
membres 1 de ma maison. La ie feuillette a cette heure 
un livre, a cette heure un aultre, sans ordre et sans des- 
seing, a pieces descousues. Tantost ie resve; tantost 
i'enregistre et dicte, en me promenant, mes songes que 5 
voicy. Elle est au troisiesme estage d'une tour: le pre- 
mier, c'est ma chapelle; le second, une chambre et sa 
suitte, oil ie me couche souvent, pour estre seul; au des- 
sus, elle a une grande garderobbe: c'estoit, au temps 
passe, le lieu plus inutile de ma maison. Ie passe la et 10 
la plus part des iours de ma vie, et la plus part des heures 
du iour: ie n'y suis iamais la nuit. A sa suitte est un 
cabinet assez poly, 2 capable a recevoir du feu pour Phyver, 
tresplaisamment perc6: et si ie ne craignois non plus le 
soing que la despense, le soing qui me chasse de toute 15 
besongne, i'y pourrois facilement couldre a chasque costS 
une gallerie de cent pas de long et douze de large, a plain 
pied, ayant trouve touts les murs montez, pour aultre 
usage, a la hauteur qu'il me fault. Tout lieu retirS re- 
quiert un promenoir; mes pensees dorment, si ie les assis; 20 
mon esprit ne va pas seul, comme si 3 les iambes l'agitent: 
ceulx qui estudient sans livre en sont touts la. La figure 
en est ronde, et n'a de plat que ce qu'il fault a ma table 
et a mon siege ; et vient m'offrant, en se courbant, d'une 
veue, touts mes livres, rengez sur des pulpitres a cinq 25 
degrez tout a Penviron. Elle a trois veues de riche et 
libre prospect, et seize pas de vuide 4 en diametre. En 
hyver, i'y suis moins continuellement ; car ma maison 
est iuchee sur un tertre, comme diet son nom, et n'a point 
de piece plus esventee que cette cy, qui me plaist d'estre 30 
un peu penible et a Pescart, tant pour le fruict de Pex- 
ercice, que pour reculer de moy la presse. C'est la mon 
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siege: i'essaye & m'en rendre la domination pure, et & 
soustraire ce seul coing a la communaute* et coniugale, 
et filiale, et civile; par tout ailleurs ie n'ay qu'une auc- 
torite* verbale, en essence, 1 confuse. Miserable a mon 
5 gr£, qui n'a chez soy, oil estre a soy; ou se faire parti- 
culierement la court ; ou se cacher ! L'ambition paye bien 
ses gents, de les tenir tousiours en montre, comme la 
statue d'une march6: magna servitus est magna fortuna? 
ils n'ont pas seulement leur retraict 8 pour retraicte. Ie 

10 n'ay rien iuge* de si rude en Pausterite" de vie que nos 
religieux affectent, que ce que ie veois, en quelqu'une de 
leurs compaignies, avoir pour regie une perpetuelle so- 
ciete de lieu, et assistance nombreuse entre eulx, en quel- 
que action que ce soit; et treuve aulcunement plus sup- 

15 portable d'estre touiours seul, que ne le pouvoir iamais 
estre. 

Si quelqu'un me diet que e'est avilir les muses, de 
s'en servir seulement de iouet et de passetemps; il ne 
sgait pas, comme moy, combien vault le plaisir, le ieu, et 

20 le passetemps : a peine que ie ne die toute aultre fin estre 
ridicule. Ie vis du iour a la iournee et, parlant en reve- 
rence, ne vis que pour moy: mes desseings se terminent 
\k. I'estudiay ieime pour Postentation; depuis, im peu 
poiu: m'assagir; a cette hexnre poiu: m'esbattre: iamais 

25 pour le gain. Une humeur vaine et despensiere que 

i'avois aprez cette sorte de meuble, non pour en prou- 

veoir seulement mon besoing, mais, de trois pas au dela, 

pour m'en tapisser et parer, ie Fay pieja abandonnee. 

Les livres ont beaucoup de qualitez agreables a ceulx 

30 qui les sjavent choisir; mais, aulcun bien sans peine; 
c J est un plaisir qui n'est pas net et pur, non plus que les 
aultres, il a ses incommoditez, et bien poisantes: l'ame 
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s'y exerce ; mais le corps, duquel ie n'ay non plus oublifi 
le soing, demeure ce pendant sans action, s'atterre, et 
s'attriste. Ie ne S£ache excez plus dommageable pour 
moy, ny plus k eviter, en cette declinaison d'aage. 

Voylk mes trois occupations favories et particulieres: s 
ie ne parle point de celles que ie doibs au monde par 
obligation civile. 



DE LA VANITE 
(Selections) 

Ie me suis prins tard au mesnage: 1 ceulx que nature 
avoit fait naistre avant moy m'en ont descharge long 
temps; i'avois desia prins un aultre ply, plus selon ma 
complexion. Toutesfois de ce que i'en ay veu, c'est une 

5 occupation plus empeschante que difficile: quiconque est 
capable d'aultre chose, le sera bien ayseement de celle 
\k. Si ie cherchois a m'enrichir, cette voye me sembleroit 
trop longue: i'eusse servy les roys, traficque plus fertile 
que toute aultre. Puisque ie ne pretends acquerir que 

10 la reputation de n'avoir rien acquis, non plus que dissipe, 
conformement au reste de ma vie, impropre k faire bien 
et a faire mal qui vaille, et que ie ne cherche qu'a passer; 2 
ie le puis faire, Dieu mercy, sans grande attention. Au 
pis aller, courez tousiours, par retranchement de des- 

15 pense, devant la pauvrete: c'est k quoy ie m'attends, 3 
et de me reformer, avant qu'elle m'y force. Fay esta- 
bly au demourant, en mon ame, assez de degrez a me 
passer de moins 4 que ce que i'ay; ie dis, passer avecques 
contentement : non astimatione census, verunt victu aique 

20 cultu, terminatur pecunia modus. 5 Mon vray besoing 
n'occupe pas si iustement tout mon avoir, que sans venir 
au vif, fortime n'ayt ou mordre siu: moy. Ma presence, 
toute ignorante et desdaigneuse qu'elle est, preste grande 
espaule a mes arTaires domestiques: ie m'y employe, mais 

25 despiteusement; ioinct que i'ay cela chez moy, que pour 
brusler h, part la chandelle par mon bout, Paultre bout 
ne s'espargne de rien. 

148 
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Les voyages ne me blecent que par la despense, qui 
est grande et oultre mes forces, ayant accoustume d'y 
estre avecques equipage non necessaire seulement, mais 
encores honneste: il me les en fault faire d'autant plus 
courts et moins frequents; et n'y employe que Pescume 5 
et ma reserve, temporisant et differant, selon qu'elle 
vient. Ie ne veux pas que le plaisir du promener cor- 
rompe le plaisir du repos; au rebours, i'entends qu'ils 
se nourrissent et favorisent Fun Paultre. La fortune m'a 
ayd6 en cecy; que, puisque ma principale profession en 10 
cette vie estoit de la vivre mollement, et plustost lasche- 
ment qu'affaireusement, elle m'a ost6 le besoing de mul- 
tiplier en richesses, pour pourveoir k la multitude de mes 
heritiers. Pour un, 1 s'il n'a assez de ce dequoy Pay eu 
si plantureusement assez, a son dam; 2 son imprudence 15 
ne meritera pas que ie luy en desire davantage. Et 
chascun, selon Fexemple de Phocion, 8 pourveoid suffisam- 
ment a ses enfants, qui leur pourveoid, en tant qu'ils ne 
luy sont dissemblables. Nullement serois ie d'avis du 
faict de Crates: 4 il laissa son argent chez un banquier, 20 
avecques cette condition : «Si ses enfants estoient des sots, 
qu'il le leur donnast; s'ils estoient habiles, qu'il le distri- 
buast aux plus sots du peuple:» comme si les sots, pour 
estre moins capables de s'en passer, 5 estoient plus capa- 
bles d'user des richesses I 25 

Tant y a que le dommage qui vient de mon absence 
ne me semble point meriter, pendant que Fauray de quoy 
le porter, que ie refuse d^ccepter les occasions qui se 
presentent de me distraire de cette assistance penible. 

H y a tousiours quelque piece qui va de travers: les 30 
negoces, tantost d'une maison, tantost d'une aultre, vous 
tirassent; vous esclairez toutes choses de trop prez; votr 
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perspicacity vous nuit icy, comme si faict elle ailleurs. 
Ie me desrobbe aux occasions de me fascher, 1 et me des- 
tourne de la cognoissance des choses qui vont mal: et si 
ne puis tant faire, qu'k toute heure ie ne heurte chez moy 

5 en quelque rencontre qui me desplaise; et les friponneries 
qu'on me cache «le plus, sont celles que ie sais le mieulx: il 
en est que, pour faire moins mal, il fault ayder soy mesme 
& cacher. Vaines poinctures; vaines par fois, mais tous- 
iours poinctures. Les plus menus et graisles empesche- 

10 ments sont les plus perceants: et comme les petites lettres 
lassent plus les yeulx, aussi nous picquent plus les petites 
affaires. La tourbe des menus maulx offense plus que 
la violence d'un, pour grand qu'il soit. A mesure que 
ces espines domestiques sont drues et desliees, elles nous 

15 mordent plus aigu et sans menaces, nous surprenant fa- 
cilement a rimpourveu. Ie ne suis pas philosophe: les 
maulx me foulent selon qu'ils poisent, et poisent selon la 
forme, 2 comme selon la matiere, et souvent plus: i'en ay 
plus de perspicacite que le vulgaire, si i'y ay plus de pa- 

20 tience; enfin s'ils ne me blecent, ils me pesent. C'est 
chose tendre que la vie, et aysee a troubler. Depuis 
que* i'ay le visage tourne vers le chagrin, nemo enim 
resistit sibi, quum caeperit impellif pour sotte cause qui 
m'y ayt port6, i'irrite l'humeur de ce costS la ; qui 6 se nou- 

25 rit aprez et s'exaspere, de son propre bransle, attirant et 
emmoncellant une matiere sin* aultre de quoy se paistre : 

Stillicidi casus lapidem cavat: 8 

ces ordinaires gouttieres 7 me mangent et m'ulcerent. Les 

inconvenients ordinaires ne sont iamais legiers: ils sont 

30 continuels et inseparables, nommeement quand ils naissent 

des membres du mesnage, continuels et inseparables. 
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Quand ie considere mes affaires de loing et en gros, ie 
treuve, soit pour n'en avoir la memoire gueres exacte, 
qu'ils sont allez iusques k cette heure en prosperant, oultre 
mes comptes et mes raisons: 1 i'en retire, ce me semble, 
plus qu'il n'y en a; leur bonheur 2 me trahit; Mais suis 5 
ie au dedans de la besongne, veois ie marcher toutes ces 
parcelles, 

Turn vero in curaa animum diducimus omnes: 8 

mille choses m'y donnent & desirer et craindre. De les 
abandonner du tout, il m'est tresfacile; de m'y prendre 10 
sans m'en peiner, tresdifficile. C'est piti6, d'estre en lieu 
oii tout ce que vous veoyez vous embesongne et vous 
concerne: et me semble iouir plus gayement les plaisirs 
d'une maison estrangiere, et y apporter le goust plus 
libre et pur. Diogenes 4 respondit selon moy, k celuy is 
qui luy demanda quelle sorte de vin il trouvoit le meil- 
leur: cL'estrangier,» feit il. 

Mon pfcre aimoit & bastir Montaigne oii il estoit nay; 
et, en toute cette police d'affaires domestiques, i'aime 
k me servir de son exemple et de ses regies ; et y attacheray 20 
mes successeurs autant que ie pourray. Si ie pouvois 
mieulx pour luy, ie le f erois : ie me glorifie que sa volont6 
s'exerce encores et agisse par moy. la Dieu ne permette 
que ie laisse faillir entre mes mains aulcune image de 
vie que ie puisse rendre k \m si bon pere 1 Ce que ie me 25 
suis mesl6 d'achever quelque vieulx pan de mur, et de 
renger quelque piece de bastiment mal dol6, 6 g'a. est6 
certes regardant plus k son intention qu'a mon contente- 
ment; et accuse ma faineance, de n 'avoir pass^ oultre i. 
parfaire les beaux commencements qu'il a laissez en sa 30 
maison, d'autant plus que ie suis en grands termes 6 H'pn 
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estre le dernier possesseur de ma race, et d'y porter la 
derniere main. Car, quant k mon application partial- 
liere, ny ce plaisir de bastir, qu'on diet estre si attrayant, 
ny la chasse, ny les iardins, ny ces aultres plaisirs de la 
5 vie retiree, ne me peuvent beaucoup amuser: 1 e'est chose 
dequoy ie me veulx mal, comme de toutes aultres opi- 
nions 2 qui me sont incommodes; ie ne me soulcie pas tant 
de les avoir vigoreuses et doctes, comme ie me soulcie 
de les avoir aysees et commodes St la vie; elles sont bien 

io assez vrayes et saines, si elles sont utiles et agreables. 
Ceulx qui, m'oyants dire mon insuffisance aux occupa- 
tions du mesnage, me viennent souffler aux aureilles que 
e'est desdaing, et que ie laisse de s^avoir les instruments 
du labourage, ses saisons, son ordre, comment on faict 

iS mes vins, comme on ente, 3 et de s^avoir le nom et la forme 
des herbes et des fruicts, et Papprest des viandes dequoy 
ie vis, le nom et le prix des estoffes dequoy ie m'habille, 
pour avoir a cceur quelque plus haulte science, ils me 
font mourir: cela, e'est sottise, et plustost bestise que 

20 gloire ; 4 ie m'aimerois mieulx bon escuyer, que bon logicien : 

Quin tu aliquid saltern potius, quorum indiget usus, 
Viminibus mollique paras detexere iunco? 6 

Nous empeschons 6 nos pensees du general et des causes 
et conduictes universelles, qui se conduisent tresbien sans 
25 nous; et laissons en arriere nostre faict, et Michel, 7 qui 
nous touche encores de plus prez que Phomme. Or, 
i'arreste bien chez moy le plus ordinairement; mais ie 
vouldrois m'y plaire plus qu'ailleurs: 

Sit meae sedes utinam senectse, 
3° Sit modus lasso maris, et viarum, 

Militiaeque! 8 
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ie ne sgais si i'en viendray a bout. Ie vouldrois qu'au 
lieu de quelque aultre piece de sa succession, mon pere 
m'eust resigne cette passionnee amour qu'en ses vieux 
ans ils portoit k son mesnage; il estoit bien heureux de 
ramener ses desirs k sa fortune, et de se s^avoir plaire 5 
de ce qu'il avoit: la philosophic politique aura bel accuser 
la bassesse et sterilite de mon occupation, si i'en puis 
une fois prendre le goust comme luy. Ie suis de cet 
advis, Que la plus honorable vacation 1 est de servir au 
public et estre utile a beaucoup; fructus enim ingenii et 10 
virtutis, omnisque prastantue, turn maximus capitur, quum 
in proximum quemque confertur: 2 pour mon regard, ie m'en 
despars; partie par conscience (car par ou ie veois le poids 
qui touche telles vacations, ie veois aussi le peu de moyen 
que i'ay d'y fournir; et Platon, maistre ouvrier en tout is 
gouvernement politique, ne laissa de s'en abstenir), partie 
par poltronerie. Ie me contente de iouir le monde, sans 
m'en empresser; de vivre une vie seulement excusable, 
et qui seulement ne poise ny k moy ny k aultruy. 

Iamais homme ne se laissa aller plus plainement et 20 
plus laschement au soing et gouvernement d'un tiers, 
que ie ferois, si i'avois k qui. L'un de mes souhaits, pour 
cette heure, ce seroit de trouver un gendre qui sceut 
appaster 3 commodement mes vieux ans, et les endormir; 
entre les mains de qui ie deposasse, en toute souverainetS, 25 
la conduicte et usage de mes biens; qu'il en feist ce que 
i'en fois, et gaignast sur moy 4 ce que i'y gaigne, pourveu 
qu'il y apportast un courage 6 vrayement recognoissant 
et amy. Mais quoy? nous vivons en un monde ou la 
loyautS des propres enfants est incogneue. 30 

Qui a la garde de ma bourse en voyage, il Pa pure et 
sans contreroole ; aussi bien me tromperoit il en comptant • 
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et si ce n'est nn diable, ie Poblige k bien faire, par une 
si abandonnee confiance. Midti fallere docuerunt, dum 
timent falli; et aliis ins peccandi, susfricando, JecerurU. 1 
La plus commune seuretS que ie prends de mes gents, 
5 c'est la mescognoissance : 2 ie ne presume les vices qu'aprez 
que ie les ay veus; et m'en fie plus aux ieimes, que i'es- 
time moins gastez par mauvais exemple. Toys plus vo- 
lontiers dire, au bout de deux mois, que i'ay despendu 
quatre cents escus, que d'avoir les aureilles battues touts 

10 les soirs, de trois, cinq, sept: si ay ie est6 desrobb6 aussi 
peu qu'un aultre, de cette sorte de larrecin. H est vray 
que ie preste la main a Tignorance; ie nourris, k escient, 
aulcunement trouble et incertaine la science de mon 
argent: iusques k certaine mesure, ie suis content d'en 

is pouvoir doubter. II fault laisser un peu de place a la 
desloyaute ou imprudence de vostre valet: s'il nous en 
reste en gros de quoy faire nostre effect, 8 cet excez de la 
liberalite de la fortune, laissons le 4 un peu plus courre 
a sa mercy: la portion du glanneur. Aprez tout, ie ne 

20 prise pas tant la foy de mes gents, comme ie mesprise 

leur iniure. 5 Oh! le vilain et sot estude, d'estudier son 

argent, se plaire a le manier, poiser, et recompter! c'est 

par la que Tavarice faict ses approches. 

Depuis dixhuict ans que ie gouverne des biens, ie n'ay 

25 sceu gaigner sur moy de veoir ny tiltres ny mes princi- 
paulx affaires, qui ont necessairement k passer par ma 
science et par mon soing. Ce n'est pas un mespris phi- 
losophique des choses transitoires et mondaines; ie n'ay 
pas le goust si espure, et les prise pour le moins ce qu'elles 

30 valent; mais certes c'est paresse et negligence inexcusable 
et puerile. Que ne ferois ie plustost, que de lire un con- 
tract? et plustost, que d'aller secouant ces paperasses 
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poudreuses, serf de mes negoces, ou, encores pis, de ceulx 

d'aultruy, comme font tant de gents k prix d'argent? 

Ie n'ay rien cher que le soulcy et la peine; et ne cherche 

qu'& m'anonchalir 1 et avachir. 2 Testois, ce crois ie, plus 

propre k vivre de la fortune d'aultruy, s'il se pouvoit 5 

sans obligation et sans servitude: et si ne s^ais, a Fexa- 

miner de prez, si, selon mon humeur et mon sort, ce que 

i'ay k souffrir des affaires, et des serviteurs, et des do- 

mestiques, n'a point plus d'abiection, d'importunite et 

d'aigreur, que n'auroit la suitte d'un homme, nay plus 10 

grand que moy, qui me guidast un peu a mon ayse : ser- 

vitus obedientia est fracti animi et abiecti, arbitrio carentis 

suo.* Crates 4 feit pis, qui se iecta en la franchise de la 

pauvret6, pour se desfaire des indignitez et cures 6 de la 

maison. Cela ne ferois ie pas ; ie hais la pauvret6 k pair 15 

de la douleur: mais ouy bien, changer cette sorte de vie 

k une aultre moins brave 6 et moins affaireuse. 

Absent, ie me despouille de touts tels pensements; et 

sentirois moins lors la ruyne d'une tour, que ie ne fois, 

present, la cheute d'ime ardoise. Mon ame se desmesle 20 

bien ayseement k part; mais, en presence, 7 elle souffre, 

comme celle d'un vigneron: xme rene de travers k mon 

cheval, im bout d'estriviere qui batte 8 ma iambe, me 

tiendront tout un iour en eschec. Fesleve assez mon 

courage k rencontre des inconvenients; les yeulx, ie ne 25 

puis. 

Sensus! o superi, sensusl* 

Ie suis, chez moy, respondant de tout ce qui va mal. 
Peu de maistres (ie parle de ceulx de moyenne condition, 
comme est la mienne), et, s'il en est, ils sont plus heureux, 30 
se peuvent tant reposer sur un second, qu'il ne leur reste 
bonne part de la charge. Cela oste volontiers quelque 
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chose de ma fa$on au traictement des survenants; et en 
ay peu arrester quelqu'un, par adventure, plus par ma 
cuisine que par ma grace, comme font les fascheux: et 
oste beaucoup du plaisir que ie debvrois prendre chez 

5 moy de la visitation et assemblee de mes amis. La plus 
sotte contenance d'un gentilhomme en sa maison, c'est 
de le veoir empesche du train de sa police, parler a Pau- 
reille d'un valet, en menacer un aultre des yeulx; elle 
doibt couler insensiblement, et representer un cours ordi- 

10 naire : et treuve laid qu'on entretienne ses hostes du traic- 
tement qu'on leur faict, autant a Texcuser qu'i le vanter. 

I'aime l'ordre et la nettete, 

Et cantharus et lanx 
Ostendunt mihi me, 1 

15 au prix de Pabondance; et regarde chez moy exactement 
k la necessity, peu & la parade. Si un valet se bat chez 
aultruy, si un plat se verse, vous n'en faites que rire: vous 
dormez, ce pendant que monsieur range avecques son 
maistre d'hostel son faict pour vostre traictement du 

20 lendemain. I'en parle selon moy; ne laissant pas, en 
general, d'estimer combien c'est un doulx amusement, 2 
a certaines natures, qu'un mesnage paisible, prospere, 
conduict par un ordre regie; et ne voulant attacher k 
la chose mes propres erreurs et inconvenients, ny desdire 

25 Platon, qui estime la plus heureuse occupation k chascun, 
«Faire ses particuliers affaires sans iniustice. 8 » 

Quand ie voyage, ie n'ay a penser qu'a moy, et a Fem- 
ployte de mon argent; cela se dispose d'un seul precepte: 
il est requis trop de parties a amasser; ie n'y entends rien. 

30 A despendre, ie m'y entends vm peu, et a donner iour* 
a ma despense, qui 5 est de vray son principal usage: mais 
ie m'y attends trop ambitieusement; qui la rend ineguale 
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et difforme, et en oultre immoderee en Tun et Paultre 
visage : si elle paroist, si elle sert, ie m'y laisse indiscrete- 
ment aller; et me resserre autant indiscretement, si elle 
ne luit, et si elle ne me rit. Qui que ce soit, ou art, ou 
nature, qui nous imprime cette condition de vivre par la 5 
relation a aultruy, nous faict beaucoup plus de mal que 
de bien: nous nous defraudons de nos propres utilitez, 
pour former les apparences a Popinion commune: il ne 
nous chault pas tant quel soit nostre estre en nous et en 
effect, comme quel il soit en la cognoissance publicque: 10 
les biens mesmes de Pesprit et la sagesse nous semblent 
sans fruict, si elle n'est iouie que de nous, si elle ne se pro- 
duict a la veue et approbation estrangiere. H y en a de 
qui For coule a gros bouillons par des lieux soubterrains, 
imperceptiblement; d'aultres Pestendent tout en lames is 
et en feuilles: si qu'aux uns les liards valent escus, aux 
aultres le rebours; le monde estimant Pemployte et la 
valeur, selon la montre. Tout soing curieux autour des 
richesses sent k Pavarice: leur dispensation mesme, et 
la liberalite trop ordonnee et artificielle, elles ne valent 20 
pas une advertence et solicitude penible; qui veult faire 
sa despense iuste, la faict estroicte et contraincte. La 
garde ou Pemployte sont, de soy, choses indifferentes, 
et ne prennent couleur de bien ou de mal, que selon Pap- 
plication de nostre volont6. 2s 

L'aultre cause qui me convie k ces promenades, c'est 
la disconvenance aux mceurs presentes de nostre estat. 
Ie me consolerois ayseement de cette corruption, pour 
le regard de Pinterest publicque ; 

Peioraque saecula ferri - 

Temporibus, quorum sceleri non invenit ipsa 
No men, et a nullo posuit natura metallo; 1 
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mais pour le mien, non: i'en suis en particulier trop 
presse; car en mon voysinage, nous sommes tantost, 1 par 
la longue licence de ces guerres civiles, envieillis en une 
forme d'estat si desbordee, 

, 5 Quippe ubi fas versum atque nefas, 2 

qu'Jt la verity c'est merveille qu'elle se puisse maintenir: 

Armati terrain exercent, semperque recentes 
Convectare iuvat praedas, et vivere rapto. 8 

Enfin ie veois, par nostre exemple, que la society des 

10 hommes se tient et se coud, k quelque prix que ce soft; 
en quelque assiette qu'on les couche, ils s'appilent et se 
rengent en se remuant et s'entassant: comme des corps 
mal unis, qu'on empoche sans ordre, treuvent d'eulx 
mesmes la fagon de se ioindre et s'emplacer les uns parmy 

15 les aultres, souvent mieulx que Fart ne les eust seen dis- 
poser. Le roy Philippus feit un amas des plus meschants 
hommes et incorrigibles qu'il peut trouver, et les logea 
touts en ime ville qu'il leur feit bastir, qid en portoit 
le nom: 4 i'estime qu'ils dresserent, des vices mesmes, un 

20 contexture politique entre eulx, et une commode et iuste 
societe, 6 Ie veois, non une action, ou trois, ou cent, mais 
des mceurs, en usage commun et receu, si farouches, en 
inhumanite surtout et desloyaut£, qui est pour moy la 
pire espece des vices, que ie n'ay point le courage de les 

25 concevoir sans horreur; et les admire, quasi autant que 
ie les deteste: l'exercice de ces meschancetez insignes 
porte marque de vigueur et force d'ame, autant que d'er- 
reur et desreglement. La necessit6 compose les hommes 
et les assemble : cette cousture f ortuite se forme aprez en 

30 loix: car il en a este d'aussi sauvages qu'aulcune opinion 
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humaine puisse enfanter, qui toutesfois ont maintenu 
leurs corps avecques autant de sante et longueur de vie 
que celles de Platon et Aristote sgauroient f aire : et certes 
toutes ces descriptions de police, feinctes par art, se 
treuvent ridicules et ineptes & mettre en practique. 5 



DE L'EXPERIENCE 
(Selections) 

Quel que soit doncques le fruict que nous pouvons avoir 
de ^experience, a peine servira beaucoup a nostre insti- 
tution celle que nous tirons des exemples estrangiers, si 
nous faisons si mal nostre proufit de celle que nous avons 
5 de nous mesmes, qui nous est plus familiere, et, certes, 
suffisante a nous instruire de ce qu'il nous fault. Ie 
m'estudie plus qu'aultre subiect: c'est ma metaphysique, 
c'est ma physique. 

Qua Deus hanc mundi temperet arte domum; 
io Qua venit exoriens, qua deficit, unde coactis 

Comibus in plenum menstrua luna redit; 
Unde salo superant venti, quid flamine captet 

Eurus, et in nubes unde perennis aqua; 
Sit ventura dies, mundi quae subruat arces, 1 

15 Quaerite, quos agitat mundi labor. 2 

En cette universite, 8 ie me laisse ignoramment et negli- 
gemment manier a la loy generale du monde: ie la S£au- 
ray assez, quand ie la sentiray; ma science ne luy peult 
faire changer de route: elle ne se diversifiera pas pour 

20 moy; c'est folie de Pesperer, et plus grand'folie de s'en 
mettre en peine, puisqu'elle est necessairement semblable, 
publicque, et commune. La bont6 et capacity du Gou- 
verneur vous doibt, a pur et a plein, descharger du soing 
de gouvernement : les inquisitions et contemplations phi- 

25 losophiques ne servent que d'aliment a nostre curiosite. 

Les philosophes, avecques grand'raison, nous renvoyent 
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de l'exp£rience 161 

aux regies de nature; mais elles n'ont que faire 1 de si 
sublime cognoissance : 2 ils les falsifient, et nous presentent 
son visage peinct, trop hault en couleur et trop sophis- 
tique; d'oil naissent tant de divers pourtraicts d'un sub- 
iect si uniforme. Comme elle nous a fourny de pieds, 5 
a marcher; aussi a elle de prudence, k nous guider en la 
vie : prudence non tant ingenieuse, robuste et pompeuse, 
comme celle de leur invention ; 3 mais, k Padvenant, facile, 
quiete et salutaire, et qui faict tresbien ce que Paultre 
diet, en celuy qui a Pheur 4 de scavoir Pemployer naifve- 10 
ment 6 et ordonneement, e'est a dire naturellement. Le 
plus simplement se commettre k nature, 8 e'est s'y com- 
mettre le plus sagement. Oh ! que e'est un doulx et mol 
chevet, et sain, que Pignorance et Pincuriosite, a reposer 
une teste bien faicte F 15 

I'aymerois mieulx m'entendre bien en moy, qu'en Cice- 
ron. De Pexperience que Pay de moy, ie treuve assez 
de quoy me faire sage, si Pestois bon escholier : qui remet 
en sa memoire Pexcez de sa cholere passee, et iusques 
oil cette fiebvre Pemporta, veoid la laideur de cette pas- 20 
sion mieulx que dans Aristote, et en conceoit une haine 
plus iuste: qui se souvient des maulx qu'il a courus, de 
ceulx qui Pont menace, des legieres occasions qui Pont 
remu6 d'un estat a aultre, se prepare par ]k aux muta- 
tions futures, et k la recognoissance de sa condition. La 25 
vie de Cesar n'a point plus d'exemple que la nostre pour 
nous ; et emperiere, et populaire, e'est tousiours une vie, 
que touts accidents humains regardent. Escoutons y seu- 
lement; 8 nous nous disons tout ce dequoy nous avons 
principalement besoing: qui se souvient de s'estre tant 30 
et tant de fois mescompt^ de son propre iugement, est 
il pas un sot de n'en entrer pour iamais en desfianc 
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Quand ie me treuve convaincu, par la raison d'aultruy, 
d'une opinion faulse, ie n'apprends pas tant ce qu'il m'a 
diet de nouveau, et cette ignorance particuliere ce seroit 
peu d'acquest, comme en general i'apprends ma debilite 
S et la trahison de mon entendement: d'ou ie tire la refor- 
mation de toute la masse. En toutes mes aultres erreurs, 
ie fois de mesme; et sens de cette regie grande utility a 
la vie: ie ne regarde pas Pespece et Pindividu, comme 
une pierre ou i'aye brunche; i'apprends a craindre mon 

10 allure par tout, et m'attends a la regler. D'apprendre 
qu'on a diet ou faict une sottise, ce n'est rien que cela: 
il fault apprendre qu'on n'est qu'un sot; instruction bien 
plus ample et importante. Les fauls pas que ma memoire 
m'a faict si souvent, lors mesme qu'elle s'asseure le plus 

is de soy, ne sont pas inutilement perdus: elle a beau me 
iurer a cette heure et m'asseurer, ie secoue les aureilles; 
la premiere opposition qu'on faict a son tesmoignage, me 
met en suspens, et n'oserois me fier d'elle en chose de 
poids, ny la garantir sur le faict d'aultruy: et n'estoit 

20 que ce que ie fois par faulte de memoire, les aultres le 
font encores plus souvent par faulte de foy, ie prendrois 
tousiours, en chose de faict, la verite, de la bouche d'un 
aultre, plustost que de la mienne. Si chascun espioit de 
prez les effects et circonstances des passions qui le re- 

25 gentent, comme i'ay faict de celles a qui i'estois tumbfi 
en partage, il les verroit venir, et rallentiroit un peu leur 
impetuosit6 et leur course: elles ne nous saultent pas 
tousiours au collet d'un prinsault; 1 il y a de la menace 
et des degrez: 

30 Fluctus uti primo coepit quum albescere vento, 

Paulatim sese tollit mare, et altius undas 
Erigit, inde imo consurgit ad aethera fundo. 2 
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Le iugement tient chez moy un siege magistral, au moins 
il s'en efforce soigneusement; il laisse mes appetits aller 
leur train, et la haine, et Pamitie, voire et celle que ie 
me porte k moy mesme, sans s'en alterer et corrompre: 
s'il ne peult reformer les aultres parties selon soy, au 5 
moins ne se laisse il pas difformer a elles; il faict son ieu 
a part. 

L'advertissement a chascun «De se cognoistre,* doibt 
estre d'un important effect, puisque ce Dieu 1 de science 
et de lumiere le feit planter au front de son temple, 2 10 
comme comprenant tout ce qu'il avoit a nous conseiller: 
Platon diet aussi que prudence n'est aultre chose que 
Pexecution de cette ordonnance; et Socrates le verifie 
par le menu, en Xenophon. Les difficultez et TobscuritS 
ne s'apperceoivent en chascune science, que par ceulx 15 
qui y ont entree; car encores fault il quelque degre d'in- 
telligence, a pouvoir remarquer qu'on ignore; et fault 
poulser a ime porte, pour sgavoir qu'elle nous est close: 
d'oii naist cette platonique subtilite, que «Ny ceulx qui 
sgavent n'ont a s'enquerir, d'autant qu'ils sgavent; Ny 20 
ceulx qui ne sgavent, d'autant que pour s'enquerir il 
fault sgavoir de quoy on s'enquiert.* Ainsin en cette 
cy «De se cognoistre soy mesme, » ce que chascun se 
veoid si resolu et satisfaict, ce que chascun y pense estre 
suffisamment entendu, signifie que chascun n'y entend 25 
rien du tout; comme Socrates apprend a EuthJ^deme. 3 
Moy, qui ne fois aultre profession, y treuve une profon- 
deur et variety si infinie, que mon apprentissage n'a aultre 
fruict que de me faire sentir combien il me reste a ap- 
prendre. A ma foiblesse, si souvent recogneue, ie doibs 30 
Tinclination que i'ay a la modestie, a Tobeissance des 
creances qui me sont prescriptes, a vine constante fr 
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deur et moderation d'opinions, et la haine de cette arro- 
gance importune et querelleuse se croyant et fiant toute 
k soy, ennemie capitale de discipline et de verite. Oyez 
les regenter; les premieres sottises qu'ils mettent en avant, 
5 c'est au style qu'on establit les religions et les loix. Nihil 
est turpius, quam cognitioni et perceptioni assertionem ap- 
probationemque prcecurrere. 1 Aristarchus disoit qu'anci- 
ennement k peine se trouva il sept sages au monde; et 
que, de son temps, k peine se trouvoit il sept ignorants: 

10 aurions nous pas plus de raison que luy, de le dire en 
nostre temps? reaffirmation et Popiniastrete sont signes 
exprez de bestise. Cettuy cy aura donn6 du nez a terre 
cent fois pour im iour; le voyla sur ses ergots, aussi re- 
solu et entier 2 que devant: vous diriez qu'on luy a infus, 

15 depuis, quelque nouvelle ame et vigueur d'entendement, 
et qu'il luy advient comme k cet ancien fils de la terre, 
qui reprenoit nouvelle fermete et se renforceoit par sa 
cheute ; 

Cui quum tetigere parentem, 
20 lam defecta vigent renovato robore membra: 8 

ce testu indocile pense il pas reprendre un nouvel esprit, 
pour reprendre une nouvelle dispute? C'est par mon 
experience que i'accuse Thumaine ignorance qui est, k 
mon advis, le plus seur party de Peschole du monde. 

25 Ceulx qui ne la veulent conclure en eulx, par un si vain 
exemple que le mien, ou que le leur, qu'ils la recognoissent 
par Socrates, le maistre des maistres: car le philosophe 
Antisthenes, 4 a ses disciples, «Allons, disoit il, 5 vous et 
moy ouir Socrates: \k ie seray disciple avecques vous:» 

30 et, soubstenant ce dogme de sa secte stoique, «que la 
vertu suflSsoit a rendre une vie pleinement heureuse et 
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n'ayant besoing de chose quelconque;* «Sinon de la force 
de Socrates, » adioustoit il. 

Cette longue attention que i'emploie a me considerer, 
me dresse k iuger aussi, passablement, des aultres; et est 
peu de choses dequoy ie parle plus heureusement et excu- 5 
sablement: il m'advient souvent de veoir et distinguer 
plus exactement les conditions de mes amis, qu'ils ne font 
eulx mesmes; Ten ay estonn6 quelqu'un par la pertinence 
de ma description, et Pay adverty de soy. Pour m'estre, 
dez mon enfance, dresse a mirer ma vie dans celle d'aul- 10 
truy, Pay acquis une complexion studieuse en cela; et, 
quand i'y pense, ie laisse eschapper autour de moy peu 
de choses qui y servent, contenances, humeurs, discours. 
I'estudie tout: ce qu'il me fault fuyr, ce qu'il me fault 
suyvre. Ainsin k mes amis, ie descouvre, par leurs pro- 15 
ductions, leurs inclinations internes; non pour renger cette 
infinie variete dictions, si diverses et si descoupees, a 
certains genres. et chapitres, et distribuer distinctement 
mes partages et divisions en classes et regions cogneues; 

Sed neque quam multae species, et nomina quae sint, 20 

Est numerus. 1 

Les s^avants parlent, et denotent leurs fantasies, plus 
specifiquement et par le menu: moy, qui n'y veois qu'au- 
tant que Fusage m'en informe, sans regie; presente gene- 
ralement les miennes, et k tastons; comme en cecy, ie 25 
prononce ma sentence par articles descousus; ainsi que 
de chose qui ne se peult dire a la fois et en bloc: la rela- 
tion et la conformite ne se treuvent point en telles ames 
que les nostres, basses et communes. La sagesse est un 
bastiment solide et entier, dont chasque piece tient son 30 
reng, et porte sa marque : sola sapientia in se iota convers' 
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est. 1 Ie laisse aux artistes, et ne sjais s'ils en viennent 
k bout en chose si meslee, si menue et fortuite, de renger 
en bandes cette infinie diversity de visages, et arrester 
nostre inconstance, et la mettre par ordre. Non seule- 

5 ment ie treuve malayse d'attacher nos actions les unes 
aux aultres ; mais, chascune a part soy, ie treuve malayse 
de la designer proprement par quelque qualit6 prind- 
pale : tant elles sont doubles, et bigarrees a divers lustres. 
Ce qu'on remarque pour rare au roy de Macedoine, Per- 

10 seus, «Que son esprit ne s'attachant k aulcune condition, 
alloit errant par tout genre de vie, et representant des 
mceurs si essorees 2 et vagabondes, qu'il n'estoit cogneu, 
ny de luy, ny d'aultre, quel homme ce feut,» me semble 
a peu prez convenir a tout le monde; et, par dessus touts, 

is i'ay veu quelque aultre, de sa taille, a qui cette conclu- 
sion s'appliqueroit plus proprement encores, ce crois ie. 
Nulle assiette moyenne; s'emportant tousiours de Tun 
a l'aultre extreme par occasions indivinables ; nulle espece 
de train, sans traverse et contrariete merveilleuse ; nulle 

20 faculte simple: si que le plus vraysemblablement qu'on 
en pourra feindre un iour, ce sera, Qu'il affectoit et estu- 
dioit de se rendre cogneu par estre mecognoisable. H 
faict besoing d'aureilles bien fortes, pour s'ouir franche- 
ment iuger: et, parce qu'il en est peu qui le puissent 

25 souffrir sans morsure, ceulx qui se hazardent de Pentre- 
prendre envers nous, nous montrent un singulier effect 
d'amitie; car c'est aymer sainement, d'entreprendre k 
blecer et offenser pour proufiter. Ie treuve rude de iuger 
celuy la, en qui les mauvaises qualitez surpassent les 

30 bonnes: Platon 3 ordonne trois parties a qui veult exa- 
miner Tame d'un aultre, Science, Bienvueillance, Har- 
diesse. 
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Quelquesfois on me demandoit a quoy i'eusse pens6 
estre bon, qui se feust advis6 de se servir de moy pendant 
que i'en avois Faage ; 

Dum melior vires sanguis dabat, semula necdum 
Temporibus geminis canebat sparsa senectus: 1 5 

A rien, dis ie: et m'excuse volontiers de ne sjavoir faire 
chose qui m'esclave a aultruy. Mais i'eusse diet ses 
veritez 2 k mon maistre, et eusse contreroolle 3 ses moeurs, 
s'il eust voulu: non en gros, par lemons scholastiques que 
ie ne sgais point, et n'en veois naistre aulcune vraye 10 
reformation en ceulx qui les sgavent; mais les observant 
pas a pas, en toute opportunity, et en iugeant k Pceil, 
piece k piece, simplement et naturellement; luy faisant 
veoir quel il est en Popinion commune; m'opposant k 
ses flatteurs. H n'y a nul de nous qui ne valust moins 15 
que les roys, s'il estoit ainsi continuellement corrompu, 
comme ils sont, de cette canaille de gents: comment, si 
Alexandre, ce grand et roy et philosophe, ne s'en peut 
deffendre? Feusse eu assez de fidelity, de iugement et 
de liberte, pour cela. Ce seroit un office sans nom, aul- 20 
trement il perdroit son effect et sa grace; et est un roolle 
qui ne peult indifferemment appartenir k touts: car la 
verite mesme n'a pas ce privilege d'estre employee k 
toute heure et en toute sorte ; son usage, tout noble qu'il 
est, a ses circonscriptions et limites. II advient souvent, 25 
comme le monde est, qu'on la lasche a Paureille du prince, 
non seulement sans fruict, mais dommageablement, et 
encores iniustement: et ne me fera Ion pas accroire qu'une 
saincte remontrance ne puisse estre appliquee vicieuse- 
ment; et que Tinterest de la substance ne doibve souvent 30 
ceder k l'interest de la forme. 
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Ie vouldrois, a ce mestier, un homme content de sa 
fortune, 

Quod sit, esse velit; nihilque malit, 1 

et nay de moyenne fortune: d'autant que, d'une part, 
5. il n'auroit point de crainte de toucher vifvement et pro- 
fondement le cceur du maistre, pour ne perdre par la le 
cours de son advancement; et d'aultre part, pour estre 
d'une condition moyenne, il auroit plus aysee communi- 
cation a toute sorte de gents. Ie le vouldrois a un homme 

10 seul; car respandre le privilege de cette liberty et privaut6 
a plusieurs, engendreroit une nuisible irreverence; ouy, 
et de celuy la ie requerrois surtout la fidelite du silence. 
Un roy n'est pas a croire, quand il se vante de sa con- 
stance a attendre le rencontre de Fennemy , pour sa gloire ; 

is si, pour son proufit et amendement, il ne peult souffrir 
la liberty des paroles d'un amy, qui n'ont aultre effort 
que de luy pincer Touie, le reste de leur effect estant en 
sa main. Or, il n'est aulcune condition d'hommes qui 
ayt si grand besoing, que ceulx la, de vrays et libres ad- 

20 vertissements : ils soubstiennent une vie publicque, et ont 
a agreer a Topinion de tant de spectateurs, que, comme 
on a accoustume de leur taire tout ce qui les divertit de 
leur route, ils se treuvent, sans le sentir, engagez en la 
haine et detestation de leurs peuples, pour des occasions 

25 souvent qu'ils eussent peu eviter, a nul interest de leurs 
plaisirs mesme, qui les en eust advisez et redressez a 
temps. Communement leurs favoris regardent a soy, 
plus qu'au maistre: et il leur va de bon; d'autant qu'a la 
verite, la pluspart des offices de la vraye amitie sont, 

30 envers le souverain, en un rude et perilleux essay; de 
maniere qu'il y faict besoing, non seulement de beaucoup 
d'affection et de franchise, mais encores de courage. 
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QUE PHILOSOPHER C'EST APPRENDRE A MOURIR 

This essay opens with a consideration of the meaning of the 
sentence of Cicero which forms the title of the essay. It con- 
tinues with the assertion that to lose the fear of death is part of 
that pleasure or volupti (as Montaigne chooses to call it from a 
wilful desire to shock those to whom this word "est si fort a 
contre coeur"), which is "le dernier but de nostre vis6e;" and 
from this he pusses into a noble passage regarding the pleasure 
of virtue: "Ceux qui nous vont instruisant" etc. The last sen- 
tence could hardly be finer. (All this paragraph belongs to 1595.) 
Continuing, he says: "le but de nostre carridre c'est la mort; 
c'est Tobject nlcessaire de nostre visee." In one of the latest 
and one of the noblest of his writings, the essay De la physiono- 
mie, he precisely contradicts this remark; he had risen from a 
"theological" to a "humane" conception of death. He recog- 
nizes, "Si nous avons sceu vivre, c'est injustice de nous apprendre 
a mourir, ... si nous avons sceu vivre constamment et tranquil- 
lement, nous scavons mourir de mesme ... II m'est advis que 
c'est bien le bout, non pourtant le but de la vie, c'est sa fin, son 
extremity, non pourtant son object; elle doibt estre elle-mesme d. 
soisa visfc, son desseing; son droit estude est se regler, se conduire, 
se souffrir. Au nombre de plusieurs autrea offices, que com- 
prend le g6ne"ral et principal chapitre de 'scavoir vivre* est cet 
article de 'sgavoir mourir\ et des plus legiers, si nostre crainte ne 
luy donnait poids." Here we have the mature Montaigne, serene, 
simple, natural. In the present essay, he had not yet shaken off 
the conventional emotions of his (Jay; he was still youthful in 
mind, though he tells us he was thirty-nine years old. 

In the considerations he here turns to on the common length 
of life it is worth observing, as showing the different standard 
for it in his day and ours, and not less in his and earlier (Bible) 
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days, that he speaks of this age of thirty-nine as beyond the 
usual term of life. This has a strange sound to-day. The next 
point he touches upon is a curious one, the question whether or 
not the majority of famous men have died before they were 
thirty- five; and this becomes more interesting when connected 
with a kindred question he raises in a later essay, De Vaage, 
whether or not the greater number of noble actions on record 
have been performed before the age of thirty years. He thinks 
so, "ouy, en la vie des mesmes hommes sou vent"; that is, even 
when the same men have Mved on to later years. 

From the words "Ces exemples" etc. (p. 7), the whole essay 
is worth reading as showing the state of Montaigne's mind at 
one period. There is only a sentence here and there which is 
worth long remembrance, except the noble address of Nature to 
Man, imitated from Lucretius, to prove that Death is a part of 
the constitution of the universe. Much of the rest makes us 
feel with Lord Bacon, in the Advancement of Learning: "Much 
of the doctrines of the philosophers seem to me to be more fear- 
ful and cautionary than the nature of things requires: thus they 
increase the fear of death in offering to cure it; for when they 
would have a man's whole life be but a discipline or prepara- 
tion to die, they must needs make men think that it is a terrible 
enemy, against whom there is no end of preparing." See also 
Bacon's essay, On Death. 

This criticism is of precisely opposite tone to that made by 
Pascal (Pensies), who speaking directly of Montaigne says: 
"On peut excuser ses sentiments un peu libres et voluptueux en 
quelques rencontres de la vie; mais on ne peut excuser ses sen- 
timents tout palens sur la mort; car il faut renoncer a toute 
pi6te, si on ne veut au moins mourir chre'tiennement: or, il ne 
pense qu'a mourir lachement et mollement par tout son livre." 
(Not "lachement et mollement, but "quietement et sourdemcnt", 
in still better phrase, "constamment et tranquillement" .) 

This essay was composed mainly in 1572, but has later addi- 
tions belonging perhaps to 1578 (Cf. Villey, I, p. 342). It ex- 
presses the stoical attitude which Montaigne afterwards to a 
large degree abandoned. Cf. Villey's analysis, I, p. 289. 
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Page 1. — 1. Cicero, etc. Tot a philosophorum vita commen- 
tatio mortis est. — Cic. Tusculanae quaestiones, I, 30. "The whole 
life of philosophers is a preparation for death." Cicero is trans- 
lating a passage of the Phaedo of Plato. Montaigne uses the 
same quotation in the essay De la physionomie. 

2. qui, a thing which. 

3. discours, reasoning. (Latin discursus.) 

4. saincte escriture. "I know that there is nothing better 
for them, than to rejoice, and to do good so long as they live." 
— Ecclesiastes, III, xii. 

5. que le plaisir est nostre but, an addition of the edition of 
J 595i which very greatly modifies the stoical tone of the essay. 
Similarly, the whole text from "Les dissentions" to "extreme 
barriere" belongs to 1595. 

6. transcurramus solertissimas nugas. "Let us pass over 
these ingenious trifles." — Seneca, Epist. 117. 

7. picoterie, disputing. 

8. volupte*. See for this word La Fontaine's hymn to VoluptS, 
at the end of the Amours de Psyche (Bk. II) of which M. Faguet 
says: "Ce que La Fontaine appelle 'volupte*' est un penchant a 
aimer tout ce qui produit une sensation douce et forte, ce qui 
est la marque meme de l'artiste." 

Page 3. — 1. la plupart des homines, etc. This somewhat 
surprising statement is worth noticing. 

2. santl. "Biennio minor (than Gorgias who lived 107 years) 
Xenophilus Chalcidiensis pythagoricus, sed felicitate non infe- 
rior, siquidem, ut ait Aristoxenus musicus, omnis humani incom- 
modi expers, in summo perfectissimae splendore doctrinae ex- 
stinctus est." From Valerius Maximus, VIII, 13. An instance 
of Montaigne's carelessness in his allusions, if he took the state- 
ment direct from Valerius Maximus, which is doubtful. Vale- 
rius Maximus dedicated to Tiberius a collection of anecdotes for 
rhetorical purposes, which was much used by the moralists of 
the sixteenth century. 

3. eoupper broche a, cut of. Broche — the wooden peg with 
which is plugged a hole made in a barrel by a drill. "Couper la 
broche, la couper au ras du tonneau pour qu'on ne puisse plus f 



174 NOTES IP. *-* 

retirer et faire couler le vin, et (fig.famil.) couper broche a quelque 
chose , le faire cesser." — Hatzfeld et Darmesteter. 

4. cymbae. "We are all driven the same way; our lot abides 
in the urn of fate, sooner or later to emerge, and to place us upon 
the bark for an eternal exile." — Horace, Odes, II, 3. 

5. impendet, "which is always overhanging, like the rock over 
Tantalus." — Cicero, De Finibus, I, 18. 

6. parlements, courts. 

Page 4. — 1. reducent "The banquets of Sicily will not 
furnish sweet savor; the song of birds and of the lyre will not 
bring back sleep." — Horace, Odes, III, 1. 

2. futura. "He gives his attention to the journey, he counts 
the days, he measures his life by the length of the way; he is 
worried by the prospect of death." — Claudian, In Rufinutn, 

II, 137. 

3. comme = comment. 

4. brider l'asne par la queue, i. e. 'begin at the wrong end.' 

5. retro, "who foolishly tries to advance backwards." — 
Lucretius, De Natura Rerum, IV, 474. 

6. pastissent, i. e. put together confusedly, as flour is mixed 
for a pie or pastry. In a general sense — 'to construct hurriedly.' 

Page 5. — 1. voix, word (Latin vox). 

2. vescu. Amyous Plutarch, Cicero. 

3. feu maistre Iehan, i. e. 'the late so-and-so'. Something like 
our 'John Doe' and 'Richard Roe'. 

4. l'argent, i. e. 'the delay is worth the money'. It is to be 
observed that the preceding passage from "Parce que" to "mais- 
tre Jehan" was added in 1588. In the text of 1580, "A l'adven- 
ture" follows immediately after "pastissent", which makes the 
phrase more intelligible in its bearing. It is evident that Mon- 
taigne did not sometimes observe, with his earliest additions as 
with his latest, that he had not "placed" them accurately in the 
context; and this is likely to have been the case also with the 
additions in his manuscript. It is likely that many of his inco- 
herences may be thus accounted for. He did not read his 
proofs carefully, if he had any. 
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5. ianvier. The New Style came into operation in 1563. 
Before that the year began at Easter. 

6. il m'en fault, etc. The meaning is not clear: the phrase 
seems in contradiction with, infra, "tu vis pieca." 

7. pieca = "piece il y a", for a long time. 

Page 6. — 1. horas. "Man is never sufficiently warned 
from hour to hour, what danger each should avoid." — Horace, 
Odes, II, 13. 

2. Lyon. Montaigne gets these stories from the Diver ses 
leqons of Pierre Messie (Pedro de Mexia), translated by Claude 
Gruget, 1552 (p. 193): "En ceste mesme ville (Lyon) fut fait le 
sacre et couronnement du Pape Clement (1305), en grande 
solemnity : mais comme ils estoyent embesognez, et tout le monde 
attentif a y voir faire les ceremonies accoustume"es, il cheut un 
pan de mur au lieu ou telles choses se faisoyent, qui tua plus de 
mille hommes: entre lesquels moururent le due de Bretagne, et 
autres grand personnages, et si advint que la foule du peuple qui 
f uyoit, fit tomber le Pape de son cheval a terre, ou il fut en dan- 
ger de perdre la vie: pareillement le Roy se trouva en grande 
peine, qui sortit de la presse navre* et mal mene\" The duke 
was John II; the pope was Clement V, whom Montaigne calls 
'neighbor* because he had been archbishop of Bordeaux. 

3. un de nos roys. Henry II was killed in a tournament. 

4. un de ces ancestres, Philip, son of Louis le Gros. 

5. a l'airte, on the alert. From the Italian alV erta, 'on the 
height', 'in the open*. Before 1595 the reading is d Vairre, which 
is explained as 'on the thrashing-floor 7 , {aire) outside the barn. 

6. l'aultre, a story told by the Greek poet Anacreon. 

7. Lepidus. Most of these examples are drawn from Pliny, 
Nat. Hist. VII, 54. 

8. huis, door. 

9. Ludovic. He was really beheaded for adultery in 1382. 

10. esteuf, tennis ball. 

Page 7. — 1. ringi. "I should prefer to appear silly and 
dull, so long as my faults please me or escape me, rather than 
to be wise and snarling." — Horace, Epistles, II, 2, 126-128. 

2. nulles nouvelles = 'they pay no heed'. Montaigne ^ 
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the expression also in the essay on Solitude, in the Voyages (Basle) 
and in the ThSologie naturelle. 

3. en dessoude. Cotgrave defines it as "scattered, out of 
order, disarrayed, straggling." But it probably means soudaine- 
ment, a Vimproviste. Cf. Darmesteter et Hatzfeld, Seiziime 
slide, p. 13: "Dessoude, qui existe encore dans les dialectes 
francais de l'ouest vient de de et sonde (subito) radical de sou- 
dain." 

4. prouveoir = pourvoir. 

Page 8. — 1. tergo. The original Latin text begins with 
mors instead of nempe. "Death pursues the fugitive, nor does 
it spare the knees of effeminate youth, nor the coward back." 

— Horace, Odes, III, 2. 

2. caput. " Though he may cautiously hide himself beneath 
iron and bronze, yet death will drag out his head from its pro- 
tection." — Propertius, III, 18. 

3. les Aegyptiens. Montaigne gets this anecdote (cf. infra 
"et comme les Aegyptiens") from Saliat's sixteenth-century trans- 
lation of Herodotus (II, 78). 

4. hora. "Assume that each day is the last one to shine for 
you: the additional unexpected hour will be a pleasant surprise." 

— Horace, Epistles, I, 4. 

Page 9. — 1. roy de Macedoine, Perseus beaten at Pydna 
in 168 B.C. Anecdote derived from Amyot's Plutarch, Paulus 
Aemylius, c. 17, greatly altered and improved by Montaigne. 

2. songe-creux, an idle dreamer. Often used in older French 
as a proper name for an allegorical or imaginary character. 

3. ageret. "When my blooming youth was passing through 
its pleasant spring." — Catullus, LXVIII. 

4. m'en pendoit a l'aureille, was overhanging me. 

5. licebit. "Soon the present will have been, and may never 
after be recalled." — Lucretius, III, 928. 

Page 10. — 1. sans, i. e. 'without counting'. 

2. certior. "No man is more frail than another, no man is 
more certain than another of the morrow." — Seneca, Epistles, 91. 

3. multa. "Why do we, brave for a short time, aim at so 
many things?" — Horace, II, 16. 
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• 

Page 11. — 1. contreroollS, superintended. Etymologically, 
to compare a duplicate roll of accounts with the original, a sort 
of double bookkeeping (contre-rdle). 

2. vitae. "Wretched man that I am, they say, one disastrous 
day has taken away from me all the many prizes of life." — Lu- 
cretius, III, 911. 

3. ingentes. "The works remain unfinished, and the great 
pinnacles of the walls." — Aeneid, IV, &&. The text of Virgil 
has pendent instead of manent. 

4. opus. "When I die, may. it be in the midst of my work." 
— Ovid, A mores, II, 10. 

Page 12. — 1. insidet una. "They do not add that the 
desire for what we possessed no longer remains." — Lucretius, 
III, 913. 

2. Lycurgus. Anecdote from Amyot's Plutarch, Lycurgus, 20. 

3. mensis. "It used to be the custom to enliven banquets 
with murder, and to mingle with the feast the dreadful sight of 
men fighting with swords, often falling amid the cups and smear- 
ing the tables with abundant blood." — Silius Italicus, XI, 51. 

4. tu seras teL Compare the epitaph seen with variations in 
old graveyards: 

Stop, stranger, as you go by, 
As you are now, so once was I; 
As I am now, so you shall be* 
Prepare for death and follow me. 

Page 13. — 1. Dicearchus. The chief source of informa- 
tion about the philosophical works of this writer, a disciple of 
Aristotle, appears to be Cicero, in the Tusc. and the De Officiis, 
and the account of one of his books (De Of fie. II, 5) is such that 
it seems rather odd that Montaigne should have referred to it, 
if it be the same book. 

2. Cesar. This is a quite accidental remark that occurs in 
Caesar's account of his final victory over Vercingetorix at Alesia 
(De Bello Gallico, VII, 84). 

Page 14. — 1. manet "Alas! how little of life is left to the 
old." — Maximianus, Elegies , I, 16. Maximianus was a Roman 
poet of the sixth century, who wrote elegies, lamenting the fligh f 
of youth, attributed in the sixteenth century to Cornelius GaP 
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2. recreii) worn out. 

3. en vie. Seneca (Epistles, 77) tells this of a prisoner. 

4. fais = faix (burden). 

5. manus. "The look of a threatening tyrant does not shake 
him from his rock-like purpose, nor the Auster, disorderly ruler 
of the restless Adriatic, nor the mighty hand of thundering 
Jove." — Horace, Odes, III, 3. 

Page 15. — 1. faire la figue, defy. 

2. rerum est. "I shall keep you fettered hand and foot under 
a cruel gaoler. — A God will release me when I wish it. — I 
think he means this: I shall die. Death is the last term of all 
things." — Horace, Epistles, I, 16. 

3. Que chault il, What does it matter? From chaloir, of which 
only derivatives, such as nonchalant and nonchalance, are now in 
use. 

4. Les trente tyrans. Historically inaccurate, as the Thirty 
had fallen before the death of Socrates. He was condemned by 
the Athenians. 

5. grief, grievous (adjective). 

Page 16. — 1. decrepitude. Cicero, Tusculan Disputations, 

1,39- 

2. ridicule. Seneca, Consolatio ad Marciam, 20. 

3. diet elle. The rest of this essay is adapted from Lucre- 
tius III, 945ft". 

4. tradunt. "Men live in a mutual dependence, and like run- 
ners transmit the torch of life." — Lucretius, II, 75-78. The 
last line of this quotation is a famous reference in literature. 
Life is compared to a torch which the runners in the ancient 
games passed on to each other. 

5. party, divided. Cf. the French saying, "avoir maille a par- 
tir avec quelqu'un", i. e. 'to have a bone to pick with somebody'. 

6. carpsit. "The first hour which gave life took one away." 
— Seneca, Hercules furens, Act III. 

7. pendet. "As we are born, we die, and the end depends on 
the beginning." — Manilius, Astronomica, IV, 16. 

Page 17. — 1. recedis. "Why do you not depart like a 
guest from the feast, sated with life?" — Lucretius, III, 951. 
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2. occidat omne. "Why do you wish to add to your life, 
that which will again be perversely wasted, and all lost without 
advantage?" — Lucretius, III, 914. 

3. Adspicient. "Your forefathers saw no other, nor will your 
descendants." — Manilius, I, 529. 

Page 18. — 1. insumus usque. "We are ever engaged, ever 
involved in the same pursuits." — Lucretius, III, 1093. 

2. volvitur annus. "The year turns upon itself along the 
selfsame course." — Virgil, Georgics, II, 402. 

3. omnia semper. "There is nothing that I can further con- 
trive or discover to please you: all things are always the same." 
— Lucretius, III, 957. 

4. ilia manebit "You may overcome as many generations 
as you will by living long, yet everlasting death none the less will 
remain." — Lucretius, III, 1103. 

5. Stansque iacentem. "Do you not know that when you 
are dead, there will be no other self, who can mourn you to your- 
self, he standing alive, you lying dead?" — Lucretius, III, 898. 

6. afficit ullum. "No one then feels the want of himself or 
of life . . . Nor does any craving for ourselves affect us." — Lu- 
cretius, III, 932 and 935. 

Page 19. — 1. esse videmus. "Death must be thought to 
concern us much less, if anything can be less than what we see 
to be nothing." — Lucretius, III, 939. 

2. fuerit. "Consider how nothing to us were the bygone ages 
of everlasting time." — Lucretius, III, 985. 

3. Attendez vous y, pay heed to it. 

4. il gist, it lies (infin. gesir), i. e. 'it depends'. 

5. sequentur. "All things will follow you, when their life is 
done." — Lucretius, III, 981. 

6. quant et vous, along with you. 

7. funeris atri. "No night has followed day, no dawn has 
followed night, which has not heard, mingling with infants' cries, 
wailings the attendants of death and of dark funerals." — Lu- 
cretius, II, 579. 

Page 20. — 1. eschevant, avoiding. In modern French, es- 
quiver; cf. the English eschew. 
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2. indifferent From Diogenes Laertius, I, 35. 

Page 21. — 1. estonnees, dazed ('thunderstruck', attonitus). 

DE L'INSTITUTION DES ENFANTS 

Montaigne's essay on the Institution des enfants is not the most 
significant of his writings, but it is one of the best known and one 
of the most quoted. It is often used as an introduction to his 
works. Its importance lies in the author's views on education 
and it is often compared or contrasted with Rabelais's theories 
on the same subject. Rabelais and Montaigne were both in- 
fluenced by the Italian educators and writers on education, yet 
both were in important ways original. Rabelais's ideas are those 
of the scientist, and in his hostility to the empty logical quib- 
blings of scholasticism he emphasizes accurate information and 
a trained mind. The training of the mind relies to a great de- 
gree, however, on the power of the memory. Rabelais believes 
in accumulative scholarship and an encyclopaedic knowledge. 
Montaigne is no less hostile than Rabelais to scholasticism, but 
his wish is to train the judgment. Memory plays a minor part. 
Above all Montaigne is interested in the education, not so much 
of a gigantic Admirable Crichton as of a very normal gentleman 
of taste, culture and refinement. He thinks less of a super- 
human scholar and athlete than of a man of position and for- 
tune, who shall be fitted for his part in the world, and who shall 
both by observation of life and by reflection on human life set 
down in histories, acquire an education that baroco and baralip- 
ton cannot give. 

Page 22. — 1. Institution, instruction, education. 

2. Gurson. Montaigne was a family friend of Mme de Gur- 
son, who had married in 1579. 

3. bosse\ Only bossu is now used in this sense. 

4. l'advouer, i. e. the son. 

5. du tout, completely; as, below, in rien du tout. 

6. icy, i. e. in this book. 

7. quatre parties, arithmetic, music, geometry and astronomy, 
the four parts of the old quadrivium. 
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8. Aristote. Aristotle reigned supreme in the scholastic tradi- 
tion extending from the Middle Ages well into modern times. 

9. classes moyennes, the middle forms of schools. - 

Page 23. — 1. Cleanthes, a stoic philosopher, successor of 
Zeno in the third century B. C. 

2. sentence, cf. Latin sententia, a thought expressed in words; 
and more specifically also, a philosophical proposition, a maxim. 

3. nombreux, directed by numbers; therefore, 'metrical'. Cf. 
Pope's Epistle to Dr. Arbuthnot: 

"As yet a child, nor yet a fool to fame, 
I lisp'd in numbers, for the numbers came." 

4. fiert, from ftrir, 'to strike'. 

5. charge, burden. 

6. si, even then. 

7. disant que voire. Confirming them; saying that what they 
have said is true. 

Page 24. — 1. & ce qui est leur. Gives so pale an appear- 
ance to what is their own. 

2. Chrysippus, an early stoic philosopher of the third century 
B.C. 

3. Apollodorus, a grammarian of the second century B. C. 
These references to Chrysippus and Epicurus are in Diogenes 
Laertius. Montaigne changes Apollonius to Apollodorus. 

4. oncques, ever (Latin unquam). 

5. Reprendre, to criticize. It is worth noting that this sen- 
tence and all the rest of the paragraph to "quoy qu'il en soit", 
is an addition of 1595. 

Page 25. — 1. lieu de franchise, place of refuge; a sanctuary. 

2. quand et eulx, with them. 

3. palot. Petite pelle servant a jouer au jeu de paume. "Ce 
mot est gascon. II appartient d'ailleurs a l'ancienne langue, 
mais, comme tant d'autres mots du vieux francais, il 6tait oublie* 
au XV* sifccle. Ce n'£tait plus qu'un terme dialectal. Nicot, 
Furetiere, Richelet Pont omis." — Lanusse, Du dialecte gascon. 
Tenir palot =» 'to keep up one's end of the game 1 . 

4. honneste homme, a man of ability. 
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5. d'aulcuns, some people. 

6. hochent du nez, turn up their noses. Hocher, literally 'to 
shake'. The objects of hocher, i. e. nez and incrustation are in- 
troverted. 

7. centons, centos; a collection of quotations, forming sense, 
from different authors. 

Page 26. — 1. Capilupus, an Italian writer (1498-1560) who 
wrote satirical poems in centos of Virgil. 

2. Lipsius, Justus Lipsius, a great Flemish philologist and 
critic (1547-1606). 

3. Particle precedent, the essay Du pedantisme, which, in the 
editions precedes the present essay. 

4. genereuse, noble (of race). Cf. Latin generosus. 

5. Tout ainsi qu'en ^agriculture, etc. This is derived from 
Plato, Theages. 

Page 27. — 1. Cimon. Cimon and Themistocles, Athenian 
generals of the fifth century B. C. The coupling of Cimon and 
Themistocles in this relation is somewhat surprising to the reader 
of Plutarch's Lives, but is found in Valerius Maximus, VI, 9. 

2. disconvenus a eulx mesmes, "combien ils ont change* en 
grandissant." — LittrS. 

3. mouvements, impulses. 

4. util, = outil. 

Page 28. — 1. practiquer, cultivate. 

2. elle, i. e. la charge. 

3. enfant de maison, a child of a good family. 

4. reussir, to turn out. Variant, "tirer un habile homme". 
It is not he but his directors who have envie. 

Page 29. — 1. charge, task. 

2. de belle arrivee, from the first outset. 

3. Arcesilaus, a philosopher of the third century B. C. who 
tended toward scepticism. 

4. docent. "The authority of those who teach often injures 
those who wish to learn." — Cicero, De natura deorum, I, 5. 

5. Qu'il ne luy demande, etc. After a parenthetical inser- 
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tion in the edition of 1595, the pronouns here revert to "je veulx 
qu'il escoute son disciple," etc. 

Page 30. — 1. prenant Pinstruction de son progrez, etc. In- 
struction = "regie de conduite", or perhaps "renseignements". 
Learning by the study of the pedagogy of Socrates in Plato to 
regulate his teaching. Progr&s does not designate the advance 
of the student, but the teacher's method. 

2. erudite*, non-assimilation of food. 

3. a credit Trusting in another; at another's instigation 
(archaic use). 

4. fiunt. "They never become their own masters." — Seneca, 
Epistles, 33. 

5. accessoire, danger. 

6. m'aggrata. "Doubt, not less than knowledge, pleases me." 
— Dante, Inferno, XI, 93. 

7. discours, reasoning. 

Page 31. — 1. vindicet. "We are under no king; let each 
one direct himself." — Seneca, Epistles, 33. 

2. qu'il imboive leurs humeurs. Imboive, from imboire, obso- 
lete except in the past participle imbu. Humeurs = "disposition 
de Pesprit". "Let him steep himself in their ideas." 

3. espices, the gifts to a judge (a form of 'graft'), so-called 
because originally comfits and spices. Cf. the expression pot- 
de-vin. 

4. Epicharmus, early Greek philosopher and comedy writer, 
who died about 450 B. C. It is worthy of notice that "Pen- 
tendement . . . oyt" etc. is in Plutarch's treatise, "Quels animaux 
sont les plus advisez", but he only says, "il n'a pas ancienne- 
ment este" mal dit . . .", and no one seems to have discovered 
on what authority Montaigne fastened it on Epicharmus. Coste 
says: "La plupart des savants croient que ce passage appartient 
a un livre qu'Epicharme avait compose" sur la Nature des Choses"; 
but Montaigne, of course, had not read Coste, who adds that the 
saying is found in Clement of Alexandria, Plutarch, "et ailleurs". 

5. pour, with the infinitive, indicating means, = en with the 
present participle. 

Page 32. — 1. toutes empennees. "Empanne*, empenr 
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(tout). En en tier," d'un bloc." — (Courbet et Royer). Firm 
and direct like a. feathered arrow (penna). Cf. essay, La fortune 
se rencontre souvent au train de la raison: "Ayant faict mettre 
la mine soubs un grand pan de mur, et le mur en estant brusque- 
men t enlev6 hors de terre, recheut toutesfois tout empenne* si 
droict dans son fondement, que," etc. 

2. pure, used adverbially. 

3. estre. Cf. the Latin construction of the accusative with 
the infinitive. 

4. apprinssent, could teach, 

5. Santa rotonda, the Pantheon at Rome. 

6. Signora Livia, some Roman courtesan. 

Page 33. — 1. amour. Note the gender. Amour is now 
masculine in the singular, except sometimes in poetry, and femi- 
nine in the plural. 

2. cheval rebours, unruly horse. Cf. & rebours. 

3. premiere harquebuse. The first firearm possessed by the 
boy. The text of 1580-88 is, "ny le voir hazarder, tantost sur 
un cheval farouche, tantost un floret au poing, tantost un' har- 
quebouse." 

4. In rebus. "Let him lead a life in the open air and in the 
midst of dangers." — Horace, Odes III, 2. 

5. ahanne, toils. "Ahaner", an old word, now obsolete, but 
frequent in the sixteenth century, to indicate hard effort. The 
etymology is unknown. It may be from some form adhanare, 
adfanare. It has nothing to do with han, the grunt or ejacula- 
tion of a man making an effort. 

6. en ma lecon, in the books I read. 

Page 34. — 1. "Toil makes us callous to pain." — Cicero, 
Tusculanae quaestiones, II, 15. 

2. escourgees, scour gings. 

3. conversation, intercourse (Latin conversari). 

Page 35. — 1. sine invidia. "One can be wise without dis- 
play, without pride." = Seneca, Epistles, 103. 

2. images regenteuses. Images — 'manners' {forme, fagon). 
Regenteuses = 'faultfinding', like a schoolmaster. 

3. pour, i. e. by being different from oneself. 
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4. afflert, belongs to. 

5. assequebantur. "If Socrates and Aristippus did anything 
contrary to ways and customs, let not one think that he can do 
the same: they won this license by great and divine qualities." 

— Cicero, De officiis, I, 41. 

6. discours, argument. 

7. en chaise = en chair e. Chaise and chair e were originally 
the same word and were often used interchangeably. Chaise 
is a result of a tendency in Parisian pronunciation of the six- 
teenth century to interchange r and 5 between two vowels 
(pise for ptre;frise for frbre). Cf. a parallel fashion (differently 
manifested) in the pronunciation of the incroyables of the Revo- 
lution. 

8. cogitur. "He is not obliged by any necessity to defend all 
that is prescribed and ordained." — Cicero, Academica, II, 3. 

Page 36. — 1. il, i. e. le iugement. 
2. pourtant, wherefore. 

Page 37. — 1. la sottise mesme. Montaigne's thought is 
that of the Persian saying: "Where did you learn good manners? 

— Of the ill-mannered." 

2. Charlemagne. The Rubicon (Caesar) and Roncevaux 
(Charlemagne). 

3. ferat "Which land is torpid with cold, which is crumbled 
by the heat; which wind wafts the ships favoringly to Italy." 

— Propertius, IV, 3. 

4. Platon. Hippias Major, IV. 

5. Marcellus, Roman consul, killed near Venusia in 208 B. C. 
when fighting Hannibal. 

Page 38. — 1. guigner, literally, 'to wink at (to look at) out 
of the corner of one's eye'; here = to indicate casually. 

2. place marchande = the open market. 

3. ce sien mot Amyot's Plutarch, De la mauvaise honte. 

4. La Boe*tie, Etienne de la Bo6tie (1530-1563), the great 
friend of Montaigne. Cf. infra, the essay on Friendship. His 
Discours de la servitude volontaire, or Contr* un> a youthful rhet- 
orical exercise, was afterwards made much use of as a polit : 
pamphlet. 
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5. luy = Plutarch. 

6. discours «= dissertation. 

7. Alexandridas. From Amyot's Plutarch, Apophihegmes des 
Lacedaemoniens. 

8. exile, slender (Latin exilis). 

Page 39. — 1. galler le bon temps, to have a good time. Gal- 
ler or galer — "fitre joyeux, s'amuser". It is etymologically 
connected with galant, and perhaps gaillard, and, through the 
Italian, with gala and rigaler. 

2. les, i. e. the wars. 

3. grandeur. Pascal probably has this passage in mind in 
one of his most famous Pensies: "Que l'homme contemple done 
la nature entiere dans sa haute et pleine ma jest 6," etc. 

Page 40. — 1. argoulet, mounted archer. Figurative and 
archaic for a worthless man. 

2. pouiller = bicoque. The edition of 1580 had poullaUier 
(i. e. poulailler), probably a misprint. 

3. Pythagoras. Cicero, Tusc. quaes t. V, 3. Rousseau has 
drawn from this passage in the fourth book of his Entile. 

4. retire a, resembles. 

Page 41. — 1. gignimur. "What it is well to wish; what 
use there is in hard-earned money; what one should do for one's 
country and for dear relations; what God ordered you to be, and 
where you are placed amid humanity; what we are and why we 
are born." — Persius, III, 69. 

2. laborem. "And how one may avoid and endure trouble." 
— Virgil, Aeneid, III, 459. 

3. elles, i. e. arts. "Art" is here feminine, and the adjective 
libSraux is not inconsistent with it, inasmuch as certain adjec- 
tives having the same form for masculine and feminine in Latin, 
originally followed a similar tendency in French. 

4. appartenances. It is difficult to define Montaigne's use 
of this word (in this sense) except in general terms: "Ce qui forme 
une part de quelque chose." Cf. the essay, Que le goust des 
biens, etc., "les appartenances de la mort." In the sense of 
domaine, Montaigne uses it half a dozen times. 

5. estendues et enfonceures, breadths and depths. 
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Page 42. — 1. institution, direction. 
. 2. volubilis aevum. "Dare to be wise, begin; he who puts 
off the hour of living well is like the countryman waiting for the 
river to run dry; but it still flows and will flow on forever." — 
Horace, Epistles, I, 2, 40. 

3. aqua. "What is the influence of Pisces, of raging Leo, and 
of Capricorn bathed in the western wave." — Propertius, IV, 1, 89. 

4. huictiesme sphere, a reference to the revolving crystalline 
shells in which, according to the old astronomers, the planets 
were set and by whose motion they were moved. Montaigne 
is poking fun at much of the old astronomical and astrological 
study. 

5. Boibreo). "What are the Pleiades to me or the stars of 
Taurus?" — Anacreon, Odes, XVII, 10. 

6. Pythagoras. Diogenes Laertius, II, 4. 

Page 43. — 1. Gaza, Theodore Gaza, a Greek who lived in 
Italy in the fifteenth century and wrote an important Greek 
grammar. 

2. et si, emphasizing the expression: "cependant", "pourtant", 
"avec tout cela". "Dans cet emploi on prononce si appuyant 
dessus et en faisant une petite pause. Ce mot 6nergique et vif, 
quoiqu'il ait vieilli, ne doit pas tomber en d6su6tude." — LittrS. 

3. grand cas, a remarkable thing. Cf. le Misanthrope: "N'est 
pas'un si grand cas pour s'en tant preValoir." 

4. ergotismes, quibblings. 

5. Demetrius. Anecdote from Amyot's Plutarch, Des oracles 
qui ont cessi. 

6. discours = "raisonnements". 

Page 44. — 1. fades. "You may perceive the tortures of 
a soul hidden in a sickly body, and you may perceive the soul's 
joys. The countenance assumes the garment of each emotion." 
— Juvenal, IX, 18. 

2. Baroco et Baralipton, mnemonic words used in scholastic 
logic to recall certain figures and moods of the syllogism. 

3. supposts, adherents. 

4. epicycles. In the old astronomy an epicycle was a cir 
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whose centre was supposed to move round in the circumference 
of a greater circle. 'Imaginary epicycles' = 'fanciful inventions'. 

Page 45. — i. mineuse, surly. 

2. fantosme, bugbear. 

3. Bradamante, ou Angelique, characters found in Ariosto. 

4. nalfve, natural. 

5. garse, maiden. Feminine of gargon, without necessarily 
the bad meaning which the word has now. 

6. pasteur de Phrygie, a reference to the judgment of Paris. 

7. mignon, favorite. 

8. son progrez, i. e. of virtue. 

Page 46. — 1. fault, is wanting to it. 

2. elle, i. e. virtue. 

3. office, function (Latin, officium). 

4. constamment, firmly. 

5. diverse, extraordinary , strange, peculiar. 

6. sine fine rota. "The clay is moist and soft; haste, haste, 
and shape it on the ever- whirling wheel." — Persius, III, 23. 

Page 47. — 1. advis de Plutarque. From Amyot's Plutarch, 
De la fortune d 1 Alexandre. 

2. amusa, occupied the time of. 

3. magnanimity, nobleness of character (Latin magnanimitas). 

4. a tout = avec. Prepositional locution. 

5. viatica canis. "Seek here, young men and old, a fixed aim 
for your mind, and resources against the sadness of age." — Per- 
sius, V, 64. 

Page 48. — 1. Epicurus. Diogenes Laertius, X, 122. 

2. gehenne, torture (true text gehene). Older forms geine and 
gehine (Montaigne uses the forms geene and geine, but not ge- 
hine), a confession extracted by torture, from gehir = 'to confess'. 
Afterwards by fallacious etymology connected with the Biblical 
Gehenna. It here signifies painful constraint of body and mind. 
In modern French, gtne is softened to 'discomfort', or 'financial 
embarrassment', etc. 

3. complexion, disposition (of mind), character. 

4. conversation civile, social intercourse. 

5. Carneades, Diogenes Laertius, X, 122. 
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Page 49. — 1. Isocrates. Amyot's Plutarch, Proposde Table. 

2. Convive. The Symposium of Plato. 

3. nocebit. "It is of equal benefit to poor and rich, and, if 
neglected, of equal harm to young and old." — Horace, Epistles, 
I, 1, 25. 

Page 50. — x. entregent, civility of manner, 

2. quand et qtsand = en mime temps que. 

3. diet Platon. Montaigne took this from Plutarch (Rigles 
et Priceptes de Santi), and no one seems able to trace it to its origi- 
nal source. 

4. Ostez moy, etc. Plato, Republic, Book VII. 

5. dameret. The adjective form does not appear in diction- 
aries. The substantive entered the language in the sixteenth 
century. 

6. police, government, management. 

7. desbauchee. Desbaucher =» "dStourner du chemin battu." 

8. stir le poinct de leur office, when they are at their duties. 

Page 51. — 1. Quintilian, Institutions oratoriae, I, 3. 

2. nommeement a, especially. 

3. Speusippus, Diogenes Laertius, IV, 1. 

4. loix, the Laws of Plato. 

5. il s'y amuse fort peu, he occupies himself little with them. 

6. complexion, disposition (of body). 

Page 52. — 1. se desbauchera, will make merry. 

2. nesciat. "There is a great difference between not being 
willing and not knowing how to do wrong." — Seneca, Epistles, 90. 

3. Alcibiades. From Amyot's Plutarch, Alcibiades. 

4. interest, injury. Cf. the legal expression, dommages et in- 
ttrUs. 

Page 53. — 1. et res. "Every kind of life, every condition 
and circumstance, was acceptable to Aristippus." — Horace, 
Epistles, I, 17. 

2. utramque. "I shall admire him whom endurance clothes 
with the doubled cloak [the cynics wore np undergarment but 
doubled the cloak instead], who bears in a becoming manner - 
changed course of life and sustains without awkwardness b 
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conditions." — Horace, Epistles, I, 17. Montaigne omits a line 
and thereby changes the meaning, giving to mirabor the sense 
of admiration, while in Horace it has that of wonder. 

3. persecuti sunt. "They have sought by life, rather than 
by letters, the greatest of all trainings, the art of living wisely." 
— Cicero, Tusculanae quaestiones, IV, 3. 

4. Heraclides Ponticus. This saying does not belong to Hera- 
clides Ponticus, but is reported of him by Pythagoras. 

5. escriptes. Diogenes Laertius, VI, 48. 

Page 54. — 1. Oeconomie, household management (oUopofda). 

2. pareat "Who considers his education, not as a show of 
learning, but as a law of life, who obeys himself and his own pre- 
cepts." — Cicero, Tusculanae quaestiones, II, 4. 

3. discours, here practically = mind. More accurately, 'rea- 
soning powers', but Montaigne was perhaps caught by the sound, 
''discours", "cours", and one must translate it more intelligently 
than literally. 

4. Zeuxidamus. From Amyot's Plutarch, Apophthegmes dcs 
Lacedaemoniens. 

5. regents, teachers of a class or form in a school. 

Page 55. — 1. bergamasque, language of Bergamo in Italy. 

2. sequentur. "Words will readily follow the thought pre- 
viously conceived." — Horace, Ars poetica, 311. Cf. Boileau, 

Art poHique: 

"Ce que Ton con^oit bien s'enonce dairement, 

Et les mots pour le dire arrivent aisement." 

3. ambiunt "When matters have laid hold of the mind, the 
words throng." — Seneca, Controversial, III. 

4. rapiunt "The things bring the words." — Cicero, De 
Finibus, III. 

5. ne faict pas son laquais, neither does his servant. 

6. Petit pont, a bridge across the Seine, lined with houses, 
where there was a fish market. 

7. tout votre saoul, all your fill. It is the same word which 
is now used colloquially in Ure soul, 'to be drunk', (i. e. 'full'). 

8. se desferreront aussi peu, will be as little embarrassed. 
Literally, 'to cast one's shoe', as a horse. 
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Page 56. — x. Afer, or rather A per. De Oraloribus, XIX. 

2. rien faire. From Amyot's Plutarch, Apophthegmes des 
Lacedaemoniens. 

3. camus, nonplussed. Lit. 'flat-nosed* (cf. the English 
'snubbed'). 

4. fabrique, building. 

5. ie le feray. From Amyot's Plutarch, Preceptes d' adminis- 
tration. 

6. plaisant consul. From Amyot's Plutarch, Cato. This is 
one of Montaigne's twistings. Cicero was defending Murena, 
accused by Cato himself of purchasing votes, and took occasion 
"se mocquer plaisamment" of the stoic philosophers, "de sorte 
que Caton mesme se soubriant, dit ..." The expression is 
usually quoted: "Facetum habemus consulem." 

7. versus. "Keen of scent, but bad versifier." — Horace, 
Satires, I, 4. 

Page 57. — 1. poetae. "Remove rhythm and measure, 
transpose the order of words, putting the last ones first, you will 
still find the scattered limbs of the poet." — Horace, Satires, 
I, 4. Again, by the omission of two lines the thought is modified. 

2. les vers. From Amyot's Plutarch, En quoy les Atheniens 
ont estl plus excellens. This anecdote is told also of Racine. 

3. valet. "More sound than sense." — Seneca, Epistles, 40. 

4. leurs rhythmes, i. e. of Ronsard and Du Bellay. 

5. respondre. Seneca, Epistles, 49: "Subtilius contempsisse 
quam solvere." 

6. il m'empesche. Diogenes Laertius, II, 70. Empescher 
here = 'to embarrass'. 

7. proposoit, was propounding. 

8. battelages, conjuring tricks. 

Page 58. — i. sophismata. "Involved and subtle sophist- 
ries." — Cicero, Academica, II, 24. 

2. conveniant. "Or who do not fit the words to the things, 
but summon things from without to suit the words." — Quinti- 
lian, VIII, 3. 

3. scribere. "Who by the charm of a pleasing word, are 
drawn to that which they had not intended to write." — Senec? 
Epistles, 59. 
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4. naif, natural. 

5. nerveux, muscular. 

6. feriet "The expression will be suitable which strikes." — 
Epitaph on Lucan in Fabricius, Biblioth. Lot. II, 10. 

7. appelle. "And yet I do not know why he does call it so." 
A misreading of a passage in Suetonius's life of Caesar, 55. 

Page 59. — 1. pourquoy = c'est pourquoi. 

2. simplex. "Let the discourse which aims at truth, be irreg- 
ular and simple." — Seneca, Epistles, 40. 

3. loqui. "Who speaks carefully, except him who chooses to 
speak affectedly?" — Seneca, Epistles, 75. 

4. Aristophanes. Aristophanes the grammarian, lived in the 
third century B. C, edited Homer, introduced accents into Greek, 
managed the library at Alexandria. 

5. Zenon, the founder of stoic philosophy. Quotation from 
Stobaeus, Florilegium, 218, 10. &i\6\oyos = fond of learning 
and literature; \oy6<f>i\os = fond of words. 

Page 60. — 1. adgencement, embellishment. 

Page 61. — 1. perigordin. Montaigne's home was in Peri- 
gord. 

2. Grouchy. Grouchy, Guerente, Buchanan and Muret are 
important names in the history of erudition in the sixteenth 
century, Buchanan and Muret the most so. 

3. aprez k escrire. Cf. the Hibernianism, 'after doing some- 
thing', i. e. about to do something or doing it. 

Page 62. — 1. tablier, chessboard. 

Page 63. — 1. Huons de Bordeaux. Lancelot du Lac was a 
mediaeval romance of the twelfth century; Huon de Bordeaux 
was a chanson de geste of approximately the same period, describ- 
ing fantastic adventures in the Orient. Amadis de Gaule was a 
Spanish romance translated into French in the sixteenth century. 

Page 64. — 1. en office. Tenir en office » 'to keep one to 
his duty*. 

2. regie, the studies of the regular curriculum. 

3. particulier, self-centered. 
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Page 65. — 1. annus. "I had scarcely begun my twelfth 
year." — Virgil, Eclogues, VIII, 39. 

2. Goveanus, another famous humanist teacher, of Portu- 
guese origin, for thirteen years at the head of the College de 
Guyenne. During his residence at Bordeaux he received, with 
much public ceremonial, letters of naturalization in France, at 
the hands of the elder Montaigne. 

Page 66. — 1. deformabat "He discloses his plan to the 
tragic actor Aristo, whose birth and fortune were honorable, and 
his profession did not degrade him, since to the Greeks there was 
nothing shameful in it." — Livy, XXIV, 24. 

2. impertinence, unreasonableness. 

3. polices, governments. 

DE L'AMITlfi 

Before reading this essay one might well read the letter Mon- 
taigne wrote to his father at the time of La Bo 6 tie's death in 
1563, fifteen years and more before this essay was probably 
written. The causes of Montaigne's ardent and admiring affec- 
tion for him are there, not set forth, but revealed; and, after read- 
ing the letter, and thus passing day after day with Montaigne 
by the dying bed of his friend, we find ourselves reading between 
the lines of the essay a full record of the personal emotion which 
years could not dull. A touching indication of the permanent 
strength of this emotion is given in the Journal kept by Mon- 
taigne when travelling in 1580. He was ill, and he says: "Ce 
mesme matin escrivant a M. Ossat (the cardinal and famous 
statesman) je tumbe en un pensement si penible de M. de la 
Bo6tie et y fus si longtemps, sans me raviser, que cela me fit 
grand mal." In connection with the letter to his father should 
also be read Montaigne's four letters to L'Hospital, M. de Foix 
and two other gentlemen, about the writings and character of 
La Boe*tie. 

That Montaigne's estimate of La Bo e* tie was not due merely 
to his profound friendship is proved by the judgments of other 
contemporaries. De Thou mentions "three good men" whom 
France lost in 1563, and counts La Bo6tie as one of them, though 
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he was but thirty-three years old. It is also a proof of the 
strength of his character and abilities that his writings may still 
be read with interest. He is the noblest representative of those 
men of his time who derived strength from the teachings of anti- 
quity. His love of mankind, his faith in human nature, his lofty 
and ardent passion for public welfare, and the high simplicity 
and sincerity of his course of life, made him, in Montaigne's 
phrase, "un grand homme de bien". In his writings may be 
discovered a vehement and somewhat Utopian nature, but also 
excellent good sense with peculiar sweetness and delicacy of feel- 
ing. Montaigne speaks of "la tendre amour qu'il portoit a sa 
miserable patrie" (Lettre d L' Hospital), and there is expression 
of it in a Latin poem addressed to Montaigne and another friend, 
and probably written about 1560. Americans may take a spe- 
cial interest in it, because, confiding to his friends his wish to 
fly from "these cruel days", to "bid a long and last farewell to 
his native land", his thoughts turn to "those unknown tracts of 
earth extending to the West" where are found vacuas sedes el 
inania regna. "Here must we go, thither must we bend our oars 
and turn our sails." Imagine Montaigne and La Bo6tie coming 
here a hundred years before the Pilgrim Fathers! How warmly 
La Bo6tie returned Montaigne's affection is testified in his will, 
where, leaving him his books, he speaks of "M. de Montaigne 
. . . mon intime frfcre et immotable amy." It brings La BoStie 
perhaps more vividly before us to know that he was very ugly. 

Montaigne's essay is not merely narrative. Montaigne treats 
of Friendship in general and argues that the highest friendship 
has no other "cause et but et fruict" but itself. He then con- 
siders the friendship of children to their fathers, which he thinks 
is rather to be called respect; and that of brothers, which must be 
somewhat uncertain. And to compare the affection we bear to 
women to friendship — ah! that cannot be! it is quite too in- 
ferior a passion! As for marriage, there are a thousand things 
in it that trouble the course of affection. 



Montaigne, I know, in a realm high above 
Places the seat of friendship over love: 
Tis not in love that we should think to find 
The lofty fellowship of mind with mind; 
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Love's not a joy where soul and soul unite, 
Rather a wondrous animal delight; 
And as in Spring, for one consummate hour, 
The world of vegetation turns to flower, 
The birds with liveliest plumage trim their wing. 
And all the woodland listens as they sing; 
When spring is o'er and summer days are sped. 
The songs are silent and the blossoms dead: 
E'en so of man and woman is the bliss. — 
O, but I will not tamely yield to this! 
I think it only shows us in the end, 
Montaigne was happy in a noble friend, 
Had not the fortune of a noble wife; 
He lived, I think, a poor ignoble life,* 
And wrote of petty pleasures, petty pain; 
I do not greatly think about Montaigne." 

A. H. Clough, Mori Magna. 

Sir Kenelm Digby, writing about 1627, knew "a perfect friend- 
ship and noble love 1 ' between a man and a woman" — his wife 
and himself; but he maintains that women are "seldom, and 
almost but by miracle, capable of so divine a thing as an assured 
constant friendship." He thinks "women's notions are not 
usually so high and elevated as men's; and so it seldom hap- 
peneth that there is that society between them in the highest 
and deepest speculations of the mind ... as is requisite in a 
perfect friendship." 

Sir Kenelm Digby had been much in France, and here we may 
be sure he was thinking of Montaigne when he adds: "which 
reasons have moved some to place the possibility of such friend- 
ship only between man and man; but certainly, if they had con- 
sidered how thus they leave out one half of man . . . they would 
not have concluded this propostion so definitely but that they 
would have left this exception, to wit, unless a masculine and 
heroic soul can be found informing the body of a beautiful and 
fair woman, so to make the blessing of friendship full on every 
side by an entire and general communication." 

These remarks occur in memoirs. Sir Kenelm wrote, oddly 
enough, while refitting the fleet of which he had command at an 
island off the coast of Barbery. He was far away from his books, 
or he might have been reminded that Montaigne does mat 

* Dramatic expression; not the personal opinion of Clough. 
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exactly the exception he suggests. Cf. the passage (p. 71), be- 
ginning, "Et certes", etc. 

Sir Kenelm Digby's familiarity with Montaigne is proved by 
another "remembrance" in his Memoirs, of this same essay, of 
the immortal expression, "Parce que c'estoit luy; parce que c'es- 
toit moy." Sir Kenelm describes himself as defending his pas- 
sion against an opposing friend with these words: "I will confess 
ingenuously that I love Stelliana . . . her perfections merit it; 
but for the present let those pass, and be not displeased with 
me that I say I love her because she is she and I am I." 



Page 67. 1. — crotesques, old form for grotesques, ordinarily 
employed before the seventeenth century. Grotesque, borrowed 
from the Italian grotesca, from grotta (Latin crypto), replaced 
crotesque, which was connected with crypta, through the old 
French crote and croute. 

2. superne. "A woman, fair above, ends in a fish." — Horace, 
Ars poetica, 1. 4. 

3. discours, treatise. 

4. pieca,/or a long time since. 

5. a toe. Eire d dire = 'to fall short'. 

Page 68. — 1. edict de ianvier. The edict of January 17, 
1562, granted to the Huguenots liberty of worship outside of 
closed towns, and even there permitted assemblies in private 
houses. 

2. reliques, literary remains (reliquiae). 

3. Aristote. The eighth and ninth books of the Nicomachean 
Ethics are on "Friendship or Love". 

4. sa perfection, i. e. of society (is friendship). The Aristotle 
sentence is an insertion of 1595. 

Page 69. — 1. ruine de l'aultre. A few lines are here 
omitted. 

2. complexion, cf. page 48, note 3. 

Page 70. — 1. paterni. "Myself known for my fatherly love 
for my brothers." The original text (Horace, Odes II, 2), has, 
instead of et ipse: "Vivet extento Proculeius aevo.' 



» 



P. 70-76] NOTES 197 

2. son feu. "Montaigne dit, avectrop d'imagination, ce qui 
fait qu'il passe la mesure, mais avec un grand fonds de v6rit6, 
'son feu* ..." — Faguet. 

3. amaritiem. "Nor is the goddess unknown to me who 
mingles sweet bitterness with cares." — Catullus, LXVIII, 17. 

4. il piede. "As the hunter follows the hare through cold and 
hastens only after that which flees." — Ariosto, X, 7. 

5. conveyance, concurrence. 

Page 71. — 1. passer ses poinctes = 'going its way'. Poin- 
ter, 'to aim'; pousser sa pointe, 'to go resolutely forward*. 

2. fusees. Literally, the wad of unspun material on a spindle. 
Figuratively, tangled threads, confused matter. 

Page 72. — 1. mceurs. A passage added in 1595 is here 
omitted. 

2. effort = effect. Cf . essay, De Vexptoience, "il ne peut souf- 
frir la liberte* des parolles d'un amy, qui n'ont d'autre effort que 
de luy pincer Pouye." 

3. obligez, bound together (Latin obligati). 

Page 73. — 1. ne nous reservant rien. "For nothing was 
reserved as part of a peculiar and separate existence." — Dowden. 

2. Lelius. From Amyot's Plutarch, Tiberius et Gains. Plu- 
tarch has Nasica instead of Lelius. 

3. faictes, an imperative suggesting an assumption, such as 
'if we suppose*. 

Page 74. — 1. desmancherent, were at variance; became sep- 
arated, as a tool from its handle. 

2. du mien, i. e. de mon ami. 

3. chane*. To carry, as in a car or cart. Here used abso- 
lutely, much in the sense of 'to pull together*. Or it may be 
"ont coule* comme une riviere qui transporte toutes choses," 
(cf. definition of charrier in a dictionary). 

Page 75. — 1. nul amy. Diogenes Laertius, V. 21. 
2. partir =» partager. 

Page 76. — 1. demandoit Diogenes Laertius, VI, 46. 
2. sicyonien. Sicyon, one of the oldest towns in Greece, n-' 
far from Corinth. 
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3. substitution, a puzzling term. Bayle in his notice of Bald us, 
the famous jurist of the fourteenth century, quotes Pancirollus 
(De darts legum interpret.) as saying that the opinions Baldus 
gave only on the point of Substitution, brought him in above 
fifteen thousand crowns. The term is used in the essay, De 
V affection des peres aux enfants: "Nous prenons un peu trop a 
coeur ces substitutions masculines; 1 ' in the essay, Des trots com- 
merces (cf. page 142), and in the essay, De I' experience: "Nostre 
contestation est verbale: je demande que c'est que Nature, Vo- 
luptl, Cercle et Substitution." 

4. curieusement, carefully. 

5. multitude d'amis. "The above example would be a good 
one, if one condition were lacking; namely the number of friends.'' 

6. marry, grieved. 

7. facilite, easy courtesy. 

Page 77. — 1. offices, here = services. 

2. ceulz, subject of cognoissent. 

3. lairrois, old conditional of laisser. 

Page 78. — 1. ne faict rien de reste, makes no reservation. 

2. face. "Such is my way; do you do what seems fitting." 
' — Terence, Heautontimoroumenos, Act I, Sc. i. 

3. preud'hommie, integrity. 

4. luy mesme. From Amyot's Plutarch, Agesilaus. 

Page 79. — 1. amico. "So long as I have a sound mind, I 
shall find nothing comparable to a pleasant friend." — Horace, 
Satires, I, 5, 44. 

2. Menander. From Amyot's Plutarch, De VamitUfraUrneUe. 

3. habebo. "Which will always be bitter, always honored in 
memory, so you have willed it, ye Gods." — Virgil, Aeneid, V, 49. 

4. particeps. "I have decided that I must enjoy no pleasure, 
so long as he with whom I shared all, is absent." — Terence, 
Heautontimoroumenos , Act I, Sc. i. 

Page 80. — 1. duxit ruinam. "Since fate has carried away 
from me thee, my soul's half, why do I, the other half, remain, 
not so dear to myself as before, no longer whole? One and the 
same day brought destruction on us both." — Horace, Odes, II 
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17. The Latin text has, in the first line, "Ah te meae si partem 
animae rapit," and, in the last, "ducet", instead of "duxit". 

2. faict a moy. "I miss him in every act and thought, as he 
would have missed me." 

3. cari capitis. "What hesitation or measure can there be in 
mourning for one so dear? — Horace, Odes y I, 24. 

4. semper amabo. "Brother taken from me, unhappy that 
I am! With you have perished all my joys, which living your 
sweet love nourished. In dying, O brother, you have annihi- 
lated my felicities; all my soul is buried with you. My studies 
are banished from my thought, and all the delights of my mind. 
Shall I speak to you again? Shall I never hear your voice? 
Never, hereafter, shall I behold you, brother dearer to me than 
life? But surely I shall ever love you." — Catullus, XL VIII, 
20; LXV, 9. 

5. police. Cf. page 66, note 3. 

6. de letsr farine, of their own make; literally, 'their own flour'. 
In post- Augustan Latin farina was used to designate the material 
of which anything was made, its nature or quality. "Other writ- 
ings ground in their own mill." — Dowden. 

7. interessee, injured. 

Page 81. — 1. Sarlac. Montaigne means that La Boltie 
would have preferred to be born in a republic like Venice (it was, 
in truth, a despotic oligarchy), rather than at Sarlat, under 
monarchical rule. 

2. un aultre. Montaigne here inserted twenty-nine sonnets 
by La Boltie. 

DES CANNIBALES 

This essay, like that on education, is curiously precursory of 
the beliefs of Rousseau. It is the praise, not of a state of sav- 
agery, but of a state alien to our own conditions of civilization; 
a state which Montaigne is inclined to consider, as Rousseau 
does, a state of nature. Montaigne does not call it so; and, 
indeed, he is less interested, evidently, about this point than in 
the fact that "chascun appelle barbarie ce qui n'est pas de son 
usage." Montaigne's thoughts have been turned in this dir 
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tion by the comparatively recent discovery of America, more 
especially by the really recent interest of the French in South 
America, which they called "la France antartique." 

A few dates may be helpful in enabling us to enter into the 
views held by Montaigne and his contemporaries of "cet aultre 
monde." It should be remembered that Columbus died (1506) 
in the firm belief that his discoveries were parts of Asia; and it 
was not till 15 13 that the Pacific Ocean was known by Balboa, 
a discovery Montaigne seems not to have appreciated. The con- 
quest of Mexico by Cortez was 1510-1521, and that of Peru by 
Pizarro, 1 531-153 2. The essay Des Coches shows how much 
Montaigne had occupied himself with the conditions of the civil- 
izations thus made known, which were called barbarisms. 

The peoples with whom he chiefly concerns himself in this 
essay, were those of Brazil. In 1 555-1 560 the amiral de Coligny 
made an attempt to found a Protestant settlement in America. 
The chevalier Nicolas Durand de Villegagnon in 1555 led two 
ships to Brazil, and founded a colony on an island in the Bay of 
Rio de Janeiro. Geneva sent fourteen missionaries to the colony. 
Many of the settlers returned to France in 1557, when Montaigne 
was thirty-four years old, and probably later came back the par- 
ticular wanderer from whom Montaigne says he gained much of 
the information he here dwells on. Probably the remarks Mon- 
taigne makes on the value of his testimony and that of the "ma- 
telots et marchands" he brought to Montaigne have not the 
firmest foundation, but the interest of the essay lies, not in the 
facts Montaigne believed, but in the inferences he draws from 
them.* 

Shakespeare read it and with such warmth of interest and 
appreciation that he quoted it. Nothing could be more delight- 
ful to the lover of Montaigne than that in the Tempest is em- 
bedded a long quotation from Montaigne. Shakespeare took it 
quite certainly from the translation by Florio. That was published 
in 1603, and the Tempest was written in 1610. It may be men- 

•On the whole question of sixteenth-century interest in America, cf. 
Gilbert Chinard, PExotisme amiricain dans la tittiratur* francaise au 
XVI* stick, ffiaprls Rabelais, Ronsard, Montaigne, etc., Paris, 191a; 
Heulhard, Villegagnon, roidu Brisil, Paris, 1897. 
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tioned, by the way, that Florio's volume is the only book which 
we certainly know to have belonged to Shakespeare. The 
British Museum has a copy with his autograph on the flyleaf. 



Page 82. — i. pals. From Amyot's Plutarch, Flaminius. 
They said something like this of Flaminius, not of his army. 

2. Galba. Livy, XXXI, 34. 

3. France antartique, i. e. Brazil. "In anticipation of future 
triumphs, the whole continent, by a strange perversion of lan- 
guage, was named by them Antarctic France." — Parkman, 
France and England in North America. 

4. nous embrassons, etc. Cf. the proverb, "qui trop em- 
brasse mal 6treint." 

5. Platon. In the Timaeus. Taken from Chauveton's trans- 
lation of Benzoni. Cf. Chinard, VExotisme americain, p. 198. 

Page 83. — 1. mer Maiour, the Black Sea. 

2. Una foret "They say that these places were in former 
time rent by the violence of a mighty shock and separated, when 
the two lands had been one." — Virgil, Aeneid t III, 414. 

3. sentit aratrum. "A marsh long sterile and adapted to 
oars, feeds neighboring towns and feels the heavy plough." — 
Horace, Ars poetica, 65. 

Page 84. — 1. ains, but; Low Latin antius, from ante. 

2. sieur d'Arsac. He was seigneur de Beauregard, and mar- 
ried Mile d'Arsac, the step-daughter of La Bo6tie. 

3. montioies d'arene, heaps of sand. Montjoie, probably 
etymologically mont de lajoie, was used in many senses, such as: 
i°, a heap in general; 2 , a pile of stones to indicate a road or 
path; 3 , as the war cry of the French in the Middle Ages ("Mont- 
joye" or "Montjoye Saint Denis"); 4 , as the title of the king's 
chief herald. Arene, from Latin arena. 

Page 85. — 1. curieusement, carefully. 
2. lis les glosent, they comment upon them. 

Page 86r ~~- 1. scrardent, arise. From sourdre (Latin 
gere), archaic and used chiefly of springs of water. 
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2. cette nation, i. e. America. 

3. mire =* point de mire. 

4. alterez, corrupted, falsified. 

Page 87, — 1. si est ce que, yet. 

2. canunt. 'The ivy grows better without inducement; the 
arbutus springs up more beautifully in lonely caves; and the 
birds sing more sweetly with no training." — Propertius, I, 2. 

3. diet Platon. Laws, X. 

Page 88. — 1. C'est une nation, etc. Cf. Shakespeare's 
Tempest: 

"V the commonwealth I would by contraries 
Execute all things; for no kind of traffic 
Would I admit; no name of magistrate; 
Letters should not be known; riches, poverty, 
And use of service, none; contract, succession, 
Bourn, bound by land, tilth, vineyard, none; 
No use of metal, corn, wine and oQ; 
No occupation; all men idle, all; 
And women too, but innocent and pure ; 
No sovereignty." — Act n, Sc. 1. 

It is to be observed that the word 'idle' refers to man; in 
Montaigne "oisives" refers to occupations. Shakespeare used 
Florio's translation, which is appended as an illustration of its 

quality: 

"It is a nation, would I answer Plato, that hath no kinde of 
traffike, no knowledge of letters, no intelligence of numbers, no 
name of magistrate, nor of politike superioritie; no use of service, 
of riches or of povertie; no contracts, no successions, no parti- 
tions, no occupation but idle; no respect of kindred, but common, 
no apparell but naturall, no manuring of lands, no use of wine, 
come, or metall. The very words that import lying, falsehood, 
treason, dissimulations, covetousnes, envie, detraction, and par- 
don were never heard of amongst them." 

2. Viri a diis recentes. "Men just come from the Gods." — 
Seneca, Epistles, 90. 

3. primum dedit "Nature gave first these habits." — Virgil, 
Georgics, II, 20. 

4. assiette, posture, way of sitting (asseoir) i. e. here, 'on horse- 
back'. 
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Page &9. — 1. Suidas, a Byzantine lexicographer who may 
have lived in the second half of the tenth century. 

2. d'autant, 'in proportion', i. e. deeply. "Boire d'autant, 
boire autant qu'on en peut porter." 

3. vins clairets, light thin wines; not to be translated by the 
English 'claret*. 

4. fumeux, heady; the fumes of which rise to the head. 

5. duict, accustomed. 

6. & tout = avec. 

Page 90. — 1. par tel si, on condition that. In this locution 
si has practically the value of a substantive. 

Page 91. — 1. Entre les Scythes, etc. Herodotus IV, 69. 
The most frequent occasion for this punishment was when the 
king falling ill sent for the three most famous "devins", to dis- 
cover by what personage among his subjects his illness was 
caused. If the accused denied the crime, other diviners were 
summoned, and if in the judgment of the plurality the accused 
was innocent, if the first "devins" had "failly de rencontre", 
they were punished with death in the manner Montaigne de- 
scribes. 

Page 92. — 1. oui bien **je suis marry. 

2. de fresche memoire. This undoubtedly refers to the mas- 
sacre of the Huguenots at Grenada near Toulouse in 156 1. In 
the report of De Burie, lieutenant-general of Guienne, cited by 
Monluc in his Commentaries , he says (Nov. 15, 1561) that many 
of the reformers were killed, others led "a la place publique et 
illec inhumainement massacres et faict cruellement devorer aux 
pourceaux." Eleven days afterward Montaigne, "s'en allant a 
la cour pour d'autres affaires", was entrusted by the Parlement 
with the mission of reporting the disorders to the king. See 
M. E. Lowndes, Montaigne, p. 71. 

3. charongne, from popular Latin caronia (from caro), and 
connected with the English carrion. Usually implies a decay- 
ing corpse, but here simply a dead body. 

Page 93. — 1. Alexia, A16sia, in Burgundy, where Vercir 
getorix held out against Caesar. Remarkable archaeologi 
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discoveries have recently been made on the site at Alise-Sainte- 
Reine. 

2. Produxere animas. "It is said that the Gascons prolonged 
their lives by the use of such nutriment." — Juvenal, Satires, 
XV, 93. 

3. uberte*, fertility (Latin ubertas). 

Page 94. — 1. vertu. Cf. Latin virtus. 

2. subiugat hostes. "It is no victory unless the enemy sin- 
cerely acknowledges he is conquered." — Claudianus, De sexto 
consulatu Honorii, 1. 248. 

Page 95. — 1. disposition. "Qualite* d'etre dispos." Cf. 
the essay De la praesumption: "D'adresse et de disposition, je 
n'en ay point eu; et si suis fils d'un pere le plus dispost qui se vid 
de son temps." 

2. suffisant, skilful. 

3. courage, heart. 

4. pugnat. "If he falls he fights on his knees." — Seneca, De 
providentia, II. 

5. fortune. Seneca, De constantia sajrientis, VI. 

6. Sicile. Of these victories the three first were won by the 
Greeks over the Persians, the last over the Carthaginians. 

Page 96. — 1. perte. Diodorus Siculus, XV, 64. This was 
in 370 B. C. when Epaminondas invaded the Peloponnesus. 
Ischolas, commanding a Spartan band and knowing that his 
men could be annihilated by overwhelming numbers, divided 
them. He sent the youngest home to defend Sparta and re- 
mained with the others to fight and perish. 

2. l'estour, the fight. "Estour" of Teutonic origin and ety- 
mologically related to the English 'stir' and 'storm'. 

3. inurient, insult. 

4. trestouts, intensive of tons (trans + totus). 

Page 97. — 1. forme, manner of life. 
2. a son interest, to her own prejudice. 

Page 98. — 1. Stratonique. From Amyot's Plutarch, Les 
vertueux fails des femmes. 
2. feit espaule, helped. 
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3. anacreontique. The publication in 1554 by Henri Estienne 
of the pseudo-Anacreontic poems gave a great vogue to Ana- 
creontism, which epithet defined the poetical expression of cheer- 
ful love and graceful conviviality. 

4. retirant, resembling. 

5. Rouen. In March 1563. 

Page 100. — 1. hault de chausses. This conclusion is typi- 
cal of Montaigne's smiling irony: "They cannot be civilized 
because they do not wear breeches." 

DE LA SOLITUDE 

The longer essays are almost without exception the most in- 
teresting, and this is one to be read and re-read. Not that there 
is any very profound thought in it, and it is often diffuse; but 
the thought is never borrowed and the phrase is never common- 
place. It is the expression, as intimate as it is simple, of the 
mind of one of our fellow-men, whom it would be a pleasure to 
resemble. 

It has been thought of this essay that, 

'11 m'enseigne a n'avoir affection pour rien; 
De toutes amities il de*tache mon ame." 

But, in truth, that is not its spirit. It is not addressed to men 
in active life; it speaks to and of those to whom solitude is becom- 
ing, for whom it is reasonable "prendre de bonne heure conge* 
de la compagnie"; and it is not the counsel of selfishness, but of 
generosity, when he declares, "La plus grande chose du monde, 
c'est de scavoir estre a soy." 

Nowhere can be found nobler moral precepts than here: 
"qu'il se flatte et caresse", etc; "quittez avec ces autres volup- 
tes" etc.; "jusques a ce que vous vous soyez rendu tel", etc. The 
passage on page 109 beginning about "le pauvre mendiant a ma 
porte" shows that dramatic philosophising which was one of 
Montaigne's most characteristic qualities. He was constantly 
essaying "chausser son ame" with the mind of another, and evi- 
dently felt it to be a strengthening exercise. 

The last two pages are mistakenly printed by Le Clerc and 
Louandre as if they were a quotation; but they are in fact od t 
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a sort of cento, paraphrasing more or less passages from two or 
three of Seneca's letters and phrases from Epicurus. 



Page 101. — i. que nous, etc. Letter of Plato to Archytas: 
"But you must realize that we are not born for ourselves alone* 
that our life is divided between our country, our kinsmen and 
our friends," etc. Cf. Cicero, De Finibus: "Atque, ut ad Archy- 
tam scripsit Plato, non sibi se soli natum meminerit, sed patriae, 
sed suis, ut perixigua pars ipsi relinquatur." (This reference, 
not noted by the editors, is due to Miss Norton.) Montaigne 
quotes this letter again in De la vaniU (1595): "Platon, qui 
estime la plus heureuse occupation a chascun, Faire ses particu- 
iiers affaires sans iniustice." 

2. coudees tranches. "If it were as truly as it is wittily and 
colourably said by M. de Montaigne that ambition itself might 
teach us to love solitude: there is nothing does so much hate to 
have companions." — Cowley, On Solitude. 

3. Bias, one of the seven sages of Greece. 

4. la plus grande. Diogenes Laertius, in his life of Bias. 

5. l'Ecclesiastique, Ecclesiastes, VII, 27. 

6. Nili. "Truly good men are rare: they are scarcely as many 
in number as the gates of Thebes or the mouths of the wealth- 
giving Nile." — Juvenal, XII, 26. 

7. dissemblables. Seneca, Epistles, 7. 

Page 102. — 1. avecques moy. Diogenes Laertius, in his 
life of Bias. 

2. Ce n'est pas, etc. "Where a man can live, there he can 

also live well. But he must live in a palace: — well then, he 

can also live well in a palace." — Marcus Aurelius. 

Even in a palace, life may be led well! 
So spake the imperial sage, purest of men, 
Marcus Aurelius 

• ••••• 

Even in a palace! On his truth sincere, 
Who spake these words, no shadow ever came; 
And when my ill-school'd spirit is aflame 
Some nobler, ampler stage of life to win, 
111 stop and say: There were no succour here! 
The aids to noble life are all within!" — 

— Matthew Arnold, Warily PUc*. 
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3. il portera, he will endure, 

4. compaignie. Diodorus Siculus, XII, 12. 

5. conversation, intercourse. 

6. malades. Diogenes Laertius, Life of Antisthenes. 

Page 103. — 1. aufert. "It is reason and wisdom that drive 
away care, not an abode overlooking a wide extent of sea." — 
Horace, Epistles, I, n, 25. 

2. atra cura. "Black care sits behind the horseman." — 
'Horace, Odes, III, 1. 

3. arundo. "The fatal arrow is fixed in the side." — Virgil, 
Aeneid, IV, 73. 

4. avecques soy. Seneca, Epistles, 104. 

5. Se quoque fugit. "Why do we seek lands warmed by 
another sun? Who, exiled from his country, did ever depart 
from himself?" — Horace, Odes, II, 16. 

6. ensachez, put up in a bag. 

Page 104. — 1. catenae. "You will say, I have now broken 
my chain. Yes, the struggles of the dog have wrenched the 
fastening, but, escaping, he drags a long part of the chain at- 
tached to his neck." — Persius, Satires, V, 158. 

2. desidiesque. "Unless the mind is cleansed, what battles 
and dangers must we unwillingly encounter! How many bitter 
cares rend the agitated man, and likewise how many fears! How 
great are the disasters caused by pride, licentiousness and wan- 
tonness! by luxury and slothfulness!" — Lucretius, V, 44. 

3. unquam. "The mind is at fault, which never escapes from 
itself." — Horace, Epistles, I, 14. 

4. chevance, possessions. 

Page 105. — 1. du sien. Seneca, Epistles, 9. 
,2. du naufrage. Diogenes Laertius, VI, 6. 

3. a moy. St. Augustine, De civitate Dei, I, 10. 

4. qui peult, if one can. 

5. heur = bonheur. 

6. contournable, pliable. 

Page 106. — 1. locis. "In solitude, be the world to your- 
self." — Tibullus, IV, 13. The original is, "in solis tu r 
turba locis." 
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2. pituiteux. 

Back to his book then; deeper drooped his head, 

Calculus racked him; 
Leaden before, his eyes grew dross of lead, 

Tussis attacked him." — Browning, Grammarian's Funeral. 

3. nulles nouvelles, no such thing. "On ne se soucie point de 
cela," expression frequently used by Montaigne. 

4. ipse est sibi. "Ah! can any man think or devise anything 
more dear than he is to himself?" — Terence, Adelphx, Act I, 
Sc. z. 

Page 107. — 1. meshuy, from to-day on. 

2. se regente, govern himself, i. e. not be governed by others. 

3. vereatur. "It is rare that a man has sufficient respect for 
himself." — Quintilian, X, 7. 

4. Socrates diet. Stobaeus, Sermones, XLI. 

Page 108. — 1. affection, disposition (Latin adfectio). 

2. discours, judgment. Cf. infra, p. 109, 1. 20, "les effects du 
discours." 

3. pecunia villis. "When riches are lacking I commend tran- 
quillity and humbleness, and am content with little. But when 
a better and more delicate condition offers itself, I say that you 
alone are wise and live rightly, whose wealth is seen to be invested 
in fertile estates." — Horace, Epistles, I, 15. 



t» 



Page 109. — 1. permettoit Diogenes Laertius, IV, 38. 

2. chausser mon ame a son biais, "suit my mind to his bias 
(Florio). Chausser = 'to shoe'. Cf. the similar expressions, 
,'6tre coiffe" de", "se coiffer de", i. e. 'to be captivated by*. 

Page 110. — 1. seiour, repose: quiet peace. 

2. rebus. "Let them endeavor to make things submit to 
them, not themselves to things." — Horace, Epistles, I, 1. The 
original text is: "Et mini res, non me rebus subiungere conor." 

3. mesnagerie = "soin du manage." 

4. Salluste. De Catilinae coniuratione, IV. Sallust really 
applies the term to agriculture and hunting, which are not the 
same as mesnagerie. 

5. Xenophon. Oeconomicus, IV, 20. The work was trans- 
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lated by Montaigne's friend La Bo6tie, under the name la Mes- 
nagerie. 

6. velox. "The cattle consume the meadows and crops of 
Democritus, whilst his swift soul wanders abroad without its 
body." — Horace, Epistles, I, 12. 

7. vie immortelle. It would seem as if Montaigne must have 
had in mind some other remarks of Cicero than those to which 
Montaigne's editors give a reference (De Oratore, 43), for in that 
passage Cicero simply speaks of the consolation that he finds in 
letters, and says that no one can blame him, now that he has no 
part to play in the forum or senate, for devoting himself to them 
instead of sinking into idleness and sadness. He adds that if he 
can give the last touch to the works he is now engaged upon, 
they may not be inferior to his public compositions. But there 
is not a word about their being 'immortal'. — Montaigne was 
sometimes not disinclined to "donner une nazarde" to Cicero. 

8. sciat alter. "Then is your learning nothing worth unless 
another knows that you are learned?" — Persius, Satires, I, 23. 

Page 111. — 1. courage, heart. 

2. l'acquest d'une sante. Cf. Browning, Easter Day: 

*How gladly! if I made acquist 
Through the brief minute's fierce annoy 
Of God's eternity of joy." 

3. mesnager, thrifty. 

4. discerner, distinguish. 

Page 112. — 1. ire via. "Every one should learn to travel 
his own road." — Propertius. 2, 25. 
2. presse, crowd. 

Page 113. — 1. bonoque est "Silently rambling through 
the healthful woods, meditating upon what is worthy of the wise 
and good man." — Horace, Epistles, I, 4. 

2. fabula fies. "Let us pluck the sweetnesses of life; it is by 
them that you live. You will become ashes, a ghost and a mere 
tale." — Persius, Satires, V, 155. 

3. proposent, set before us. 

4. colligis escas. "Foolish fellow, do you collect for * 
other people's ears?" — Persius, Satires, I, 22. 
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5. faulsee, irruption, penetration. "A breach (as in a wall) 1 '. 
— Cotgrave. 

6. tirent court d'un grain. "Should you like to see how they 
fall a little short?'' Grain, for the smallest possible amount. 
Cf. the essay, De V experience, "car il n'est monte* que d'un grain 
sur les espaules du penultime." 

Page 114. — 1. deux philosophes, Epicurus and Seneca, the 
epicurean and the stoic. 

2. mourir au port. Cf. the verses of Racan (1 589-1670): 

"Tircis, fl faut penser a faire la retraite; 
La course de nos jours est plus qu'a demi faite; 
L'&ge insensiblement nous conduit a la mart: 
Nous avons assez vu sur la mer de ce monde 
Errer au gre" des flots notre nef vagabonde; 
II est temps de jouir des d^lices du port." 



3. le peuple. "Satis magnum alter alteri theatrum sumus," 
so Epicurus wrote to a friend. Seneca (Epist. 7) ascribes the 
saying to Democritus. 

Page 115. — 1. clocher. "Until you have rendered your- 
self one before whom you would not dare to stumble." 

2. animo. "Let righteous visions be before your mind." — 
Cicero, Tusc. quaest. II, 22. 

3. elles, i. e. 'intentions'. 

4. leur reverence, 'the respect one feels for them'. 

5. cogitations ou elle se puisse plaire. Cf. Shakespeare, 
Julius Caesar: "Thoughts of great value, worthy cogitations." 

6. deux premiers, Pliny the younger and Cicero. 

DES LIVRES 

Of this long and delightful essay there is little to be said. It 
is perhaps the one that would best introduce the general reader 
to Montaigne. It has nothing of his deepest and most original 
quality of thought, but it is entirely charming in the easy flow 
of its admirable literary criticisms, made doubly interesting by 
their personal note. 

Page 116. — 1. lecon, reading. 
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2. pleuvis, guarantee, 

3. non a ma teste, etc., "not guiding me, but being guided by 
me. 

Page 117. — z. solage, ground. 

2. vulgaire, i. e. French instead of Latin. 

3. qui receoit. Qui in "qui receoit" and "qui semble" refers, 
in both cases, to vulgaire. Convaincre = 'convict*. 

4. enmoy. Cf. Andr6 Chenier, Epttre III: 

"Le critique imprudent, qui se croit bien habile, 
Donnera sur ma joue tin soufflet a Virgile. 
Et ceci (tu peuz voir si j'observe ma loi), 
Montaigne, il t'en souvient, l'avait dit avant moi." 

5. musser, to hide. 

6. ma portee, my abilities. 

7. aulcunes fleurs, some flowers. 

8. De cecy, etc. "Si ie m'empesche," etc. and "s'il y a" 
explain the preceding clause. Que ie ne sente point, "which I do 
not perceive." 

9. representant, "even if I reconsider it". Florio audaciously 
says, "if they be showed me"; and Cotton, "when pointed out 
to me by another." The on must mean 'and': Cotton has it, 
"nor can discover". 

Page 118. — 1. equus. "My horse must try to reach this 
goal." — Propertius, IV, I. 

2. escarlatte. 'Scarlet' is here used probably in the modern 
sense, but it may be remembered that icarlate was formerly a 
general term for a cloth, regardless of color. Marot, in the 
Dialogue des deux amants, speaks of "mancherons d'ecarlatte 
verte". 

Page 119. — 1. Iehan Second, Johannes Secundus, a Dutch 
neo-Latin poet of the sixteenth century, author particularly of 
the Basia (Kisses), published in 1539. 

2. l'Arioste. However truly Montaigne may have said in 
1580 "cette vieille ame poisante ne se laisse plus chatouiller a 
PArioste", he quoted him in his early essays five times. "■*"* 
after those not at all. 
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3. l'Axioche. Montaigne was right in not caring for the 
Axiockus, which is not genuinely Platonic. 

4. oultrecuidS, obsolete. Modern French still uses, however, 
outrecuidance. 

Page 120. — 1. quadre = cadre. 

2. pigne = peigne. 

3. i'ay bien a faire, / find it hard. 

4. S'ils se picquoient, if they were angry. 

5. inflcetum. "O! age without judgment or taste." — Catul- 
lus, XLIII, 8. 

Page 121. — 1. premier iuge. Horace, cf. Ars poetica, 1. 270. 

2. amni. "Flowing and like a limpid stream." — Horace, 
Epistles, II, 2. 

3. poinctes. Apparently used almost in the technical sense 
of a piquant "trait d'esprit". Cf. p. 124, "Seneque est plein de 
poinctes et sail lies." 

4. treuve & dire. "Yet there is no good judge who finds them 
lacking in the ancients," i. e. no good judge regrets the lack of 
them. . Trouver d dire = "trouver que quelque chose fait deiaut." 

Page 122. — 1. successerat "There was less toil for the 
brain, since the subject took the place of ability." Martial, 
Preface .to Book VIII. 

2. eschole, i. e. of dancing. 

3. bateleresque, acrobatic. 

4. meilleur marche de leur contenance, i. e. find it easier. 

5. descoupeures, lit. 'interstices'; fig. 'irregularities' (?). Cf. 
"Un pain blanc . . . coupe* a taillades . . . dans les descoupeures 
il y a force d'espices et force sel jette" parmy." — Voyages, 
(Constance). 

6. naif, natural. 

7. s'enfariner. Buffoons and low comedians in the sixteenth 
and seventeenth centuries, down to the time of Moliere, used to 
smear their faces with flour, as clowns in the circus do now. 

8. Furieux. Ariosto's Orlando furioso. 

Page 123. — - 1. tentat "He tries short excursions." — Vir- 
gil, Georgics, IV, 194. Virgil uses the plural, tent ant y speaking of 
bees. 
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2. lecon, readings. 

3. deux empereurs remains. Seneca was tutor of Nero; it 
is denied that Plutarch was tutor of Trajan. 

4. platoniques. Plutarch was a Platonist in theory and wrote 
against the stoics; but, in practice, his moral teachings were 
stoical. 

Page 124 — x. ramentoive, recall. 
2. d'arrivee, at the beginning. 

Page 125. — 1. Hoc age, do this. 

2. Sursum corda, lift up your hearts. 

3. Les deux premiers, Plutarch and Seneca. 

4. epistres ad Atticum. Letters by Cicero. 

Page 126. — 1. d'autant que, seeing that. 

2. chez luy mesme, in a book of his own. 

3. Cicero. The judgment on Cicero by the German historian 
Mommsen is famous, though essentially incomplete in taking no 
account of the worth of his writings: "This was Marcus Cicero, 
notoriously a political trimmer, accustomed to flirt at times with 
the democrats, at times with Pompeius, at times from a some- 
what greater distance with the aristocracy, and to lend his serv- 
ices as an advocate to every influential man under impeachment 
without distinction of person or party (he numbered even Cati- 
lina among his clients); belonging properly to no party or — 
which was much the same — to the party of material interests, 
which was dominant in the courts and was pleased with the 
eloquent pleader and the polite and witty companion." 

Page 127. — 1. en sa presence. Se*neca, Suasoriae, 8. 

2. fractam et elumbem, "broken (casst) and enervated." — 
Tacitus (De oratoribus, 18) speaks of the various faults of orators; 
even Cicero, he says, had his detractors; there were those by 
whom he was considered tanquam solutum et enervem: — "a 
Bruto autem, ut ipsius verbis utar, tanquam fractum atque 
elumbem." 

3. reprenoient, criticized. 

4. antequam essexn. "I should prefer not long be old th? 
be old too soon." — Cicero, De senectute, X. A line of one 
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Cicero's poems is known to us, through Juvenal (X. 122), be- 
cause of its unlucky jingle: "O fortunatam natam me consule 
Romam." 

5. ma droicte balle, ( a ball which comes directly', comes 
straight, hence more easily seized. Before 1595, the reading 
was: "Les historiens sont le vray gibier de mon estude." 

6. lliomme en general, etc., a very important phrase for the 
comprehension of Montaigne. 

Page 128. — 1. Laerthss. Diogenes Laertius, a philosophi- 
cal writer of the second century. Montaigne refers to him fre- 
quently. 

2. Cicero. Brutus LXXV. It may be observed that it is 
somewhat more on Caesar as an orator than as an historian that 
Cicero bestows praise. 

Page 129. — 1. Froissard. Froissart (b. 1337; d. about 
1410), was a great mediaeval writer of chronicles. 

Page 130. — 1. Asinius PoDio, a well-known orator, poet 
and historian of the Augustan age, admired by his contempo- 
raries. He was a rather severe critic. Not only did he accuse 
Caesar of historical infidelity, but also Cicero and Sallust. He 
criticized Livy's style as having "Patavinity" (Livy was a native 
of Patavium, i. e. Padua), and lacking pure Latinity. Mon- 
taigne has softened the criticism made by Pollio. 

Page 131. — 1. curieusement, carefully. 

2. delicate, difficult. 

3. ohiects. "Si Ton ne recoit les objections avant d'admettre 
comme prouves les plus petits details de chaque 6v.enement." 
(Petit de JuUevflle). — "Object de tesmoings. A challenging of 
witnesses" (Cotgrave). — "On appelle en droit objects ou re- 
proches de temoins la reculation qu'on en fait, parce qu'alors 
on objecte quelque chose contre eux." (La Curne de Sainte- 
Palaye.) 

4. ponctules, small points. Tiny details (vailUs); derived from 
Italian puntiglio (cf. English punctilious). 

5. Bodin. Jean Bodin (1530-1596) was the author of the 
Mctkodus ad facilem historiarum cognitionem, the work to which 
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Montaigne alludes, published in 1566. Another of his works, 
the RSpublique, was one of the most important French studies in 
political philosophy until Montesquieu. 

6. Guicciardin, Francesco Guicciardini, a Florentine historian 
(1483-1540). 

Page 132. — 1. Clement septiesme, Pope from 1523 to 1534. 

2. Comines. Philippe de Commines (born about 1447, died 
1511), chronicler of the times of Louis XI. His work was pub- 
lished in 1525. 

3. affection, prejudice. The word implied a perturbation of 
the mind or body, involving a condition or relation with other 
things, which might be favorable, or, as here, unfavorable. 

Page 133. — 1. monsieur du Bellay. The memoirs of Mar- 
tin du Bellay, seigneur of Langey, containing a narrative of 
events from 15 13 to the death of Francis I, to which were added 
three Books and some fragments of the Ogdoades of his brother 
Guillaume du Bellay de Langey. 

2. Iouinville. Jean de Join vi lie (1224-13 19) wrote the life 
of Louis IX. "La premiere publication de ses m 6 moires (1547) 
est toute fautive et falsified. Montaigne n'a done point connu 
le vrai Joinville, duquel autrement il eut sans doute parle" da- 
vantage." — Sainte-Beuve, Joinville. 

3. Charles dnquiesme, the great emperor Charles V, usually 
called in French Charles-Quint. 

4. lien, anything (Latin rem). 

5. reculements, fig. disgrace. They were recalls by the king. 
The conn6table de Montmorency (1402-1567) was distinguished 
in the wars in Italy and in those against Charles V. The amiral 
de Brion, Philippe de Chabot (circa 1480-1543) was convicted 
in 1 54 1 of fraud, but was afterwards pardoned. The duchesse 
d'Etampes, mistress of Francis I, helped to obtain his release in 
1542. Montmorency belonged to a rival political faction and 
was disgraced in the same year. 

6. tout plein. The expression is often used in familiar style 
to-day — beaucoup. 
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DE TROIS COMMERCES 

(with omissions) 

Page 134 — i. complexions, cf. page 48, note 3. 

2. suffisance, ability. 

3. ageret "He had a mind so equally ready for everything, 
that he seemed born for whatever he did." — Xivy, XXXIX, 40. 

4. pour legier, however light. 

5. discutienda sunt. "The vices of idleness are to be dis- 
pelled by work." — Seneca, Epistles, 56. 

Page 135. — 1. forger, shape. 

2. vacation, occupation. 

3. cogitare. "For whom to live is to think." — Cicero, Tusc. 
quaest. V, 38. 

4. Aristote. Nicomachean Ethics, X, 8. 

5. discours, reason. 

Page 136. — 1. delicat, fast idious. 

2. trier sur le volet, choose; originally, to select from a number 
of seeds spread upon a board. 

3. Selon qu'on peult Xenophon, Memorabilia, I, 3, 3. 

Page 137. — 1. conversation, intercourse. 

2. ie me harpe, / cling. Cf. the English word "harpoon". 

3. aucunement, somewhat. 

4. amitie', i. e. with La Bo6tie. 

5. ancien. Plutarch, On the Plurality of Friends. 

Page 138. — 1. lew propre train, 'people of their own house- 
hold.' 

2. Platon. Laws, VI. 

3. maestral, imperious. 

4. ma raison, the reason already given. 

5. taces. "You tell us of the race of Aeacus and of the battles 
fought beneath sacred Ilium: you are silent as to the price of a 
cask of Chian wine, as to who shall heat our baths, in whose 
house and when I shall be sheltered from the Pelignian colds." 
— Horace, Odes, III, 19. 

6. forme, opinion. 
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7. forchetta. 'To talk on the point of a fork'. 

Page 139. — 1. magistere, pedantry. 

2. entonne", filled, as with an entonnoir. 

3. Concumbunt docte. "In this language they express their 
fear, anger, joy and cares; in it they pour forth all the secrets 
of their soul. Nay, more, they yield to the extremes of love 
learnedly." — Juvenal, Satires, VI, 189. 

4. de capsula totee, just out of a bandbox. — Seneca, Epistles, 

US- 

5. iudiciaire, law. 

Page 140. — 1. toy, liberty. 

2. Baste, enough; Italian basta. 

3. parlier, all words. 

4. ma forme, my nature. 

5. ains, but. 

Page 141. — 1. convoyements, the act of escorting someone 
to the door. 

2. hostes, i. e. without offending them. 

Page 142. — 1. substitutions, cf. page 76, note 3. 

2. confabulations, conferences. 

3. Hippomachus. Plutarch, Life of Dion, chap. I. 

4. suffragante, taking a subordinate place. 

5. habemus. "For we, too, have skilled eyes." — Cicero, 
Paradox, V. 2. 

Page 143. — 1. aquis. "Whoever of the Greek fleet has 
escaped the Capharean rocks, ever turns his sails from the Eu- 
bcean waters." — Ovid, Tristia, I, 1, 83. 

2. cours, i. e. 'of my life'. 

3. poinctures, stings. 

Page 144. — 1. seiourne, finds relief. 
2. Pont & dire, lack it. 

Page 145. — 1. membres, parts. 

2. poly, neat. 

3. comme si, as when; 

4. vuide, space. 



2l8 NOTES 7. MA-161 

Page 146. — i. en essence, nominal. 

2. fortana. "Great fortune is a great servitude." — Seneca, 
De Consol. ad Polybium, XXVI. 

3. retraict, privy. 

DE LA VANITfi 
(selections) 

Page 148, — 1. mesnage, administering an estate. 

2. passer, to pass (through life). 

3. ie m'attends, / apply myself (Latin attendere). 

4. me passer de moins, to do with less. 

5. modus. "Not by the estimate of one's property, but by 
one's needs and mode of life is defined the measure of wealth." 
— Cicero, Paradox, VI, 3. 

Page 149. — 1. Pour un. He had only one child, a daughter. 

2. a son dam, 'so much the worse for her\ 

3. Phodon. Cornelius Nepos, Phocion. 

4. Crates. Diogenes Laertius, VI, 88. 

5. s'en passer, to do without. 

Page 150. — 1. fascher, worry. 

2. forme, idea and manifestation. 

3. Depuis que, as soon as. 

4. impelli. "Nobody resists an impulse after he has begun 
to yield." — Seneca, Epistles, XIII. 

5. qui, i. e. Vhumeur. 

6. cavat. "Dropping water hollows out a stone." — Lucre- 
tius, I, 314- 

7. gouttteres; drippings, i. e. these continual annoyances, these 
vexations falling drop by drop. 

Page 151. — 1. raisons, accounts (cf. "livre de raisons"). 

2. leur bonheur, i. e. their air of prosperity betrays me. 

3. omnes. "Then, indeed, our mind is overcome with 
troubles." — Virgil, Aeneid, V. 720. The original text is, "Turn 
vero in curas animo diducitur omnes." 

4. Diogenes. Diogenes Laertius, VI, 54. 

5. dol6, constructed. 

6. grands termes, condition. 
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Page 152. — 1. amuser, occupy. 

2. opinions, conditions of mind; way of thinking, 

3. ente, graft. 

4. gloire, affectation; vainglory. 

5. iunco. "Why do you not rather do something useful, and 
weave the reeds or pliant rushes?" — Virgil, Eclogues, II, 71. 

6. Nous empeschons, we busy. 

7. Michel, i. e. oneself. 

8. Militiaeque. "May it be the home of my old age, a rest 
for me fatigued by sea and land journies and by war." — Horace, 
Odes, II, 6. 

Page 153. — 1. vacation, occupation. 

2. confertur. "For the fruits of genius and virtue, and of 
any preeminence, are best possessed when we share them with 
those nearest us." — Cicero, De amicitia, XIX. 

3. appaster, nourish ("donner la pature"). 

4. gaignast sur moy, takes from me. Montaigne would relin- 
quish to him the accidental profits. 

5. courage, heart. 

Page 154. — 1. fecerunt "Many people have taught deceit 
by fearing to be deceived, and by suspicion have given others 
the right to do ill." — Seneca, Epistles, 3. 

2. mescognoissance, not recognizing what may exist; ignor- 
ing. 

3. faire nostre effect; i. e. do what we propose to do. 

4. le, i. e. "cet excez". 

5. lew iniure, the harm they may do me. 

Page 155. — 1. s'anonchalir, Ho become nonchalant 9 , 'to dim- 
inish the strength of one's emotions'. 

2. s'avachir, to make one's mind inactive. Etymology con- 
nected with old High German weichjan, 'to soften'. Only by 
false popular analogy connected with vache. 

3. carentis suo. "Servitude is the subjection of a weak and 
abject spirit, lacking in force of will." — Cicero, Paradox, V, 1. 

4. Crates, a cynic philosopher of the fourth century B. C, 
renounced his fortune in order to disregard pleasures air" 
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only the necessities of life. This is not quite what Montaigne 
says: that he chose poverty to get rid of household cares. 

5. cures, cares. 

6. brave, brilliant. 

7. en presence, opposed to absent, above. 

8. batte, subjunctive. 

9. sensus! "The senses! O ye Gods! the senses!" The ori- 
gin of this line has apparently not been found. Was it from an 
unpublished poem by the sieur de Montaigne? It seems to 
come in queerly here, especially as the only other phrase con- 
cerning the senses in the passage ("une rene de travers," etc.) 
is a later addition. 

Page 156. — 1. mini me. "Dish and glass reflect me to 
myself." — Horace, Epistles, I, 5, 23. 

2. amusement, pastime. 

3. iniustice. Letter IX, to Archytas. 

4. donner iour, put in the light; make visible. 

5. qui = ce qui. 

Page 157. — 1. metallo. "Times worse than the iron age, 
for whose crimes no name can be found, and none drawn from 
any metal." — Juvenal, Satires, XIII, 28. 

Page 158. — 1. tantost, recently. 

2. nefas. "Where right and wrong are in fact turned about." 
— Virgil, Georgics, I, 504. 

3. vivere rapto. "Men cultivate the earth under arms, and 
take pleasure in carrying off new booty, and live on rapine." — 
Virgil, Aeneid, VII, 748. 

4. le nom. nonjpdiroXis, the 'city of the wicked*. 

5. iuste societe. So the mutineers of the Bounty, who settled 
on Pitcairn Island and organized a respectable community. 
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DE L'EXPfiRIENCE 
(selections) 

This long, last essay, from its opening sentence to its conclu- 
sion, is completely expressive of Montaigne's temper of mind in 
what seemed to him his "old age". It, in every sense, records 
his "experience" of life. It is so peculiarly personal in tone that 
it is only those who have long associated with Montaigne that 
can read it rightly; it is not till the erroneous traditional views 
of Montaigne's character have disappeared that the general 
reader will understand this essay at all truly. It is not in itself 
as interesting as the half-dozen preceding ones. It has little 
solidity, but it is like a lusty vine beautifying the dead wall of 
life, and none of its grapes are sour. The serenity of Montaigne 
touches these pages with softer lights than gleam almost any- 
where else. The course of life, experience, made Montaigne 
more sensitive physically and mentally than in youth, but more 
wise; and his wisdom resolved itself into a love of life "such as 
it has pleased God to grant us." His "experience" leads to no 
complaints about the order of things in heaven or on earth, and 
as little to raptures of memory or of hope. He is simply and 
calmly content. 

Page 160. — i. subrttat arces. "By what art God governs 
this structure of the world; how the moon waxes and wanes, 
and bringing together her crescent becomes full every month; 
whence the winds come over the sea; what the Eurus seeks with 
its blasts; whence the unfailing moisture that goes to the clouds; 
whether a day will come which shall overthrow the pinnacles of 
the world." — Propertius, III, 5, 26. 

2. labor. "Seek, ye who meditate upon the workmanship of 
the world " — Lucan, I, 417. 

3. univendte' — universality 

Page 161. — x. elles n'ont que faire, they have nothing to do 
with. 

2. sublime cognoissance, sublime conceptions. 

3. leur invention, i. e. of the philosophers. 
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4. lTieur = It bonheur. 

5. naifvement, simply. 

6. se commettre & nature. The stoical precept) fl}* 6/u>\aywr- 

7. teste bien faicte. This epicurean sentiment of Montaigne 
has often been quoted, to the neglect of other more serious and 
significant statements; and more often than not misquoted 
('Tignorance et le doute"), greatly changing its character. 

8. escoutons y settlement, i. e. la nostre. 

Page 162. — 1. prinsault, i.e. prime said. Cf. prinsautier, 
old form of primes autier. 

2. fundo. "As when the wave has begun to whiten under 
the rising wind, the ocean gradually upheaves itself and raises 
its billows higher and higher, till at last, from its lowest depths, 
it mounts up to heaven." — Virgil, Aeneid, VII, 528. 

Page 163. — x. ce Dieu, Apollo. 

2. temple, Delphi. 

3. Euthydeme, Xenophon, Memorabilia, IV, 2, 24. 

Page 164, — 1. praecurrere. "Nothing is worse than that 
assertion and decision should precede knowledge and percep- 
tion." — Cicero, Acad. I, 12. 

2. entier = bien portant. 

3. membra. "Whose wearied limbs grow strong anew as soon 
as they have touched their mother." — Lucan, IV, 599. 

4. Antisthenes, founder of the sect of cynic philosophers. 
Follower of Socrates, but foe of Plato. 

5. disoit-iL Reported by Diogenes Laertius, VI, 2. 

Page 165. — 1. numerus. "But there is no number to tell 
how many kinds there are, or what their names." — Virgil, 
Georgics, II, 103. 

Page 166. — 1. conversa est "Wisdom only is entirely in- 
terested in itself." — Cicero, Definibus, III, 7. 

2. essorees, volatile. S'essorer, old fashioned, of a bird wing- 
ing its flight . Cf. "prendre son essor." 

3. Platon. In the Gorgias. 
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Page 167. — x. senectus. "While fresher blood inspired me 
with strength, and the snows of age, my jealous rival, were not 
yet sprinkled on my brows." — Virgil, Aeneid, V. 415. 

2. veritez. "Dire ses v6rite's a quelqu'un" = 'to say unpleas- 
ant truths'. 

3. contreroolle", criticized, Cf. p. 11, n. 1. 

Page 168. — 1. malit "Who is pleased with what he is, 
and wants nothing better. 91 — Martial, X, XL VII, 12. 
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